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vertenze 
sicurezza 

potenziale pericolo

ima di mettere in funzione 
pparecchio
gere attentamente tutte le istruzioni 
 l'uso ed il montaggio. Esse 
tengono importanti informazioni per 

stallazione, l'uso e la manutenzione 
l'apparecchio.
roduttore non è responsabile se voi 
scurate le indicazioni ed avvertenze 
libretto d’istruzioni per l’uso. 

nservare tutta la documentazione 
l'uso futuro oppure per eventuali 
cessivi proprietari.

ementi tecnici di sicurezza
est’apparecchio contiene una piccola 
ntità di gas refrigerante (R600a), 
gas Eco-Compatibile, 
infiammabile. Prevenire 
neggiamenti ai raccordi del circuito 

rigerante durante il trasporto 
installazione dell’apparecchio. Il gas 
riuscendo per effetto della pressione, 
 provocare irritazioni agli occhi.

La quantità di gas refrigerante contenuta 
nel vostro apparecchio, circa 8 gr. 
è indicata nella targhetta d'identificazione 
posta all'interno dell'apparecchio. Nel 
caso in cui il cavo di collegamento 
elettrico dovesse subire danni, 
è necessario sostituirlo,  
coinvolgere il servizio assistenza clienti 
autorizzato o un elettricista qualificato ad 
eseguire questa operazione.
Installazioni o riparazioni eseguite da 
personale non autorizzato, possono 
potenzialmente creare pericolo per 
l’utente e danni all’apparecchio. 
Le riparazioni vanno eseguite dal servizio 
assistenza clienti autorizzato

Le riparazioni vanno eseguite dal servizio 
assistenza clienti autorizzato o da 
personale qualificato ad eseguire questa 
operazione.

È consentito usare solo parti di ricambio 
originali del costruttore. Solo con 
l’impiego di detti componenti 
il costruttore garantisce che i requisiti 
di sicurezza del prodotto siano rispettati.
Il prolungamento del cavo elettrico 
di alimentazione deve essere eseguito 
dal servizio assistenza clienti autorizzato.

Nell’uso
■ Non usare mai apparecchi elettrici 
aso di danni:
tenere lontano dall'apparecchio 
fiamme o fonti di accensione,
ventilare l'ambiente per alcuni minuti,

spegnere l’apparecchio ed estrarre 
la spina di alimentazione elettrica,

informare il Servizio Assistenza Clienti 
autorizzato.

nell’interno di questo apparecchio 
(per es. apparecchi di riscaldamento, 
produttori di ghiaccio elettrici ecc.). 
Pericolo di esplosione!

■ Non sbrinare o pulire mai 
l’apparecchio con una pulitrice 
a vapore. Il vapore può raggiungere 
parti elettriche e provocare 
un cortocircuito. Pericolo di scarica 
elettrica!
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Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati 
per rimuovere gli strati di brina 
o ghiaccio. Così facendo si possono 
danneggiare i raccordi del circuito 
refrigerante. Il gas fuoriuscendo sotto 
effetto della pressione, può provocare 
infiammazione agli occhi. 

Non conservare nell’apparecchio 
prodotti contenenti propellenti gassosi 
combustibili (per es. bombolette 
spray) e sostanze esplosive. Pericolo 
di esplosione!
Non usare impropriamente lo zoccolo, 
i cassetti estraibili, le porte ecc. come 
pedana d’appoggio oppure come 
sostegno.
Per lo sbrinamento e la pulizia estrarre 
la spina d’alimentazione o disinserire 
l’interruttore di sicurezza. Evitare 
di esercitare trazioni sul cordone 
elelttrico, ma impugnare 
correttamente la spina.

Conservare alcool ad alta gradazione 
solo ermeticamente chiuso ed in 
posizione verticale.

Evitare che olii o grassi imbrattino 
parti plastiche o le guanizioni delle 
porte. Altrimenti le parti di materiale 
plastico e la guarnizione della porta 
diventano porose.
Non ostruire le aperture di passaggio 

■ L’uso di questo apparecchio 
è consentito a persone (bambini 
compresi) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o psichiche o insufficienti 
conoscenze solo se sorvegliate 
da una persona responsabile della 
loro sicurezza o se da questa 
adeguatamente istruite nell’uso 
dell’apparecchio.

■ Non conservare nel congelatore liquidi 
in bottiglia e lattine (specialmente 
le bevande contenenti anidride 
carbonica). Bottiglie e lattine possono 
rompersi!

■ Non mettere in bocca alimenti 
congelati appena presi dal 
congelatore. 
Pericolo di ustioni!

■ Evitare il contatto prolungato delle 
mani con alimenti congelati, ghiaccio 
o i raccordi dell’evaporatore ecc.. 
Pericolo di ustioni!

Bambini in casa
■ Non abbandonare parti 

dell'imballaggio che possano essere 
fonte di gioco per i bambini. 
Pericolo di soffocamento causato 
da scatole di cartone, fogli di plastica, 
polistirolo!

■ L'apparecchio non è un giocattolo per 
5

dell’aria di aereazione 
dell’apparercchio.

bambini!
■ Per apparecchi con serratura 

della porta:  
conservare la chiave fuori 
della portata dei bambini!
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pparecchio è idoneo

per raffreddare e congelare alimenti,
per preparare ghiaccio.

esto apparecchio è destinato all’uso 
mestico privato nelle famiglie ed 
ambiente domestico.

pparecchio è schermato contro 
diodisturbi secondo la direttiva 
2004/108/EC.

tenuta ermetica del circuito del freddo 
tata controllata.
esto prodotto è conforme alle 
tinenti norme di sicurezza 
gli apparecchi elettrici (EN 60335-2-

).

vertenze per 
smaltimento

Smaltimento 
ll'imballaggio
ballaggio ha protetto l'apparecchio 

eventuali danni da trasporto. Tutti 
ateriali impiegati sono Eco-
mpatibili e riciclabili. Il Vostro 
tributo: smaltite l'imballaggio 

* Rottamazione 
di un apparecchio dismesso
Gli apparecchi dismessi dispongono 
ancora di un valore residuo! Un corretto 
smaltimento nel rispetto dell’ecologia, 
permette di recuperare materie prime 
pregiate.

ã=Avviso

In caso di apparecchi fuori uso
1. Estrarre la spina di alimentazione.
2. Troncare il cavo elettrico 

di collegamento e rimuoverlo 
unitamente alla spina.

3. Non estrarre i ripiani e i contenitori, 
questo rende più difficile ai bambini 
di entrare nel vano frigo 
dell'apparecchio!

4. Vietare ai bambini di giocare con 

Questo apparecchio dispone 
di contrassegno ai sensi della 
direttiva europea 2002/96/CE 
in materia di apparecchi elettrici 
ed elettronici (Waste Electrical 
and Electronic Equipment – 
WEEE).  Questa direttiva definisce 
le norme per la raccolta 
e il riciclaggio degli apparecchi 
dismessi valide su tutto il territorio 
dell’Unione Europea.

�

ondo la vigenti norme.

iedere informazioni circa 
iattaforme di smaltimento locale alla 
pria amministrazione comunale.

un apparecchio dismesso. Pericolo 
di asfissia!

I frigoriferi contengono gas nel circuito 
refrigerante e gas nell'isolamento. 
Refrigerante e gas devono essere 
smaltiti in modo appropriato. Evitare 
di danneggiare i raccordi del circuito 
refrigerante, durante il conferimento 
dell’apparecchio alla piattaforma 
di riciclaggio. 
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otazione
po il disimballo controllare 
parecchio per accertare eventuali 
ni di trasporto.

aso di contestazioni rivolgersi 
s. fornitore, presso il quale 
parecchio è stato acquistato.

dotazione comprende i seguenti 
ponenti:

Apparecchio
Accessori (a secondo del modello)
Istruzioni per l’uso

Istruzioni per il montaggio
Libretto del servizio assistenza clienti 
autorizzato
Allegato di garanzia convenzionale

Informazioni sul consumo energetico 
e sui possibili rumori

Busta con il materiale utile 
al montaggio

Osservare la
temperatura ambiente 
e la ventilazione del 
locale

Temperatura ambiente
L’apparecchio è progettato per una 
specifica classe climatica. In funzione 
di questa, l’apparecchio può essere 
usato alle seguenti temperature 
ambientali.

La classe climatica è indicata nella 
targhetta porta-dati. Figura ,

Avvertenza
L’apparecchio è perfettamente efficiente 
nei limiti di temperatura ambiente della 
classe climatica indicata. Se un 

Classe 
climatica

Temperatura ambiente 
ammessa

SN da +10 °C 
a 32 °C

N da +16 °C 
a 32 °C

ST da +16 °C 
a 38 °C

T da +16 °C 
a 43 °C
7

apparecchio della classe climatica SN 
viene messo in funzione a temperature 
ambiente inferiori, possono essere 
esclusi danni all’apparecchio fino ad una 
temperatura di +5 °C.
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ria lungo la parete posteriore e quelle 
rali tende a scaldarsi, l'aria riscaldata 
e poter defluire liberamente. In caso 
trario il refrigeratore deve lavorare 
iù. Questo aumenta il consumo 
nergia elettrica. Perciò: evitare 
olutamente di coprire o di ostruire 
perture di afflusso e deflusso dell'aria 
affreddamento.

ollegare 
pparecchio

po avere posizionato l’apparecchio, 
ndere circa 1 ore prima di metterlo 
unzione, questo assicura che l’olio 
rificante si raccolga nella parte bassa 
 motore e non penetri nel circuito 
affreddamento.
lire l’interno dell’apparecchio prima 
ttivarne la funzione (vedi capitolo 
lizia dell’apparecchio»).

Allacciamento elettrico
La presa elettrica deve essere vicino 
all’apparecchio ed accessibile anche 
ad installazione avvenuta 
dell’apparecchio. 
L’apparecchio è conforme alla classe 
d’isolamento I. Collegare l’apparecchio 
a tensione alternata di 220–240 V/
50 Hz utilizzando una presa elettrica 
dotata di connettore di messa a terra. 
La presa deve essere protetta con 
dispositivo elettrico di sicurezza da 10–
16 A.
Per apparecchi, che vengono impiegati 
in paesi non europei, controllare 
se la tensione indicata corrisponda 
ai valori della locale rete elettrica. Questi 
dati sono riportati nella targhetta porta-
dati. Figura , 

ã=Avviso

I nostri apparecchi possono essere 
collegati ad un inverter sinusoidale 
di rete.
Gli inverter di rete vengono utilizzati 
in abbinamento a impianti fotovoltaici 
e collegati direttamente alla rete elettrica 
pubblica. Usare inverter sinusoidali nel 
caso di soluzioni speciali 
(es. imbarcazioni oppure nelle baite 
in montagna), laddove non sia 

disponibile un collegamento elettrico 
diretto alla rete pubblica.
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stallazione
r l'installazione è idoneo un ambiente 
iutto ventilato. Il luogo d'installazione 
 deve essere esposto all'irradiazione 

are diretta e non essere vicino 
una fonte di calore, come stufa, 
orifero ecc. Se è inevitabile 
stallazione accanto ad una fonte 
alore, utilizzare un idoneo pannello 

lante, oppure rispettate le seguenti 
tanze minime dalla fonte di calore.

Da stufe elettriche 3 cm.
Da stufe ad olio o a carbone 30 cm.

 apparecchi con maniglie sovrapposte 
lato cerniere richiedono almeno 55 
 di distanza dal muro, per aprire 
orta a 90°.

Montaggio del 
distanziatore murale
Figura -

Se disponibile:  
Per raggiungere l’assorbimento 
di energia indicato dell’apparecchio 
montare il distanziatore murale. Una 
minore distanza dal muro non influisce 
sulla funzionalità dell’apparecchio. Può 
tuttavia causare una piccola variazione 
di assorbimento di energia.

Livellare l’apparecchio
Disporre e livellare l’apparecchio 
nel luogo previsto. L’apparecchio deve 
poggiare stabilmente sul pavimento 
ed essere livellato. Compensare 
le disuguaglianze del pavimento 
per mezzo dei due piedini a vite anteriori. 
Per regolare i piedini a vite utilizzare 
un cacciavite.

Avvertenza
L’apparecchio deve essere verticale. 
Livellarlo con una livella a bolla d'aria.
9

ersione della porta
inversione della porta a questo 
arecchio non è possibile.
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onoscere 
pparecchio

lgere l’ultima pagina con le figure. 
esto libretto d’istruzioni per l’uso 
alido per vari modelli, 

tanto le dotazioni possono variare.
lle illustrazioni sono possibili 
erenze.
ura 1
on in tutti i modelli.

Elementi di comando
Figura 2

Elementi di comando
Interruttore luce
Illuminazione (LED)
Apertura di uscita dell'aria
Ripiani nel frigorifero
Ripiano bottiglie
Cassetto per verdure
Vano chiller

A Frigorifero
B Congelatore

1 Pulsante Acceso/Spento
Serve per accendere e spegnere 
l’intero apparecchio.

2 Pulsante di allarme 
Serve per disattivare il segnale 
acustico di allarme (vedi capitolo 
«Funzione di allarme»).

3 Pulsante «Super» (congelatore)
Dispositivo per attivare 
o disattivare il super-
congelamento.

4 Pulsante di regolazione 
temperatura congelatore
Con il pulsante si regola 
la temperatura del congelatore.

5 Indicatore temperatura 
del congelatore 
I numeri corrispondono alle 
temperature del congelatore 
regolate in °C.

6 Pulsante «super» Frigorifero 
Dispositivo per attivare 
o disattivare il super-
raffredamento.

7 Pulsante di regolazione 
Cassetto surgelati
Griglia di congelamento
Piedini regolabili
Balconcini per uova
Scomparto per burro 
e formaggio *
Filtri a carbone attivo
Fermabottiglie *
Ripiano per bottiglie grandi
Accumulatore del freddo/
calendario di congelamento *

temperatura frigorifero
Con il pulsante si regola 
la temperatura del frigorifero.

8 Indicatore temperatura 
frigorifero
I numeri corrispondono alle 
temperature del frigorifero 
regolate in °C.
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ccendere 
pparecchio

cendere l’apparecchio con il pulsante 
ceso/Spento 2/1.

ne emesso un segnale acustico. 
ulsante di allarme 2/2 lampeggia.

mere il pulsante di allarme 2/2. Il 
nale acustico si disattiva.
ulsante di allarme 2/2 resta acceso 
hé la temperatura regolata 
congelatore non è stata raggiunta.
orta aperta l’illuminazione nel vano 
orifero è accesa.

vertenza
mendo l'interruttore, figura 1/9, a 

rta aperta, l'illuminazione e le spie sul 
nello comandi si spengono.

origine sono consigliate le seguenti 
perature:

Frigorifero:  +4 °C

Congelatore:  –18 °C

ruzioni per il funzionamento
Dopo l’accensione possono 
trascorrere diverse ore prima 
che le temperature regolate vengano 
raggiunte.

■ Se la porta del congelatore resiste ad 
una nuova apertura subito dopo 
averla chiusa, attendere un attimo 
finché la depressione interna 
formatasi non si è compensata.

Regolare 
la temperatura
Figura 2

Frigorifero
La temperatura può essere regolata 
da +2 °C a +8 °C.
Premere ripetutamente il pulsante 
di regolazione temperatura 7 finché non 
è regolata la temperatura del frigorifero 
desiderata. L’ultimo valore regolato viene 
memorizzato.
La temperatura regolata viene 
visualizzata nel display 8.
Consigliamo di regolare nel frigorifero 
una temperatura di +4 °C.
Gli alimenti delicati non devono essere 
conservati a temperatura superiore 
+4 °C.

Congelatore
11

Grazie al sistema No Frost, 
completamente automatico, 
nel congelatore non si forma ghiaccio. 
Uno sbrinamento non è più 
necessario.
Il lato anteriore dell’apparecchio è in 
parte leggermente riscaldato, questo 
impedisce la formazione di condensa 
nella zona della guarnizione 
della porta.

La temperatura può essere regolata 
da -16 °C a -24 °C.

Premere ripetutamente i pulsanti di 
regolazione temperatura 4 finché non 
è regolata la temperatura desiderata del 
congelatore. L’ultimo valore regolato 
viene memorizzato.
La temperatura regolata viene 
visualizzata nel display 5.

Consigliamo di regolare nel congelatore 
una temperatura di -18 °C.



it

12

M
en
Se
bre
ele
di r
Re
le l
con
No
in u
del
con

Fu
L’a
la t
tro

Dis
Fig

Pre
seg

Al
L’a
del
un
acu
odo di risparmio 
ergetico

 l'apparecchio resta inutilizzato per 
ve tempo, la visualizzazione degli 
menti di comando passa alla modalità 
isparmio energetico.
stano accese ancora solo 
ampadine necessarie 

una luminosità ridotta.
n appena l’apparecchio è di nuovo 
so, per es. in caso di apertura 
la porta, l’indicazione si riaccende 
illuminazione normale.

nzione di allarme
llarme acustico si attiva quando 
emperatura nel congelatore aumenta 
ppo.

attivare il segnale acustico 
ura 2

mendo il pulsante di allarme 2 il 
nale acustico si disattiva.

larme porta
llarme porta si attiva se la porta 
l’apparecchio è aperta per oltre 

Allarme temperatura
Il allarme temperatura si attiva se 
nel congelatore la temperatura è troppo 
alta, e gli alimenti congelati sono 
in pericolo.

Senza pericolo per gli alimenti surgelati 
il segnale acustico di allarme può 
attivarsi:

■ alla messa in funzione 
dell’apparecchio,

■ all’introduzione di grandi quantità 
di alimenti freschi,

■ quando si tiene aperta troppo a lungo 
la porta del congelatore.

Avvertenza
Non ricongelare gli alimenti parzialmente 
o completamente decongelati. Questi 
possono essere di nuovo congelati solo 

Pulsante 
di allarme

Spiegazione

acceso Avviso temperatura: 
Gli alimenti congelati non 
sono in pericolo.

intermittente Avviso d’inizio 
scongelamento:  
Gli alimenti surgelati 
sono al momento oppure 
sono stati in precedenza 
in pericolo.
minuto. Chiudendo la porta il segnale 
stico si disattiva di nuovo.

dopo avere preparato (mediante 
qualsiasi tipo di cottura) pietanze pronte 
all’uso.
Non utilizzare più interamente la durata 
max. di conservazione.
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apacità utile totale
ati di volume utile sono indicati sulla 
ghetta d'identificazione 
l'apparecchio. Figura ,

ruttare interamente il volume 
ile
r sistemare la massima quantità di 

enti da congelare, tutti i cassetti 
gelati, tranne quello inferiore, 
ssono essere rimossi 
l’apparecchio. Gli alimenti possono 
ere sovrapposti direttamente sulle 
lie.
ozione degli accessori 

r rimuovere i cassetti surgelati, tirarli 
 all’arresto, sollevarli avanti 
estrarli. Figura 7

frigorifero
igorifero è il luogo di conservazione 
ale per alimenti pronti, prodotti da 
no, conserve, latte condensato, 
maggi duri, frutta sensibile al freddo 
erdura, nonché frutta tropicale.

nere presente nella 

Avvertenza
Evitare gli alimenti vengano a contatto 
con la parete di fondo. In tal caso 
la circolazione dell’aria viene impedita.

Durante il congelamento, le confezioni 
degli alimenti possono attaccarsi alla 
parete di fondo.

Super-raffredamento
Durante il super-raffredamento il vano 
frigorifero viene raffreddato quanto più 
possibile per ca. 6 ore. In seguito viene 
regolato automaticamente alla 
temperatura impostata prima del super-
raffredamento.

Inserire il super-raffredamento per es.:

■ Prima d’introdurre grandi quantità 
di alimenti.

■ Per il raffreddamento rapido 
di bevande.

Attivare e disattivare
Figura 2
Premere il pulsante «super» 6.

Il pulsante è acceso quando il super-
raffredamento è inserito.
13

temazione
Sistemare gli alimenti ben confezionati 
oppure coperti. Così si conservano 
l’aroma, il colore e la freschezza. 
Inoltre si evitano passaggi di gusto 
ed alterazioni di colore delle parti 
di plastica.

Fare prima raffreddare gli alimenti 
e le bevande caldi, poi metterli 
nel frigorifero.
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Per conservare alimenti surgelati.
Per produrre cubetti di ghiaccio.
Per il congelamento di alimenti.

vertenza
enzione che la porta del congelatore 
 chiusa correttamente! Se la porta è 
rta gli alimenti surgelati si 
ngelano. Il congelatore forma molto 
accio. Inoltre: spreco di energia 
ausa di alto consumo di corrente 
ttrica!

ax. capacità 
congelamento

icazioni sulla max. possibilità 
ongelamento in 24 ore sono riportate 

la targhetta d’identificazione. Figura ,

Congelare 
e conservare

Acquisto di alimenti surgelati
■ La confezione non deve essere 

danneggiata.

■ Rispettare la data di conservazione.
■ La temperatura nell’espositore-

congelatore di vendita deve essere 
-18 °C o inferiore.

■ Trasportare gli alimenti surgelati 
possibilmente in una borsa termica 
e conservarli poi al più presto 
possibile nel congelatore.

Nella sistemazione
Congelare grandi quantità di alimenti 
preferibilmente nello scomparto 
superiore, dove essi si congelano molto 
velocemente e quindi anche 
delicatamente. Disporre gli alimenti 
distesi in piano negli scomparti o nei 
cassetti surgelati. Gli alimenti già 
congelati non devono entrare in contatto 
con gli alimenti da congelare. Spostare 
gli eventuali alimenti surgelati nei 
cassetti.
Conservazione degli alimenti 
congelati
Importante per la perfetta circolazione 
dell’aria nell’apparecchio, introdurre 
i cassetti surgelati fino all’arresto.
Per sistemare molti alimenti, si possono 
estrarre dall’apparecchio tutti i cassetti 
surgelati, tranne l’ultimo in basso, 
ed accatastare gli alimenti direttamente 
sulle griglie di congelamento. Per 
rimuovere i cassetti surgelati, tirarli fino 
all’arresto, sollevarli avanti ed estrarli. 
Figura 7
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alimenti freschi

r il congelamento utilizzare solo 
enti freschi ed integri.

r conservare al meglio valore nutritivo, 
ma e colore, sbollentare la verdura 
a di congelarla. Non è necessario 

llentare melanzane, peperoni, 
chine ed asparagi.
ibreria sono reperibili pubblicazioni 
 congelamento e la sbollentatura.

vertenza
n mettere gli alimenti da congelare 
ontatto con quelli congelati.

Sono idonei per il congelamento: 
Prodotti da forno, pesce e frutti di 
mare, carne, selvaggina, pollame, 
verdura, frutta, erbe aromatiche, uova 
senza guscio, latticini, come 
formaggio, burro e ricotta, pietanze 
pronte e residui vivande, come 
minestre, piatti unici, carne e pesce 
cotti a fuoco lento, vivande di patate, 
sformati e dolciumi.

Non sono idonei per il congelamento: 
Tipi di ortaggi, che solitamente si 
consumano crudi, come insalate in 
foglia o ravanelli, uova nel guscio, uva, 

3. Chiudere la confezione 
ermeticamente.

4. Scrivere sulla confezione il contenuto 
e la data di congelamento.

Sono idonei per il confezionamento:
fogli di plastica, fogli tubolari 
di polietilene, fogli di alluminio, 
contenitori per surgelati. 
Questi prodotti sono in vendita 
nel commercio specializzato.

Non sono idonei 
per il confezionamento:
carta per imballaggio, carta pergamena, 
cellofan, sacchetti per rifiuti e sacchetti 
per la spesa usati.

Sono idonei per chiudere le confezioni:
anelli di gomma, clip di plastica, fili 
per legare, nastri adesivi resistenti 
al freddo e simili.
I sacchetti ed i fogli tubolari di polietilene 
possono essere saldati con un saldatore 
per fogli di plastica.

Durata di conservazione dei 
surgelati
Dipende dal tipo di prodotto alimentare.

Ad una di temperatura di -18 °C:
■ Pesce, salsiccia, pietanze pronte, 

prodotti da forno:
15

mele intere, pere e pesche, uova 
sode, yogurt, latte cagliato, panna 
acida, crème fraîche e maionese.

nfezionamento di alimenti 
rgelati
nservare gli alimenti in confezioni 
etiche, per evitare che perdano 
ro gusto o possano essiccarsi.

Introdurre l’alimento nella confezione.
Fare uscire l’aria.

fino a 6 mesi
■ Formaggio, pollame, carne:

fino a 8 mesi
■ Verdura, frutta:

fino a 12 mesi
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r conservare vitamine, valori nutritivi, 
etto e gusto, gli alimenti devono 
ere congelati completamente, anche 
l’interno, nel tempo più breve 
ssibile.
r prevenire un aumento indesiderato 
la temperatura, in concomitanza 
introduzione di alimenti freschi, 
vare il super-congelamento qualche 
 prima di introdurre gli alimenti 
schi. In linea di massima sono 
ficenti 4–6 ore.

 si vuole utilizzare la max. possibilità di 
gelamento, il super-congelamento 
e essere attivato 24 ore prima di 
odurre gli alimenti freschi.
quantità di alimenti più piccole (fino 
2 kg) possono essere congelate 
za super-congelamento.

vertenza
n il super-congelamento inserito, 
ggiori sono i rumori di funzionamento.

cendere e spegnere
ura 2
mere il pulsante «super» 3.
ando il super-congelamento è inserito 

Decongelare surgelati
A seconda del genere e dell'uso, 
utilizzare una delle seguenti possibilità:

■ a temperatura ambiente

■ nel frigorifero
■ nel forno elettrico, con/senza ventola 

aria calda
■ nel forno a microonde

ã=Attenzione

Non congelare di nuovo gli alimenti 
parzialmente e completamente 
scongelati. Questi possono essere 
di nuovo congelati solo dopo avere 
preparato (mediante qualsiasi tipo 
di cottura) pietanze pronte all’uso.

Non utilizzare più la durata max. 
di conservazione.

Dotazione speciale
(non in tutti i modelli)

Ripiani e balconcini
Se necessario, i ripiani del vano interno 
ed i balconcini della porta possono 
essere spostati: tirare i ripiani in avanti, 
ulsante è acceso.
po 2½ giorni il super-congelamento 
isinserisce automaticamente.

abbassarli e ruotarli lateralmente. 
Sollevare il balconcino ed estrarlo.

Ripiano bottiglie
Figura 4 
Sul ripiano bottiglie si possono deporre 
in sicurezza le bottiglie. Il supporto 
è variabile.
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ssetto per verdure con 
golatore umidità
ura 5 
r creare il clima di conservazione 
male per verdura, insalata e frutta, 
econda della quantità conservata, nel 
setto verdura si può regolare 
idità dell’aria.
zie al controllo di umidità, gli alimenti 

schi possono essere conservati senza 
dita di freschezza per un tempo due 
te più lungo che nell’area frigorifero.

cole quantità di alimenti –  
 scorrere il regolatore verso sinistra.

andi quantità di alimenti –  
 scorrere il regolatore verso destra.

no chiller
ura 1/15 
temperature nel vano chiller sono più 
se rispetto al vano frigorifero. 

ssono comparire anche temperature 
riori a 0 °C.
ale per la conservazione di pesce, 
ne e salsiccia. Non è idoneo 
insalate, verdura e prodotti sensibili 

reddo.

lendario di congelamento
ura 1/24

Accumulatori del freddo
Figura 6 
L’accumulatore del freddo ritarda 
il riscaldamento degli alimenti conservati 
in caso d'interruzione dell’energia 
elettrica o di guasto. Il periodo 
di conservazione più lungo si raggiunge 
in tal caso disponendo l’accumulatore 
nello scomparto superiore, direttamente 
sugli alimenti.
Per risparmiare spazio, l’accumulatore 
può essere conservato nello scomparto 
della porta.
L’accumulatore del freddo può essere 
estratto anche per raffreddare 
temporaneamente alimenti, per es. 
in una borsa frigo.

Filtri a carbone attivo
Figura 1/21

Il filtro a carbone attivo provvede 
al ricambio di aria ed al miglioramento 
dell’odore nell’apparecchio.

Adesivo «OK»
(non in tutti i modelli)

Con il controllo della temperatura «OK» 
possono essere rilevate temperature 
17

r evitare perdite di qualità degli 
enti congelati, è importante non 
erare la durata di conservazione 
sentita. La durata di conservazione 
ende dal tipo di alimento surgelato. 
meri accanto ai simboli indicano 
esi la durata di conservazione 
sentita per l’alimento congelato. Per 
alimenti surgelati pronti, reperibili 
ommercio, prestare attenzione alla 
a di produzione oppure alla data 
cadenza.

inferiori a +4 °C. Ridurre gradualmente 
la temperatura, se l’adesivo 
termosensibile non visualizza «OK».

Avvertenza
Alla messa in funzione dell’apparecchio 
per raggiungere la temperatura possono 
essere necessarie fino a 12 ore.

Corretta regolazione
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ori servizio 
pparecchio

egnere l'apparecchio
ura 2
mere il pulsante Acceso/Spento 1. 
isplay della temperatura si spegne 
gruppo refrigerante si ferma.

ttere fuori servizio 
pparecchio
ando non si usa l'apparecchio per 
lungo periodo:
Spegnere l’apparecchio.

Estrarre la spina di alimentazione 
o disinserire il dispositivo elettrico 
di sicurezza.

Pulire l’apparecchio.
Lasciare aperta la porta 
dell’apparecchio.

lizia 
ll’apparecchio

L’acqua di pulizia non deve penetrare
■ nelle fessure nella parte anteriore 

del fondo nel congelatore, 
■ nei elementi di comando, 
■ e nell’illuminazione.

Procedere come segue:
1. Prima di iniziare la pulizia spegnere 

l’apparecchio.
2. Estrarre la spina di alimentazione 

o disinserire il dispositivo elettrico 
di sicurezza!

3. Estrarre i prodotti congelati e tenerli 
al fresco. Disporre sugli alimenti gli 
accumulatori del freddo 
(se disponibili).

4. Pulire l’apparecchio con un panno 
morbido e acqua tiepida leggermente 
saponata. Evitare che l’acqua penetri 
nell’unità di illuminazione.

5. Lavare la guarnizione della porta solo 
con acqua ed asciugarla con cura.

6. Dopo la pulizia: ricollegare 
ed accendere l’apparecchio.

7. Introdurre di nuovo i cibi congelati.

Dotazione
Per la pulizia tutte le parti mobili 
dell’apparecchio possono essere 
=Attenzione

Per la pulizia non utilizzare prodotti 
abrasivi, solventi o acidi.
Non usare spugne abrasive o spugne 
che graffiano.
Sulle superfici metalliche potrebbe 
formarsi macchie da corrosione.

Non lavare mai in lavastoviglie i ripiani 
ed i contenitori.

Questi elementi si possono 
deformare!

estratte.

Estrarre i ripiani di vetro
Tirare i ripiani di vetro in avanti ed 
estrarli.

Estrarre il ripiano di vetro sul cassetto 
verdura
Figura 9

Per rimuovere il ripiano di vetro, estrarre 
prima il cassetto verdura.
Per la pulizia il ripiano di vetro può 
essere scomposto.
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iano di vetro vano a 0 °C
n in tutti i modelli)

vertenza
n lavare il ripiano di vetro del 
o a 0 °C sotto acqua corrente.

ma di rimuovere il ripiano di vetro, 
uovere il cassetto verdura ed 
ano a 0 °C.
ura * 
mere contemporaneamente 
pporti, sollevare il ripiano di vetro 
ralo in avanti.

ssetti nel frigorifero
ura 8
rarre completamente il cassetto, 
levarlo per staccarlo dall'arresto 
imuoverlo.
r inserire il cassetto, deporlo avanti 
le guide di estrazione e spingerlo 
l'apparecchio. Il cassetto si arresta 
mendolo in basso.

vertenza
r rimuovere il cassetto verdura, 
uovere prima il sovrastante ripiano di 
ro.

trarre i cassetti surgelati
ura 7
rarre i cassetti surgelati fino 

Illuminazione (LED)
L’apparecchio è dotato 
di un’illuminazione a LED esente 
da manutenzione.

Riparazioni a questa illuminazione deve 
essere eseguite solo dal Servizio 
Assistenza Clienti autorizzato.

Risparmiare energia
■ Installare l’apparecchio 

un in ambiente asciutto ventilabile. 
L’apparecchio non deve essere 
esposto direttamente al sole o vicino 
ad una fonte di calore (per es. 
calorifero, stufa).

Altrimenti usare un pannello isolante.
■ Lasciare raffreddare gli alimenti 

e le bevande, se caldi, prima 
di introdurli nell’apparecchio.

■ Per scongelare i surgelati, metterli 
nel frigorifero. Si sfrutta così il freddo 
del surgelato per raffreddare gli 
alimenti.

■ Aprire la porta dell’apparecchio per 
un tempo più breve possibile!

■ Per evitare un consumo eccessivo 
di energia elettrica, la zona del motore 
19

arresto, sollevarli avanti ed estrarli.
dell’apparecchio dovrebbe essere 
pulita saltuariamente. 

■ Se disponibile:  
Per evitare sprechi di energia, 
applicare i distanziatori dal muro (vedi 
Istruzioni per il montaggio). Una 
minore distanza dal muro non influisce 
sulla funzionalità dell’apparecchio. 
Può tuttavia causare una piccola 
variazione di assorbimento di energia.
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mori normali
nzio
tori in funzione (ad es. gruppi 
oriferi, ventilatore).

rgoglìo, scroscio o fruscìo
rivano dal gas refrigerante, che circola 
 i raccordi del circuito refrigerante.

ve scatto
tore, interruttori ed elettrovalvole 
seriscono/disinseriscono.

pitio
rinamento automatico in corso. 

Evitare i rumori
L'apparecchio non è correttamente 
livellato
Livellare l'apparecchio con una livella 
a bolla d'aria. A tal fine utilizzare i piedini 
a vite o inserire uno spessore.

L'apparecchio è in contatto laterale
Allontanare l'apparecchio dai mobili 
o apparecchi con i quali è in contatto.

I contenitori o i ripiani traballano o non 
sono correttamente inseriti
Controllare le parti estraibili 
ed eventualmente inserirle di nuovo 
correttamente.

I contenitori all’interno dell’apparecchio 
si toccano tra loro
Allontanare un poco le bottiglie 
o i contenitori.

iminare piccoli guasti
ma di rivolgersi al customer service:

vare ad eliminare autonomamente l’inconveniente con l’aiuto delle seguenti 
uzioni.

tervento del Servizio Assistenza Clienti in caso di corretto funzionamento 
prodotto, è a carico del consumatore.

asto Causa possibile Rimedio
temperatura 
discosta 
tevolmente dalle 
postazioni iniziali.

In alcuni casi basta spegnere 
l'apparecchio per 5 minuti.
Se la temperatura è troppo alta, 
controllare dopo qualche ora 
se vi è stata una normalizzazione 
della temperatura.

Se la temperatura è troppo bassa, 
ricontrollare la temperatura il giorno 
seguente.
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asto Causa possibile Rimedio

lluminazione non 
ziona. Figura 1/10

Interruttore bloccato. Controllare se l’interruttore 
luce si muove liberamente. 
Figura 1/9

L’illuminazione 
è difettosa.

Vedi capitolo «Illuminazione».

temperatura 
l frigorifero è troppo 
ssa.

Più basse temperature 
del congelatore 
possono anche 
provocare più basse 
temperature 
nel frigorifero. Questo 
dipende da motivi 
tecnici.

Regolare nel frigorifero 
una temperatura un poco più alta.
Se questo non basta, ad es. in caso 
di temperature ambiente troppo 
basse, regolare anche 
la temperatura del congelatore 
a meno freddo.

tte le spie spente. Interruzione 
dell’energia elettrica;  
è scattato il dispositivo 
elettrico di sicurezza; 
la spina 
d’alimentazione non 
è inserita 
correttamente.

Collegare la spina di alimentazione. 
Controllare se vi è energia elettrica 
e controllare il dispositivo elettrico 
di sicurezza.

temperatura 
l congelatore 
troppo alta.

Frequente apertura 
della porta 
dell’apparecchio.

Non aprire inutilmente la porta 
dell’apparecchio.

I passaggi dell’aria 
per l’areazione sono 
ostruiti.

Liberare le aperture.

Congelamento Non superare la quantità massima 
21

di grandi quantità 
di alimenti freschi.

di congelamento.
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vate un centro d’assistenza clienti 
orizzato a voi vicino tramite i numeri 
di (800…) in Internet oppure 

Indicando la sigla del prodotto 
ed il numero di fabbricazione contribuite 
ad evitarci interventi inutili. Risparmiate 
così la relativa spesa.

Ordine di riparazione 
e consulenza in caso di guasti

asto Causa possibile Rimedio

porta 
l congelatore 
rimasta aperta 
ppo a lungo; non 

più possibile 
ggiungere 
temperatura.

L’evaporatore 
(generatore 
del freddo) 
nel sistema No Frost 
è ostruito dal ghiaccio, 
non riesce più 
a sbrinarsi 
automaticamente.

Per sbrinare l’evaporatore estrarre 
gli alimenti congelati con i 
contenitori e deporli ben isolati in un 
luogo fresco.
Spegnere l’apparecchio. Lasciare 
aperta la porta dell’apparecchio.
Dopo ca 20 min. l’acqua 
di sbrinamento comincia 
a gocciolare nella vaschetta 
d’evaporazione sul lato posteriore 
dell’apparecchio. Figura +

Per evitare in questo caso 
che la vaschetta d’evaporazione 
trabocchi, svuotarla 
periodocamente.

Quando nella vaschetta 
d’evaporazione non defluisce più 
acqua di sbrinamento, l’evaporatore 
è sbrinato. Pulire il vano interno. 
Rimettere l’apparecchio in funzione.
l’elenco del Servizio Assistenza Clienti 
otazione all’apparecchio. Indicate 
ervizio Assistenza Clienti autorizzato 
igla del prodotto (E-Nr.) e il numero 
abbricazione (FD) dell’apparecchio.
vate questi dati sulla targhetta 
entificazione. Figura ,

Trovate i dati di contatto di tutti i paesi 
nell’accluso elenco dei centri 
di assistenza clienti.

 

I 800-522822 Linea verde
CH 0848 840 040
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seguridad

tes de emplear 
aparato nuevo
a detenidamente las instrucciones 
uso y de montaje de su aparato! 
éstas se facilitan informaciones 
onsejos importantes relativos 
u seguridad personal, así como 
instalación, el manejo y el cuidado 

rectos del mismo.

fabricante no se responsabiliza 
absoluto de eventuales daños 
erjuicios que pudieran producirse 
caso de incumplimiento por parte del 
ario de los consejos y advertencias 
seguridad que se facilitan en las 
sentes instrucciones. Guarde las 
trucciones de uso y de montaje para 
riores consultas o para un posible 
pietario posterior.

guridad técnica
presente aparato incorpora una 
ueña cantidad de isobután (R 600a), 
gas natural de elevada 
patibilidad medioambiental, aunque 

En caso de daños

■ Mantener las fuentes de fuego o focos 
de ignición alejados del aparato.

■ Ventilar el recinto durante varios 
minutos.

■ Desconectar el aparato y extraer 
el cable de conexión de la red 
eléctrica.

■ Avisar al Servicio de Asistencia 
Técnica Oficial de la marca.

Cuanto mayor cantidad de agente 
refrigerante contenga el aparato, 
mayores dimensiones tiene que tener 
el recinto en donde se vaya a colocar. 
En recintos demasiado pequeños 
pueden formarse mezclas inflamables 
de aire y gas en caso de producirse 
fugas en el circuito de frío del aparato. 
Las dimensiones mínimas 
de la habitación o local en donde 
se encuentra instalado el aparato 
deberán ser 1 m³ por cada 8 gramos 
de agente refrigerante. La cantidad 
de agente refrigerante que incorpora 
su aparato figura en la placa 
de características, que se encuentra 
en el interior del mismo.
En caso de resultar dañado el cable de 
conexión del aparato y tener que 
sustituirlo, estos trabajos sólo podrán ser 
ejecutados por electricistas, técnicos del 
23

inflamable. Al efectuar la instalación y 
ntaje de la unidad, deberá prestarse 
ticular atención a que el circuito de 
 no sufra ningún tipo de daño o 
perfecto. Tenga presente que la 

ida a chorro del agente refrigerante 
de inflamarse o provocar lesiones en 

 ojos.

Servicio de Asistencia Técnica Oficial de 
la marca o personas con una 
cualificación profesional similar. La 
instalación o reparación efectuadas de 
modo erróneo o incorrecto pueden 
implicar serios peligros para el usuario.

Las reparaciones que fuera necesario 
efectuar sólo podrán ser ejecutadas por 
electricistas, técnicos del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de la marca 
o personas con una cualificación 
profesional similar.
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lo podrán utilizarse piezas originales 
 fabricante. Sólo en el caso de utilizar 
zas originales del fabricante, éste 
antiza que cumplan las exigencias de 
uridad planteadas.

a prolongación del cable de conexión 
o se puede adquirir a través del 
rvicio de Asistencia Técnica Oficial.

 usar el aparato
No usar aparatos eléctricos en el 
interior de la unidad (por ejemplo 
calefacciones, heladoras, etc.). ¡Existe 
peligro de explosión!

¡No utilizar ningún tipo de limpiadora 
de vapor para desescarchar o limpiar 
la unidad! El vapor caliente podría 
penetrar en interior del aparato, 
accediendo a los elementos 
conductores de corriente y provocar 
cortocircuitos. ¡Peligro de descarga 
eléctrica!

¡No rascar el hielo o la escarcha con 
ayuda de objetos metálicos 
puntiagudos o cortantes! dado que 
las rejillas congeladoras podrían 
resultar dañadas. Téngase presente 
que la salida a chorro del agente 
refrigerante puede inflamarse 
o provocar lesiones en los ojos. 
No guardar productos combinados 

■ Antes de desescarchar o limpiar el 
aparato, extraer el enchufe de 
conexión de la toma de corriente de la 
red o desconectar el fusible. ¡No tirar 
del cable de conexión del aparato, 
sino asirlo siempre por el cuerpo del 
enchufe!

■ Tenga presente que las bebidas con 
un alto grado de alcohol necesitan 
envases con cierre hermético, 
debiéndose colocar siempre en 
posición vertical.

■ No permitir que las grasas y aceites 
entren en contacto con los elementos 
de plástico del interior del aparato o la 
junta de la puerta. El plástico y la junta 
de goma son materiales muy 
susceptibles a la porosidad.

■ No obstruir ni cubrir nunca las rejillas 
de ventilación y aireación del aparato.

■ Las personas con facultades físicas, 
sensoriales o mentales mermadas o 
que carezcan de los conocimientos 
necesarios, sólo podrán manipular el 
aparato bajo vigilancia con una 
instrucción minuciosa y detallada por 
otras personas.

■ No guardar en el compartimento de 
congelación botellas ni tarros o latas 
que contengan líquidos, 
particularmente bebidas gaseosas. 
¡Las botellas y latas pueden estallar!
con agentes o gases propelentes (por 
ejemplo sprays) ni materias 
explosivas en el aparato. ¡Existe 
peligro de explosión!

No utilizar el zócalo, los cajones o las 
puertas de la unidad como pisaderas 
o reposapiés.

■ No introducir en la boca directamente 
los helados, polos o cubitos de hielo 
extraídos del congelador. 
¡Peligro de quemaduras!

■ ¡Evitar el contacto prolongado de las 
manos con los alimentos congelados, 
las capas de hielo o escarcha, o los 
tubos del evaporador! 
¡Peligro de quemaduras a causa de 
las bajas temperaturas!
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caso de haber niños 
el hogar

No dejar que los niños jueguen con 
el embalaje del aparato o partes 
del mismo. 
¡Existe peligro de asfixia a causa 
de los cartones y las láminas 
de plástico!
¡No permita que los niños jueguen 
con la unidad ni se sienten sobre los 
cajones o se columpien de las 
puertas!
¡En caso de disponer la unidad 
de una cerradura,  
guardar la llave fuera del alcance 
de los niños!

servaciones de carácter 
neral
aparato es adecuado

para la refrigeración y congelación de 
alimentos,
para la preparación de cubitos de 
hielo.

presente aparato ha sido diseñado 
a el uso doméstico en el hogar 
ticular o en su entorno.

aparato está dotado de un dispositivo 
desparasitaje según la directiva de la 

Consejos para 
la eliminación del 
embalaje y el desguace 
de los aparatos usados

* Consejos para 
la eliminación del embalaje 
de los aparatos
El embalaje protege su aparato contra 
posibles daños durante el transporte. 
Todos los materiales de embalaje 
utilizados son respetuosos con el medio 
ambiente y pueden ser reciclados 
o reutilizados. Contribuya activamente 
a la protección del medio ambiente 
insistiendo en unos métodos 
de eliminación y recuperación 
de los materiales de embalaje 
respetuosos con el medio ambiente.
Su Distribuidor o Administración local 
le informará gustosamente sobre 
las vías y posibilidades más eficaces 
y actuales para la eliminación 
respetuosa con el medio ambiente 
de estos materiales.
25

ión Europea 2004/108/EC.

estanqueidad del circuito de 
rigeración viene verificada de fábrica.

e producto cumple las normas 
ecíficas de seguridad para aparatos 

ctricos (EN 60335-2-24).
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Desguace de los aparatos 
ados
s aparatos usados incorporan 
teriales valiosos que se pueden 
uperar! Entregando el aparato 
icho efecto en un centro oficial 
recogida o recuperación 
materiales reciclables.

=Advertencia

tes de deshacerse de su aparato 
do

Extraer el enchufe de conexión 
del aparato de la toma de corriente 
de la red eléctrica.
Corte el cable de conexión 

Todos los aparatos frigoríficos contienen 
gases aislantes y refrigerantes, que 
exigen un tratamiento y eliminación 
específicos. Preste atención a que 
las tuberías del circuito de frío 
de su aparato no sufran daños 
ni desperfectos. Antes de haberlo 
entregado en el correspondiente Centro 
Oficial de recogida. 

Volumen de suministro 
(elementos incluidos 
en el equipo de serie)
Verifique que las piezas no presentan 
daños ni desperfectos debidos al 
transporte tras desembalarlas.

En caso de constatar daños o 
desperfectos deberá dirigirse al 
distribuidor en donde adquirió su 
electrodoméstico o al Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial de la 
marca.
El envío consta de los siguientes 
elementos:
■ Aparato de libre instalación

■ Equipamiento (según modelo)
■ Instrucciones de uso
■ Instrucciones de montaje

Este aparato cumple con 
la Directiva europea 2002/96/CE 
sobre aparatos eléctricos 
y electrónicos identificada como 
(waste electrical and electronic 
equipment – WEEE (Residuos 
de aparatos eléctricos 
y electrónicos)). La directiva 
proporciona el marco general 
válido en todo el ámbito 
de la Unión Europea para 
la retirada y la reutilización 
de los residuos de los aparatos 
eléctricos y electrónicos.
del aparato y retírelo conjuntamente 
con el enchufe.
No retirar los soportes y baldas 
del aparato a fin de no facilitar 
a los niños el acceso al interior 
de éste.
No permita que los niños jueguen con 
los aparatos inservibles. ¡Peligro 
de asfixia!

■ Cuaderno de mantenimiento
■ Suplemento de la garantía
■ Informaciones sobre el consumo 

de energía y los ruidos del aparato
■ Bolsa con material de montaje
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estar atención a la 
mperatura del 
torno y la ventilación 
l aparato

mperatura de la habitación
aparato ha sido diseñado para una 
erminada clase climática. En función 
la clase climática concreta, el aparato 
de funcionar en los márgenes de 
peratura que se indican más abajo.

clase climática a la que pertenece el 
rato figura en la placa de 
acterísticas del mismo, Fig. ,.

ta
aparato funciona perfectamente en los 
gos de temperatura señalados por 

Ventilación
Fig. 3

El aire en las paredes posterior 
y laterales se calienta durante el 
funcionamiento normal del aparato. 
El aire recalentado debe poder escapar 
libremente. De lo contrario, el aparato 
tendrá que aumentar su rendimiento 
provocando un consumo de energía 
eléctrica elevado e inútil. Por esta razón 
habrá que prestar particular atención 
a que las aberturas de ventilación 
y aireación no estén nunca obstruidas!

Conectar el aparato 
a la red eléctrica
Tras colocar el aparato en su 
emplazamiento definitivo deberá dejarse 
reposar éste durante aprox. una hora 
antes de ponerlo en funcionamiento. 
Durante el transporte del aparato puede 
ocurrir que el aceite contenido en el 
compresor penetre en el circuito del frío.
Limpiar el interior del aparato antes de 
su puesta en funcionamiento inicial 
(véase el capítulo «Limpieza el aparato»).

se 
mática

Temperatura del 
entorno admisible
+10 °C hasta 32 
°C
+16 °C hasta 32 
°C
+16 °C hasta 38 
°C
+16 °C hasta 43 
°C
27

lase climática. En caso funcionar 
aparato de la clase climática SN 
na temperatura ambiente más fría, 
den excluirse daños en el mismo 
ta una temperatura de +5 °C.
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nexión a la red eléctrica
toma de corriente tiene que estar 
ada en las proximidades del aparato 
er libremente accesible tras su 
talación. 
aparato corresponde al tipo de 
tección I. Conectar el aparato a una 
 de 220–240 V/50 Hz de corriente 
nofásica (corriente alterna) a través 
una toma de corriente instalada 
rectamente y provista de conductor 
protección. La toma de corriente 
e estar protegida con un fusible de 

–16 amperios.
 los aparatos destinados a países 
ra del continente europeo deberá 
ificarse si los valores de la tensión de 
exión y el tipo de corriente que 
ran en la placa de características del 
rato coinciden con los de la red 
ional. Ambos números se encuentran 
la placa de características del 
rato. Fig. , 

=Advertencia

aparato no se podrá conectar en 
gún caso a conectores electrónicos 
a ahorro energético.

estros aparatos se pueden conectar 
ectificadores de corriente por onda 
usoidal o conmutados por red. Los 

Emplazamiento 
de la unidad
El lugar más adecuado 
para el emplazamiento del aparato es 
una habitación seca, dotada de una 
buena ventilación. Recuerde además 
que el aparato no debe instalarse 
de forma que reciba directamente los 
rayos del sol, ni encontrarse tampoco 
próximo a focos activos de calor tales 
como cocinas, calefacciones, etc. No 
obstante, si esto último fuera inevitable, 
se habrá de proteger la unidad con un 
panel aislante adecuado, o bien 
observar las siguientes distancias 
mínimas de separación con 
respecto a la fuente 
de calor en cuestión:

■ Cocinas eléctricas, 3 cm.
■ Cocinas de gas-oil o de carbón, 30 

cm.
En los aparatos con manillas 
superpuestas deberá 
observarse en el lateral con el tope una 
distancia mínima de 55 mm 
respecto a la pared, a fin de poder abrir 
la puerta en un ángulo de 90°.
tificadores conmutados por red se 
plean en las instalaciones 
voltaicas conectadas directamente 
 red pública de abastecimiento 
corriente eléctrica. Para aplicaciones 
ladas, como por ejemplo en buques 
lbergues de montaña que 
disponen de conexión a la red 
ctrica, tienen que emplearse 
tificadores de onda sinusoidal.
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mbiar el sentido de apertura 
 la puerta
 este aparato no se puede cambiar el 
tido de apertura de la puerta.

ontar los 
stanciadores
. -
 caso necesario: 
ntar los elementos distanciadores 
pecto a la pared para alcanzar 
bsorción de energía indicada. Una 

tancia reducida respecto a la pared 
influye negativamente en el 
cionamiento del aparato. Aunque 
de ocurrir que la absorción 
energía varíe ligeramente.

Nivelar el aparato
Colocar el aparato en su emplazamiento 
definitivo y nivelarlo. El aparato deberá 
asentarse firmemente sobre un piso 
o base plana y horizontal. Las posibles 
irregularidades del suelo se pueden 
compensar con ayuda de los soportes 
roscados del frontal del aparato. Para 
enroscar o desenroscar los soportes se 
requiere una llave inglesa.

Nota
El aparato tiene que montarse en 
posición vertical. Utilice un nivel 
de burbuja para su nivelación.
29
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 unidad

spliegue, por favor, la última página 
 las ilustraciones. Las presentes 

trucciones de uso son válidas para 
ios modelos de aparato.
quipamiento de los distintos modelos 
de variar.

r ello es posible que las ilustraciones 
estren detalles y características de 
ipamiento que no concuerdan con 

 de su aparato concreto.
. 1

o disponible en todos los modelos.

Elementos de mando
Fig. 2

Elementos de mando
Interruptor de la iluminación 
interior
Iluminación interior (LED)
Abertura de salida del aire

21 Filtros de carbón activo
22 Retenedor de botellas *
23 Botellero para guardar botellas 

grandes
24 Acumuladores de frío/Calendario 

de congelación *

A Compartimento frigorífico
B Compartimento de congelación

1 Tecla para conexión 
y desconexión del aparato
para la conexión y desconexión 
del aparato completo.

2 Tecla «alarm» 
Desactiva la alarma acústica 
(véase el capítulo «Función 
alarm»).

3 Tecla «super» Compartimento 
de congelación
Conecta y desconecta la función 
de supercongelación.

4 Tecla de ajuste 
de la temperatura 
del compartimento 
de congelación
Sirve para ajustar la temperatura 
Baldas en el compartimento 
frigorífico
Soporte para botellas
Cajón para la verdura
Compartimento fresco especial 
«Chiller»
Cajón de congelación
Rejilla congeladora
Soportes roscados
Huevera
Compartimentos para guardar la 
mantequilla y el queso *

del compartimento 
de congelación.

5 Indicación de la temperatura 
compartimento de congelación 
Las cifras indican, en °C, 
la temperatura ajustada 
en el compartimento 
de congelación.

6 Tecla «super» Compartimento 
frigorífico 
Conecta y desconecta la función 
de superfrío.
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onectar el aparato
nectar el aparato a través de la tecla 
a conexión y desconexión 2/1.
 produce una señal acústica de aviso. 
tecla «alarm» 2/2 parpadea.

lsar la tecla «alarm» 2/2. La alarma 
stica está desactivada.

tecla «alarm» 2/2 permanece 
inada hasta que se ha alcanzado la 
peratura ajustada en el 
partimento de congelación.

ando la puerta abierta se activa la 
inación interior del compartimiento 

orífico.

ta
 caso de pulsar el interruptor para la 

inación interior, Fig. 1/9, estando la 

Advertencias relativas 
al funcionamiento del aparato
■ El aparato puede necesitar varias 

horas hasta alcanzar todas las 
temperaturas ajustadas.

■ Gracias al sistema automático 
No Frost, el compartimento de 
congelación permanece libre de 
escarcha, no siendo necesario 
efectuar su desescarchado. Por ello 
no hay que realizar el desescarchado 
del mismo.

■ Los lados frontales del cuerpo del 
aparato son calentados ligeramente. 
De este modo se impide la formación 
de agua de condensación en la zona 
de la junta de la puerta.

■ En caso de no poder abrir la puerta 
del compartimento de congelación 
inmediatamente después de cerrarla, 
aguardar unos instantes hasta que la 
depresión generada haya sido 
compensada.

Mando regulador de la 
temperatura del compartimento 
frigorífico
Sirve para ajustar la temperatura 
del compartimento frigorífico.
Indicador de la temperatura 
del compartimento frigorífico
Las cifras indican, en °C, la 
temperatura ajustada 
en el compartimento frigorífico.
31

rta abierta, se apagan la iluminación 
rior y las indicaciones del cuadro de 
ndos.
 fábrica se aconseja ajustar las 
uientes temperaturas:

Compartimento frigorífico:  +4 °C
Compartimento de congelación:  –
18 °C
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justar la temperatura
. 2

mpartimento frigorífico
temperatura se puede ajustar 
+2 °C a +8 °C.
lsar la tecla de ajuste de 
emperatura 7 repetidas veces, hasta 
anzar el valor que se desea ajustar en 
ompartimento frigorífico. El valor 
strado en último lugar es 
morizado.
temperatura ajustada es mostrada en 
antalla de visualización 8.

onsejamos ajustar en el 
partimento frigorífico una 
peratura de +4 °C.
 alimentos delicados no deberán 
rdarse a una temperatura superior 

ás calor) a +4 °C.

mpartimento de 
ngelación
temperatura se puede ajustar de 
°C a -24 °C.

lsar las teclas de ajuste de 
emperatura 4 repetidas veces, hasta 
anzar el valor que se desea ajustar en 

Modalidad de ahorro 
energético
En caso de no que no se usara el 
aparato durante un breve período, la 
indicación de los elementos de mando 
cambia a la modalidad de ahorro 
energético.
En tal caso, sólo los pilotos de aviso 
imprescindibles permanecen iluminados 
con una intensidad reducida.
Tan pronto como se hace uso del 
aparato, abriendo por ejemplo una 
puerta, la pantalla de visualización del 
cuadro de mandos recupera su 
intensidad de iluminación normal.

Función «alarm»
La señal acústica de aviso se activa 
cuando la temperatura en el interior del 
compartimento de congelación es 
demasiado elevada (calor).
Desactivar la alarma acústica 
Fig. 2
Pulsando la tecla «alarm» 2 se desactiva 
la alarma acústica.
ompartimento de congelación. El 
or mostrado en último lugar es 
morizado.
temperatura ajustada es mostrada en 
antalla de visualización 5.

onsejamos ajustar en el 
partimento de congelación una 
peratura de -18 °C.

Alarma Puerta
La alarma puerta se activa cuando una 
puerta del aparato permanece abierta 
durante más de 1 minuto. La alarma 
acústica se desactiva cerrando la puerta.
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arma Temperatura
alarma de temperatura se activa en 
o de registrarse en el compartimento 
congelación una temperatura 
asiado elevada (calor) y existir el 

igro de que los alimentos congelados 
descongelen.

alarma puede activarse, sin significar 
r ello ningún peligro de deterioro 
ediato de los alimentos, en los casos 

uientes:

Al poner en marcha el aparato.
Al introducir grandes cantidades de 
alimentos frescos en el 
compartimento de congelación.
Al permanecer abierta la puerta del 
compartimento de congelación 

Capacidad útil
Las indicaciones sobre la capacidad útil 
de su aparato figuran en la placa del 
mismo. Fig. ,

Aprovechar toda la capacidad 
de congelación del aparato
Para congelar la máxima cantidad de 
alimentos admisible se pueden retirar 
todos los cajones de congelación del 
aparato, excepto el cajón inferior. 
Los alimentos se pueden colocar 
directamente sobre las rejillas 
congeladoras.
Retirar elementos del aparato 
Para retirar el cajón de congelación, tirar 
del mismo hacia el cuerpo del usuario 
hasta el tope, levantarlos ligeramente 
por su parte frontal y retirarlos del 
aparato. Fig. 7

cla «alarm» Explicación
 ilumina Señal acústica de aviso 

de temperatura demasiado 
elevada: 
Los productos 
congelados no corren 
riesgo de deteriorarse.

rpadea Aviso de descongelación:  
Los productos 
congelados corren o han 
corrido riesgo de 
deteriorarse en algún 
momento.
33

durante un tiempo prolongado.

ta
 alimentos que se hayan 
congelado o hayan empezado 
escongelarse Sólo se podrán volver 
ongelar tras asarlos, freírlos, hervirlos 
reparar con ellos platos cocinados.

 este caso no se deberá agotar al 
ximo el tiempo de caducidad de los 
ductos.
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compartimento frigorífico es el lugar 
al para guardar platos cocinados, pan 
ollería, conservas, leche condensada, 
so duro, fruta sensible al frío, verdura 

ítricos.

estar atención al colocar los 
mentos
Colocar los alimentos empaquetados 
o bien cubiertos en la unidad. De este 
modo se evita que los alimentos se 
deshidraten, descoloren o pierdan su 
valor nutritivo y aroma. Además se 
evita la mezcla de olores y sabores, 
así como la descoloración de las 
piezas de plástico.
Dejar enfriar los alimentos o bebidas 
calientes hasta una temperatura 
ambiente antes de introducirlos en el 
aparato.

ta
te el contacto directo de los alimentos 
 el panel posterior del aparato, de lo 
trario la libre circulación del aire 
dará afectada.
 alimentos o envases podrían quedar 

Superfrío
Mediante esta función se 
enfría el compartimento frigorífico 
durante aprox. 6 horas hasta alcanzar 
la temperatura más baja posible, 
conmutando a continuación a la temper
atura ajustada con 
anterioridad a la activación de la opción.
La función de superfrío se selecciona 
en caso de:

■ Antes de introducir grandes 
cantidades de alimentos.

■ Desear enfriar rápidamente bebidas.

Activar y desactivar
Fig. 2

Pulsar la tecla «super» 6.
La tecla se ilumina estando activada la 
función de superfrío.
eridos al panel.
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ompartimento de 
ngelación

 compartimento de 
ngelación es adecuado
para guardar productos 
ultracongelados,
para preparar cubitos de hielo,
para congelar alimentos frescos.

ta
rciorarse siempre de que la puerta 
 compartimento de congelación está 
rada correctamente! En caso de no 
ar bien cerrada la puerta, los 
entos se pueden descongelar. En el 
partimento de congelación se 

duce una fuerte acumulación de 
archa. Además se produce un 
vado consumo de energía eléctrica.

apacidad máxima de 
ngelación

 indicaciones relativas a la máxima 
acidad de congelación en 24 horas 
facilitan en la placa del aparato. 

Congelar y guardar 
alimentos

Puntos a tener en cuenta al 
comprar alimentos 
ultracongelados
■ Prestar atención a que la envoltura del 

alimento o producto congelado no 
presente ningún tipo de daño.

■ Verifique la fecha de caducidad de los 
alimentos. Cerciórese de que ésta no 
ha vencido.

■ La indicación de la temperatura del 
congelador del establecimiento en 
donde adquiera los alimentos deberá 
señalar un valor mínimo de -18 °C.

■ Al hacer la compra, recuerde que 
conviene adquirir los alimentos 
congelados en el último momento. 
Procure transportarlos directamente 
a casa envueltos en una bolsa 
isotérmica. Una vez en el hogar, 
deberá colocarlos inmediatamente en 
el compartimento de congelación.

Al colocar los alimentos
Congelar preferentemente grandes 
cantidades de alimentos frescos en 
35

. , el compartimiento superior. Aquí los 
alimentos se congelan de modo 
especialmente rápido y cuidadoso. 
Colocar los alimentos distribuyéndolos 
uniformemente en los compartimentos o 
el cajón de congelación. Los productos 
congelados que ya hubiera en el 
compartimento de congelación no 
deberán entrar en contacto con los 
alimentos frescos que se desean 
congelar. En caso necesario, recoger 
y apilar los alimentos congelados en los 
cajones de congelación.
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rciorarse de que el cajón de 
gelación esté introducido a tope en 
parato a fin de asegurar una 
ulación impecable del aire por el 
rato.

 caso de desear congelar una gran 
tidad de alimentos se pueden retirar 
os los cajones de congelación 
epto el último, colocando los 
entos directamente sobre las rejillas 
geladoras. Para retirar el cajón de 
gelación, tirar del mismo hacia el 
rpo del usuario hasta el tope, 

antarlos ligeramente por su parte 
ntal y retirarlos del aparato. Fig. 7

ongelar alimentos 
escos
decide congelar usted mismo los 

entos, utilice únicamente alimentos 
scos y en perfectas condiciones.
nquear (escaldar) las verduras antes 
su congelación a fin de que su sabor, 
ma o color no se deteriore, ni pierdan 
poco su valor nutritivo. Las 
enjenas, los calabacines y 
árragos no hay que escaldarlos.

Nota
Procurar que los alimentos congelados 
que ya hubiera en el congelador no 
entren en contacto con los alimentos 
frescos que se desean congelar.

■ Alimentos adecuados para 
la congelación: 
Pan y bollería, pescado y marisco, 
carne, caza, aves, verduras y 
hortalizas, frutas, hierbas aromáticas, 
huevos sin cáscara, productos lácteos 
tales como queso, mantequilla y 
requesón, platos cocinados y restos 
de comidas como por ejemplo sopas, 
potajes, carnes o pescados 
cocinados, platos de patatas, 
gratinados y platos dulces.

■ Alimentos que no deben congelarse: 
Verduras que se consumen 
normalmente crudas, como por 
ejemplo lechugas o rabanitos, huevos 
en su cáscara, uvas, manzanas 
enteras, peras y melocotones, huevos 
duros, yogur, leche agria, nata fresca 
acidulada, crema fresca y mayonesa.

Envasado de los alimentos
Envasar los alimentos herméticamente 
para que no se deshidraten o pierdan su 
sabor.
1. Introducir los alimentos en la envoltura 
s detalles sobre este método podrán 
larse en cualquier libro o manual 
cocina que trate los aspectos de la 
gelación de alimentos y en donde se 
criba el método del blanqueado.

prevista a dicho efecto.
2. Eliminar todo el aire que pudiera 

haber en el envase.

3. Cerrarlo herméticamente.
4. Marcar los envases, indicando su 

contenido y la fecha de congelación.



Ma
de 
Lám
de
y e
la c
Tod
pue
sup
o e

Ma
par
Pa
pap
de
de

Ma
de
Go
cin

Las
de
una

Ca
De
y n
que

A u

■

■

■

es

teriales indicados para el envasado 
los alimentos:
inas de plástico, bolsitas y láminas 

polietileno, papel de aluminio, cajitas 
nvases específicos para 
ongelación de alimentos. 
os estos productos y materiales se 
den adquirir en la mayoría de los 
ermercados, grandes almacenes 
n el comercio especializado.

teriales no apropiados 
a el envasado de alimentos:

pel de empaquetar, 
el apergaminado, celofán, bolsas 
la basura y bolsitas de plástico 
la compra ya usadas.

teriales apropiados para el cierre 
los envases:
mitas, clips de plástico, bramante, 
ta adhesiva incongelable, etc.

 bolsitas o láminas de plástico 
polietileno se pueden termosellar con 
 soldadora de plásticos.

lendario de congelación
pende de las características 
aturaleza específica de los alimentos 
 se desean congelar.

na temperatura de -18 °C:

El pescado, el embutido y los platos 

Supercongelación
Para que los alimentos conserven su 
valor nutritivo, vitaminas y buen aspecto 
hay que congelar el centro lo más 
rápidamente posible.
Con objeto de evitar que se produzca un 
aumento indeseado de la temperatura 
interior del aparato al colocar alimentos 
frescos en el compartimento de 
congelación, deberá activarse la función 
de supercongelación varias horas antes 
de introducir los alimentos en el aparato. 
Normalmente basta con 4–6 horas.

En caso de desear aprovechar la 
máxima capacidad de congelación del 
aparato deberá conectarse la función 
«Supercongelación» 24 horas antes de 
introducir los alimentación frescos en el 
aparato.
Pequeñas cantidades de alimentos 
(hasta 2 kg) se pueden congelar sin 
necesidad de activar la 
supercongelación.

Nota
Estando activada la función de 
supercongelación, el nivel sonoro del 
aparato puede aumentar.

Activar y desactivar
37

cocinados, así como el pan y la 
bollería:

hasta 6 meses
El queso, las aves y la carne:
hasta 8 meses

La fruta y verdura:
hasta 12 meses

Fig. 2
Pulsar la tecla «super» 3.

En caso de estar activada la 
supercongelación, la tecla se ilumina.

La función de supercongelación se 
desactiva automáticamente pasadas 
aprox. 60 horas (dos días y medio).
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gún el tipo y la naturaleza de su uso, 
puede elegir entre los siguientes 
cedimientos:

Temperatura ambiente
En el frigorífico

En un horno eléctrico, con/sin 
calentador de aire

Con horno microondas

=¡Atención!

 alimentos que se hayan 
congelado o hayan 
pezado a descongelarse sólo se 
drán volver a congelar tras asarlos, 
írlos, hervirlos o preparar con ellos 
tos cocinados.
 este caso no se deberá agotar al 
ximo el tiempo de caducidad de los 
ductos.

uipos opcionales
 disponible en todos los modelos)

tantes y recipientes

Soporte para botellas
Fig. 4 
En la balda portabotellas se pueden 
colocar con toda seguridad las botellas. 
El soporte es variable.

Cajón para la verdura con 
regulador de humedad
Fig. 5 
Con objeto de crear las condiciones 
de almacenamiento óptimas para 
la verdura, las lechugas y las frutas, 
la humedad del cajón de la verdura se 
puede regular en función de las 
cantidades de alimentos guardadas 
en él.

Mediante el control del grado 
de humedad del aire en el 
compartimento, los alimentos frescos se 
pueden guardar hasta dos veces más 
tiempo que en una zona fresca normal, 
sin que sufran pérdida o merma de su 
frescura.
Pequeñas cantidades de alimentos –  
desplazar el regulador hacia 
la izquierda.
Grandes cantidades de alimentos –  
desplazar el regulador hacia la derecha.

Compartimento fresco especial 
posición de las bandejas y estantes 
ecipientes del interior del aparato y de 
ara interior de la puerta se puede 
iar libremente: Desplazar la bandeja 
ia delante, inclinarla hacia abajo 
xtraerla inclinándola por uno de sus 
os. Para extraer los soportes 
stantes de la puerta deberán 
antarse primero de su posición.

«Chiller»
Bild 1/15 
La temperatura del compartimento 
fresco especial «Chiller» es más baja 
(más frío) que la del compartimento 
frigorífico, pudiendo registrarse también 
temperaturas inferiores a 0 °C.
El compartimento es ideal para guardar 
el pescado, la carne y el embutido. No 
es apropiado para guardar lechugas, 
verduras y alimentos sensibles al frío.
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lendario de congelación
. 1/24

ra evitar pérdidas de calidad y valor 
ritivo de los alimentos congelados, es 
esario consumirlos antes de que 
uque su plazo máximo de 
servación. El plazo de conservación 
ía en función del tipo del alimento 
gelado. Las cifras que figuran junto 
s símbolos señalan, en meses, el 

zo de conservación admisible para 
 diferentes productos. En caso de 
servar alimentos ultracongelados 
uiridos en el comercio, deberá 

erse en cuenta la fecha de 
ricación o el tiempo de caducidad de 
 mismos.

umuladores de frío
. 6 
 acumuladores de frío 
tribuyen a retardar la descongelación 
los productos congelados en caso 
corte o avería del suministro 
corriente. El retardo más efectivo se 
ra colocando los acumuladores 
frío en el compartimento superior, 
ctamente sobre los alimentos.

ra mejor aprovechamiento del espacio 
ponible, los acumuladores se pueden 
rdar el compartimento de la puerta.

Adhesivo «OK»
(no disponible en todos los modelos)
Mediante el indicador de temperatura 
«OK» se miden las temperaturas 
inferiores a +4 °C. En caso 
de que el adhesivo no muestre «OK»., 
habrá que ajustar de modo escalonado 
una temperatura más baja (más frío).

Nota
Al poner el aparato en marcha, éste 
puede necesitar hasta 12 horas para 
alcanzar la temperatura ajustada.

Ajuste correcto

Desconexión y paro 
del aparato

Desconectar el aparato
Fig. 2
Accionar la tecla de conexión 
y desconexión 1. 
El piloto de aviso de la temperatura 
ajustada se apaga y el grupo frigorifico 
39

 acumuladores de frío se pueden 
raer de su emplazamiento y usarlos 
a mantener alimentos frescos por 
ve tiempo, por ejemplo en una bolsa 
térmica.

tros de carbón activo
. 1/21
 filtros de carbón activo aseguran el 
rcambio del aire y la reducción de 
 olores en el interior del aparato.

se desconecta.

Paro del aparato
En caso de largos períodos 
de inactividad de la unidad:
1. Desconectar el aparato
2. Extraer el enchufe del aparato de la 

toma de corriente o desactivar 
el fusible.

3. Limpiar el aparato.

4. Dejar la puerta abierta.
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=¡Atención!

No utilizar detergentes que contengan 
arena, cloro o ácidos. ¡No emplear 
tampoco disolventes!
No emplear esponjas abrasivas.
En las superficies metálicas podría 
producirse corrosión.

No lavar nunca las bandejas, 
compartimentos o estantes 
del aparato en el lavavajillas.

¡Las piezas pueden deformarse!

agua empleada en la limpieza del 
rato no debe penetrar

en las rendijas de la zona frontal del 
fondo del compartimento de 
congelación,

en los elementos de mando, 
ni entrar en contacto con la 
iluminación.

Modo de proceder:
1. Desconectar el aparato antes de 

proceder a su limpieza.

2. ¡Extraer para ello el enchufe del 
aparato de la red de corriente, 
o desactivar el fusible!

3. Retirar los alimentos del aparato 
y colocarlos en un lugar frío. Colocar 
los cajones de congelación en un 
lugar lo más frío posible.

4. Limpiar el aparato con un paño suave, 
agua templada y un poco de 
lavavajillas manual con pH neutro.  
Téngase presente que el agua 
empleada en la limpieza del aparato 
no debe entrar en contacto con la 
iluminación.

5. Limpiar la junta de la puerta sólo con 
agua clara, secándola bien 
a continuación.

6. Tras concluir la limpieza del aparato: 
Conectarlo a la red y ponerlo en 
funcionamiento.

7. Colocar los alimentos congelados en 
el compartimento de congelación.
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 elementos variables del aparato se 
den extraer para su limpieza.

tirar las bandejas de vidrio
splazar las baldas de vidrio hacia el 
ario y retirarlas del aparato.

tirar la balda de vidrio situada encima 
 cajón de la verdura
. 9
tes de poder extraer el cajón de la 
dura, hay que retirar la balda de vidrio 
ada por encima de éste.
balda de vidrio se puede desarmar 
a limpiarla.

lda de vidrio del compartimento 
sco
 disponible en todos los modelos)

ta
limpiar la balda del compartimento 

sco bajo del chorro de agua del grifo.

tes de retirar la balda de vidrio 
erán extraerse el cajón de la verdura 

l compartimento fresco.
. * 
sionar a tal efecto simultáneamente 
 soportes, elevar la balda y retirarla 
ia adelante.

Cajones en el compartimento frigorífico
Fig. 8
Extraer el cajón completamente hacia el 
usuario, elevarlo para soltarlo de su 
enclavamiento y retirarlo del aparato.
Para colocar el cajón en su sitio, 
montarlo sobre los carriles telescópicos 
e introducirlo en el aparato. Presionar 
el cajón hacia abajo para hacerlo 
encajar.

Nota
Antes de extraer el cajón de la verdura 
del aparato hay que retirar previamente 
la balda de vidrio situado por encima de 
éste.

Retirar el cajón de congelación
Fig. 7
Desplazar el cajón de congelación hacia 
el cuerpo del usuario hasta el tope, 
levantarlo por la parte frontal y retirarlo 
del aparato.

Iluminación interior 
(LED)
Su aparato está equipado con una 
iluminación por diodos luminosos exenta 
de mantenimiento.
41

Las reparaciones de este tipo de 
iluminación sólo podrán ser realizadas 
por personal técnico del Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de la marca 
o autorizado oficialmente por el 
fabricante.



es

42

C
pa
el
■

■

onsejos prácticos 
ra ahorrar energía 

éctrica
¡Emplazar el aparato en una 
habitación seca y fresca, dotada de 
una buena ventilación! Recuerde 
además que el aparato no debe 
instalarse de forma que reciba 
directamente los rayos del sol, ni 
encontrarse tampoco próximo a focos 
activos de calor tales como cocinas, 
calefacciones, etc.
No obstante, si esto último fuera 
inevitable, se habrá de proteger la 
unidad con un panel aislante 
adecuado.
¡Dejar enfriar los alimentos o bebidas 
calientes hasta temperaturas 
ambientes antes de introducirlos en el 
aparato!

■ Descongelar los productos 
congelados en el interior del 
frigorífico. De esta manera se puede 
aprovechar el frío desprendido por los 
mismos para la refrigeración de los 
restantes alimentos guardados.

■ ¡Mantenga abiertas las puertas del 
aparato el menos tiempo posible a fin 
de evitar al máximo las pérdidas de 
frío!

■ Limpiar de vez en cuando la parte 
posterior del aparato con objeto 
de evitar que la acumulación de polvo 
pueda dar lugar a un aumento del 
consumo de corriente. 

■ En caso necesario: 
Montar los elementos distanciadores 
respecto a la pared para alcanzar la 
absorción de energía indicada 
(véanse las instrucciones de montaje). 
Una distancia reducida respecto a la 
pared no influye negativamente en el 
funcionamiento del aparato. Aunque 
puede ocurrir que la absorción 
de energía varíe ligeramente. No se 
deberá superar la distancia de 75 
mm.
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l aparato

idos de funcionamiento 
rmales del aparato
idos en forma de murmullos sordos
 motores están trabajando 
mpresores, ventilador).

idos en forma de gorgoteo
 producen al penetrar el líquido 
rigerante en los tubos delgados una 
 que ha entrado en funcionamiento el 
presor.

idos en forma de clic
motor, los interruptores o las 
ctroválvulas se conectan/
conectan.

 producen ruidos en forma 
chasquidos
 está realizando el desescarchado 
omático. 

Ruidos que se pueden evitar 
fácilmente
El aparato está colocado en posición 
desnivelada
Nivelar el aparato con ayuda de un nivel 
de burbuja. Calzarlo en caso necesario.

El aparato entra en contacto con 
muebles u otros objetos
Retirar el aparato de los muebles u otros 
aparatos con los que esté en contacto.

Los cajones o baldas oscilan o están 
agarrotados
Verificar los elementos desmontables y, 
en caso necesario, colocarlos en un 
nuevo emplazamiento.

Las botellas o recipientes 
entran en contacto mutuo
Separar algo las botellas y los 
recipientes.
43
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queñas averías de fácil solución
tes de avisar al Servicio de Asistencia Técnica:
mpruebe si la avería o fallo que usted ha constatado se encuentra recogida en los 
uientes consejos y advertencias.
ga presente que los gastos del técnico no quedan cubiertos por las prestaciones 
servicio de garantía.

ería Posible causa Forma de subsanarla

temperatura difiere 
rtemente del valor 
stado.

En algunos casos es posible 
que sea suficiente 
desconectar el aparato durante 5 
minutos.
Si la temperatura es demasiado 
elevada (calor), verifique al cabo 
de unas pocas horas si se ha 
producido una aproximación a la 
temperatura ajustada.

Si la temperatura es demasiado 
baja (frío), verifique la temperatura 
nuevamente al día siguiente.

 iluminación no 
ciona. Fig. 1/10

El interruptor de la luz 
está agarrotado.

Verificar la libre movilidad del 
interruptor. Fig. 1/9

La iluminación está 
defectuosa.

Véase el capítulo «Iluminación 
interior».

temperatura del 
mpartimiento 
orífico es 
masiado baja (frío).

Unas bajas 
temperaturas (frío) en 
el compartimento de 
congelación pueden 

Ajustar una temperatura algo más 
elevada (calor) en el compartimento 
frigorífico.
En caso de que esto no fuera 
dar lugar a bajas 
temperaturas (frío) en 
el compartimento 
frigorífico. Este 
fenómeno obedece 
a razones técnicas.

suficiente, por ejemplo porque la 
temperatura del recinto es 
demasiado baja, se puede elevar 
(más calor) la temperatura del 
compartimento de congelación.
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ería Posible causa Forma de subsanarla

 se ilumina ninguna 
ntalla ni ninguno 
los pilotos 
aviso.

Se ha producido un 
corte del suministro 
de corriente 
eléctrica; el fusible se 
ha fundido; el enchufe 
del aparato no está 
asentado 
correctamente 
en la toma 
de corriente.

Introducir el enchufe del aparato 
en la toma de corriente. Verificar si 
hay que corriente; verificar los 
fusibles.

 temperatura en el 
erior del 
mpartimento de 
ngelación es 
masiado elevada 
alor).

La puerta del aparato 
se ha abierto con 
demasiada frecuencia.

No abrir la puerta del aparato 
innecesariamente.

Las aberturas de 
ventilación y aireación 
están obstruidas.

Eliminar la causa de la obstrucción.

Se ha introducido una 
gran cantidad de 
alimentos frescos.

No superar la máxima capacidad de 
congelación de alimentos frescos 
del aparato.
45
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puerta 
l compartimento 
congelación ha 

rmanecido abierta 
rante un tiempo 
olongado; no se 
anza la temperatura 
stada.

El evaporador 
(generador de frío) 
del sistema No Frost 
presenta tal 
acumulación 
de hielo o escarcha, 
que no es capaz 
de realizar 
automáticamente el ci
clo 
de desescarchado.

Para desescarchar el evaporador, 
retirar primero los alimentos de los 
cajones y gavetas de congelación 
y guardarlos, bien aislados, en un 
lugar lo más frío posible.

Desconectar el aparato y retirarlo 
de la pared. Dejar la puerta abierta.
Al cabo de 20 minutos 
comienza a correr el agua 
de descongelación hasta la bandeja 
de evaporación situada en la parte 
posterior del aparato. Fig. +

Con objeto de evitar en este caso 
que el agua de descongelación 
pueda rebosar en la bandeja 
de evacuación, recoger el agua 
de descongelación con una 
esponja.
Cuando deje de acceder agua 
de descongelación a la bandeja 
de evaporación, el evaporador está 
desescarchado. Limpiar el interior 
del aparato. 
Volver a conectar el aparato.
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rvicio de Asistencia 
cnica

dirección y el número de teléfono del 
rvicio de Asistencia Técnica Oficial 
la marca más próximo a su domicilio 
 podrá localizar a través de la guía 
fónica de su localidad o el directorio 
 Servicio de Asistencia Técnica 
cial. Al solicitar la intervención del 
rvicio de Asistencia Técnica, no olvide 
icar el Número de producto (E-Nr.) 
l Número de fabricación (FD-Nr.) 
su unidad.
bos números se encuentran en la 
ca de características del aparato. 
. ,

De este forma se evitará usted gastos 
innecesarios, dado que en estos casos, 
los gastos del técnico no quedan 
cubiertos por las prestaciones del 
servicio de garantía.

Solicitud de reparación 
y asesoramiento en caso 
de averías
Las señas de las delegaciones 
internacionales figuran en la lista adjunta 
de centros y delegaciones del Servicio 
de Asistencia Técnica Oficial.

 

E 902 351 352
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segurança 

de aviso

tes de colocar o aparelho 
funcionamento

verá ler atentamente as instruções 
serviço e de montagem! Delas 
stam informações importantes sobre 

talação, utilização e manutenção 
aparelho.
abricante não se responsabiliza, 
não forem observadas as instruções 
visos constantes das instruções 
serviço. Guarde toda 
ocumentação para posterior 
ização ou para outro possuidor.

gurança técnica
parelho contém, em quantidades 
uzidas o agente de refrigeração 
00a não poluente, mas inflamável. Ter 
dado, para que a tubagem do circuito 
agente refrigerador não sofra 
lquer dano durante o transporte 
durante a montagem. O agente 
rigerador, ao libertarse, poderá causar 
imentos nos olhos ou inflamarse.

Quanto mais agente de refrigeração 
existir num aparelho, maior tem que ser 
o espaço onde se encontra o aparelho. 
Em espaços muito pequenos e havendo 
uma fuga, pode formar-se uma mistura 
de gás/ar inflamável. 
Por cada 8 gramas de agente 
de refrigeração, o espaço da instalação 
tem que ser, no mínimo, de 1 m³. 
A quantidade de agente refrigerador 
do seu aparelho vem indicada na chapa 
de características, que se encontra 
no interior do aparelho.

Se o cabo eléctrico deste aparelho 
sofrer algum dano, o mesmo deve ser 
substituído pelo fabricante, pelos 
Serviços Técnicos ou por um técnico 
igualmente qualificado. Instalações 
e reparações inadequadas podem 
acarretar perigos vários para o utilizador.
As reparações no aparelho só devem 
ser efectuadas pelo fabricante, pelos 
Serviços Técnicos ou por um técnico 
igualmente qualificado.
Só devem ser utilizadas peças originais 
do fabricante. Só com estas peças o 
fabricante pode garantir que elas 
satisfazem as exigências de segurança.

Uma extensão do cabo de ligação 
à rede só pode ser adquirida através 
dos Serviços Técnicos.
caso de danos
Manter o aparelho afastado 
de chamas ou de fontes de ignição,
arejar bem o compartimento durante 
alguns minutos,
desligar o aparelho e retirar a ficha 
da tomada,

contactar os Serviços Técnicos.

Utilização
■ Nunca utilizar aparelhos eléctricos 

dentro do aparelho 
(por ex. aquecedores, aparelhos 
eléctricos para fazer gelados, etc.). 
Perigo de explosão!

■ Nunca descongelar nem limpar 
o aparelho com um aparelho 
de limpeza a vapor! O vapor pode 
atingir os componentes eléctricos 
e provocar um curto-circuito. Perigo 
de choque eléctrico!
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Não utilizar quaisquer objectos 
pontiagudos ou de arestas vivas para 
eliminar gelo simples 
ou em camadas. Poderá, assim, 
danificar a tubagem do agente 
refrigerador. O agente refrigerador, 
ao libertar-se, pode incendiar-se 
ou provocar ferimentos nos olhos. 

Não guardar no aparelho produtos 
com gases propulsores (por ex. latas 
de spray) e produtos explosivos. 
Perigo de explosão!
Não utilizar rodapés, gavetas, 
portas, etc. como estribos ou zonas 
de apoio.
Para descongelar e limpar, desligar 
a ficha da tomada ou o fusível 
de segurança. Puxar pela ficha e não 
pelo cabo eléctrico.
Álcool de elevada percentagem só 
pode ser guardado no aparelho, se 
em recipiente hermeticamente 
fechado e em posição vertical.
Ter cuidado para não sujar as peças 
de plástico e o vedante da porta com 
óleo ou gordura. As peças de plástico 
e o vedante da porta podem, 
de contrário, tornar-se porosos.

Nunca tapar ou obstruir as grelhas 
de ventilação do aparelho.
Este aparelho só pode ser utilizado 

■ Nunca levar imediatamente à boca 
alimentos congelados e acabados 
de retirar da zona de congelação. 
Perigo de queimaduras provocadas 
pelo frio!

■ Deverá evitar o contacto prolongado 
das mãos com os alimentos 
congelados, o gelo ou com 
a tubagem do evaporador, etc.. 
Perigo de queimaduras provocadas 
pelo frio!

Crianças em casa
■ Não deixar a embalagem e seus 

componentes ao alcance de crianças. 
Perigo de asfixia provocado por 
cartões dobráveis e películas!

■ O aparelho não é um brinquedo para 
crianças!

■ No caso de aparelhos com fechadura:  
Guardar a chave fora do alcance das 
crianças!

Determinações gerais
O aparelho destina-se

■ à refrigeração e congelação 
de alimentos,

■ à preparação de gelo.
Este aparelho está preparado 
para utilização doméstica em casas 
49

por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou psíquicas ou, ainda, falta 
de conhecimentos, se vigiadas por 
uma pessoa responsável pela sua 
segurança ou que por esta tenham 
recebido formação sobre como utilizar 
o aparelho.
Não guardar na zona de congelação 
líquidos em garrafas ou latas 
(especialmente bebidas gaseificadas). 
As garrafas e as latas podem 
rebentar!

particulares e para o ambiente 
doméstico.

O aparelho está protegido contra 
interferências, de acordo com a directiva 
UE 2004/108/EC.

O circuito de frio foi testado 
quanto à sua estanquidade.
Este produto corresponde 
às determinações sobre segurança 
em vigor para aparelhos eléctricos 
(EN 60335-2-24).
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struções sobre 
ciclagem

Reciclagem da embalagem
mbalagem protege o seu aparelho 
danos no transporte. Os materiais 
izados não são poluentes e são 
tilizáveis. Proceda à reciclagem 
embalagem de forma compatível 
 o meio ambiente.

to do seu Agente ou dos Serviços 
nicipalizados poderá informar-se 
re os procedimentos actuais 
reciclagem.

Reciclagem dos aparelhos 
ados
aparelhos antigos não são lixo sem 
lquer valor! Através duma reciclagem 
patível com o meio ambiente, 

dem ser recuperadas matérias primas 
iosas.

3. Não retirar as prateleiras 
e os recipientes, para evitar que 
as crianças trepem com a ajuda 
destes.

4. Não deixar que as crianças brinquem 
com o aparelho fora de serviço. 
Perigo de asfixia!

Os aparelhos de frio contêm agente 
refrigerador e, no isolamento, gases. 
O agente refrigerador e os gases devem 
ser eliminados correctamente. Ter 
cuidado para não danificar a tubagem 
do agente refrigerador até à sua 
reciclagem correcta. 

O fornecimento inclui
Depois de desembrulhar o aparelho, há 
que verificar todas as peças quanto 
eventuais danos de transporte.

Para reclamações, dirija-se ao Agente, 
onde comprou o aparelho ou à nossa 
Assistência Técnica.

O fornecimento é constituído pelas 
seguintes peças:

■ Aparelho Solo
■ Equipamento (dependente do 

modelo)
■ Instruções de serviço

Este aparelho está marcado 
em conformidade com a Directiva 
2002/96/EG relativa aos 
resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (waste 
electrical and electronic 
equipment – WEEE). A directiva 
=Aviso

aparelhos fora de serviço
Desligar a ficha da tomada.

Cortar o cabo eléctrico e afastá-lo 
do aparelho com a respectiva ficha.

■ Instruções de montagem
■ Folheto sobre Assistência Técnica
■ Anexo sobre garantia

■ Informações sobre consumo de 
energia e ruídos

■ Saco com material para a montagem

estabelece o quadro para 
a criação de um sistema de 
recolha e valorização dos 
equipamentos usados válido 
em todos os Estados Membros 
da União Europeia.
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r em atenção a
mperatura ambiente 
a ventilação

mperatura ambiente
parelho foi concebido para uma 
erminada classe climática. 
pendendo da classe 
ática, o aparelho pode funcionar 
 as seguintes temperaturas 

biente.

lasse climática encontra-se na chapa 
características, Fig. ,.

icação
parelho está completamente 

eracional dentro dos limites 
temperatura ambiente da classe 
ática indicada. Se um aparelho 

classe climática SN for operado 
mperaturas ambientes mais baixas, 

dem ser excluídos danos no mesmo 

Ligar o aparelho
Depois do aparelho estar instalado, 
dever-se-á esperar, pelo menos, 1 hora, 
antes de pôr o aparelho a funcionar. 
Durante o transporte, pode acontecer 
que o óleo existente no compressor se 
tenha infiltrado no sistema de frio.
Antes da primeira colocação em 
funcionamento, deverá limpar o interior 
do aparelho (ver «Limpeza do 
aparelho»).

Ligação eléctrica
A tomada deve situar-se junto do 
aparelho e ficar facilmente acessível, 
depois da instalação do aparelho. 
O aparelho corresponde à classe 
de protecção I. Ligar o aparelho a uma 
tomada de corrente alterna de 220–
240 V/50 Hz instalada de acordo com 
as normas e com fio de terra. A tomada 
de corrente tem que estar protegida por 
um fusível de 10 até 16 A.

No caso de aparelhos, que vão 
funcionar em países fora da Europa, há 
que verificar, se a tensão e o tipo de 
energia indicados coincidem com 
os valores da sua instalação doméstica. 
Estas indicações constam da placa 

sse 
mática

Temperatura ambiente 
permitida
+10 °C até 32 °C
+16 °C até 32 °C
+16 °C até 38 °C
+16 °C até 43 °C
51

uma temperatura de +5 °C.

ntilação
. 3

r aquece na parede traseira e nas 
edes laterais do aparelho. O ar 
ecido tem que poder ser expelido 
 impedimentos. De 
trário, a máquina de frio 
que trabalhar mais. Isto 
entará o consumo de energia. Por 

o: Não tapar nem obstruir as 
rturas de ventilação!

de características, Fig. , 
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parelho não deve, de forma alguma, 
 ligado a uma tomada electrónica de 
upança de energia.
ra utilização dos nossos aparelhos 
dem ser usados conversores de 
dução de rede e de condução 

usoidal. Conversores condutores de 
e são utilizados em instalações 
voltáicas, que são directamente 
das à rede eléctrica pública. Em 
o de soluções em forma de ilha (por 
 no caso de barcos ou de cabanas de 
ntanha), que não dispõem de 
lquer ligação à rede pública, devem 

 utilizados conversores de condução 
usoidal.

stalação
parelho deve ser instalado em local 
o e arejado. O local da instalação 
 deve estar sujeito à acção directa 

s raios solares nem estar perto 
qualquer fonte de calor, como um 
ão, um aquecedor, etc. Se for 
vitável a instalação junto de uma 
te de calor, deverá utilizar uma placa 
ladora adequada ou manter as 
uintes distâncias mínimas em 

Alteração do sentido de 
abertura da porta
Neste aparelho não é possível alterar 
o sentido de abertura da porta.

Montar o distanciador 
da parede
Fig. -

Se existente:  
Montar o distanciador em relação 
à parede, para atingir o consumo 
de energia indicado para o aparelho. 
ção à fonte de calor:

Em relação a fogões eléctricos 3 cm.
Em relação a fogões a óleo ou a 
carvão 30 cm.
 aparelhos com os puxadores 
icados necessitam, no lado 
batente, de um mínimo de 55 mm 
distância em relação à parede, para 
a porta possa ser aberta 90°.

Uma distância reduzida em relação 
à parede não limita o aparelho quanto 
ao seu funcionamento. O consumo 
de energia pode sofre uma alteração 
insignificante.
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linhar o aparelho
locar o aparelho no local previsto 
linhá-lo. Depois de instalado, 
parelho tem que ficar firme 
ivelado. As irregularidades no chão 
em ser compensadas através dos 

is pés roscados existentes na parte 
ntal do aparelho. Para ajustar os pés 
cados, utilizar uma chave 
parafusos.

icação
parelho tem que ficar na vertical. 
har o aparelho com a ajuda de um 

el de bolha de ar.

Familiarização com 
o aparelho

Favor desdobrar a última página com as 
ilustrações. Estas instruções de serviço 
aplicam-se a vários modelos.

O equipamento dos vários modelos 
pode variar.

São, por isso, possíveis diferenças nas 
imagens.
Fig. 1
* Não existente em todos os modelos.

1-8 Elementos de comando
9 Interruptor da luz
10 Iluminação (LED)
11 Abertura de ventilação
12 Prateleiras na zona 

de refrigeração
13 Prateleiras para garrafas
14 Gaveta de legumes
53

15 Compartimento «Chiller»
16 Gaveta para alimentos 

congelados
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17
18
19
20

21
22
23
24

A
B

1

2

3

4

ementos de comando
. 2

Ligar o aparelho
Ligar o aparelho com a tecla Ligar/
Desligar 2/1.
O aviso sonoro é activado. A tecla de 
alarme 2/2 está a piscar.

Premir a tecla de alarme 2/2. O aviso 
sonoro fica desligado.

Grelha de congelação
Pés de enroscar
Suporte para ovos
Compartimento para 
queijo e manteiga *
Filtros de carbono activo
Suporte para garrafas *
Prateleira para garrafas grandes
Acumulador de frio/Calendário 
de congelação *

Zona de refrigeração
Zona de congelação

Tecla ligar/desligar
Serve para ligar e desligar 
todo o aparelho.
Tecla alarme 
Serve para desligar o aviso 
sonoro (ver capítulo «Função de 
alarme»).
Tecla «super» Zona 
de congelação
Serve para 
ligar e desligar a supercongelaçã
o.
Tecla de regulação 

5 Indicadores de temperatura 
zona de congelação 
Os dígitos junto à barra luminosa 
correspondem às temperaturas 
da zona de congelação em °C.

6 Tecla «super» Zona 
de refrigeração 
Serve para ligar e desligar 
a Superrefrigeração.

7 Tecla de regulação de 
temperatura para a zona de 
refrigeração
Com a tecla, será 
regulada a temperatura da zona 
de refrigeração.

8 Indicador de temperatura 
da zona de refrigeração
Os dígitos junto à barra luminosa 
correspondem às temperaturas 
da zona de refrigeração em °C.
A tecla de alarme 2/2 fica iluminada 
até que seja atingida a temperatura 
regulada para a zona de congelação.

Com a abertura da porta, é activada 
a iluminação da zona de refrigeração.

de temperatura da zona 
de congelação
Com a tecla, será 
regulada a temperatura da zona 
de congelação.
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icação
 o interruptor da luz, Fig. 1/9, for 
mido com a porta aberta, 
uminação e a indicação dos 
mentos de comando apagam-se.
 fábrica, recomendam-se as seguintes 
peraturas:

Zona de refrigeração:  +4 °C
Zona de congelação:  –18 °C

icações sobre 
ncionamento
Depois do aparelho ligado, pode 
demorar horas até que as 
temperaturas reguladas sejam 
atingidas.
Graças ao sistema No Frost 
totalmente automático, não há 
formação de gelo na zona 
de congelação. Deixa, assim, de ser 
necessária a sua descongelação.
As áreas frontais do exterior 
do aparelho ficam 
parcial e ligeiramente 
aquecidas, o que impede a formação 
de condensação na zona do vedante 
da porta.

Se não conseguir abrir a porta da 
zona de congelação, imediatamente 
após a ter fechado, deverá aguardar 

Regular a temperatura
Fig. 2

Zona de refrigeração
A temperatura é regulável de +2 °C até 
+8 °C.
Premir a tecla de regulação 
de temperatura 7 tantas vezes 
até que fique regulada a temperatura 
pretendida para a zona de refrigeração. 
O valor regulado em último lugar fica 
memorizado.
A temperatura regulada é mostrada na 
indicação 8.
De fábrica, recomendamos uma 
regulação de +4 °C para a zona 
de refrigeração.
Alimentos sensíveis não devem ser 
conservados a uma temperatura 
superior a +4 °C.

Zona de congelação
A temperatura é regulável de -16 °C até 
-24 °C.

Premir as teclas de regulação 
de temperatura 4 tantas vezes até que 
fique regulada a temperatura pretendida 
para a zona de congelação. O valor 
55

um momento até que seja 
compensado o vácuo formado 
entretanto.

regulado em último lugar fica 
memorizado.
A temperatura regulada é mostrada na 
indicação 5.
De fábrica, recomendamos um 
regulação de -18 °C para a zona 
de congelação.
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 o aparelho não estiver em utilização 
r pouco tempo, a indicação dos 
mentos de comando muda para 
odo de poupança de energia.

enas ficam iluminados os indicadores 
essários, mas com intensidade 
inosa reduzida.
o que o aparelho volte a ser 

izado, por ex. abertura de uma porta, 
dicador muda, de novo, para 

uminação normal.

nção de alarme
viso sonoro dispara, se estiver 
asiado quente na zona 

congelação.

sligar o aviso sonoro 
. 2

mindo a tecla alarm 2, o aviso 
stico fica desactivado.

arme da porta
larme da porta dispara, se uma porta 
aparelho estiver aberta por tempo 

Alarme de temperatura
O alarme de tempetatura dispara, 
se a temperatura ficar demasiado alta 
dentro do aparelho e os alimentos 
correrem em perigo.

O alarme pode disparar sem perigo para 
os alimentos:
■ na colocação do aparelho em 

funcionamento,
■ quando se coloca grande quantidade 

de alimentos frescos,
■ no caso da porta da zona 

de congelação estar demasiado 
tempo aberta.

Indicação
Não voltar a congelar alimentos 
descongelados ou que iniciaram 
a descongelação. Só depois 
de cozinhados, é que estes alimentos 

Tecla alarme Esclarecimento
acende Aviso de temperatura: 

Os alimentos 
congelados não correm 
perigo.

está a piscar Aviso de descongelação:  
Os alimentos 
congelados estão ou 
estiverem em perigo 
anteriormente.
erior a um minuto. La alarma 
stica se desactiva cerrando la puerta.

podem voltar a ser congelados.

Não utilizar mais o prazo máximo 
de conservação.
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apacidade útil
 indicações sobre capacidade útil 
ão indicadas na placa 
características do seu aparelho. 
. ,

roveitamento total 
capacidade de congelação

ra colocar a quantidade máxima de 
entos congelados, todas as gavetas 

congelados, excepto a inferior, 
dem ser retiradas para fora do 
relho. Os alimentos podem ser 

ocados directamente sobre as 
lhas de congelação.
tirar elementos do equipamento 
ra retirar as gavetas de congelados, 
á-las para fora até ao encosto, elevá-
 à frente e, depois, retirá-las. Fig. 7

na de refrigeração
ona de refrigeração é o local ideal 
a a conservação de refeições 
ntas, produtos de pastelaria, 
servas, leite condensado, queijo rijo, 

ta e legumes sensíveis ao frio, bem 
o frutos tropicais.

Indicação
Evitar o contacto entre os alimentos 
e a parede do fundo. A circulação de ar 
ficará, assim, prejudicada.

Os alimentos ou as embalagens podem 
congelar na parede do fundo.

Superrefrigeração
Com a «Superrefrigeração», a zona 
de refrigeração arrefece o máximo 
possível durante cerca de 6 horas. 
Depois, é feita a comutação automática 
para a temperatura ajustada antes 
da activação da superrefrigeração.

Activar a «superrefrigeração», por ex.:

■ Antes da colocação de grande 
quantidade de alimentos.

■ Para a refrigeração rápida 
de bebidas.

Ligar e desligar
Fig. 2

Premir a tecla «super» 6.
A tecla está iluminada, 
se a Superrefrigeração estiver ligada.
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 arrumar alimentos, ter 
nção

Os alimentos devem ser bem 
embalados ou tapados. Deste modo, 
conservarão o aroma, a cor 
e a frescura. Evitam-se, assim, 
também, a transmissão 
de sabores e as mudanças de cor 
das peças de plástico.
Deixar arrefecer alimentos e bebidas, 
antes de os arrumar no aparelho.
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ilização da zona 
congelação

Para a conservação de alimentos 
ultracongelados.
Para produção de cubos de gelo.
Para congelação de alimentos.

icação
portante verificar, se a porta da zona 

congelação fica bem fechada. Com 
orta aberta, os alimentos 
congelam. O compartimento 
congelação forma muito gelo. Além 
so: Verifica-se um desperdício 
energia, devido ao seu consumo 
vado!

áx. capacidade 
congelação

 dados sobre a capacidade máxima 
congelação em 24 horas podem ser 
ontrados na chapa 
características. Fig. ,

Congelação 
e conservação

Compra de alimentos 
ultracongelados
■ A embalagem não deve estar 

danificada.
■ Dar atenção à data de validade.
■ A temperatura na arca congeladora 

da loja deve ser de -18 °C ou inferior.
■ Se possível, transportar os alimentos 

ultracongelados num saco 
térmico e arrumá-los rapidamente 
na zona de congelação.

Ao arrumar alimentos
Maior quantidade de alimentos deve, 
de preferência, ser congelada na gaveta 
superior. Ali os alimentos são 
congelados de forma especialmente 
rápida e também cuidadosa. Colocar 
os alimentos com a sua maior superfície 
assente sobre as prateleiras ou nas 
gavetas. Alimentos já congelados não 
devem entrar em contacto com 
os alimentos frescos, na fase 
de congelação. Se for necessário, 
transfira os alimentos já completamente 

congelados para as gavetas de 
congelados
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nservação de alimentos 
ngelados
ortante para uma correcta circulação 
ar dentro do aparelho, introduzir bem 
gavetas de congelados até encostar.
 for colocar muitos alimentos, todas 
gavetas de congelados, 
epto a mais inferior, podem ser 

iradas e empilhar os alimentos 
ctamente sobre as grelhas 
congelação. Para retirar as gavetas 
congelados, puxá-las para fora até 
encosto, elevá-las à frente e, depois, 
irá-las. Fig. 7

ongelação 
alimentos frescos

ra congelação, deverá utilizar sempre 
entos frescos e em perfeito estado.

ra que o valor nutricional, o aroma 
cor se mantenham o melhor 

ssível, os legumes devem ser 
nqueados, antes da sua congelação. 
 caso de beringelas, pimentos, 
rgetes e espargos não é necessário 
ranqueamento.
s livrarias poderá encontrar literatura 
re congelação e branqueamento.

Indicação
Cuidado para que os alimentos 
a congelar não entrem em contactos 
com os alimentos já congelados.

■ Alimentos adequados para 
congelação: 
Bolos, peixe e frutos do mar, carne, 
caça, aves, legumes, fruta, ervas 
aromáticas, ovos sem casca, 
lacticínios, como queijo, manteiga 
e requeijão, refeições prontas e restos 
de comida, como sopas, guisados, 
peixe e carne cozinhados, refeições 
com batata, souflés e doces.

■ Alimentos não adequados para 
congelação: 
Legumes habitualmente consumidos 
crus, como saladas de folha ou 
rabanetes, ovos com casca, uvas, 
maças inteiras, peras e pêssegos, 
ovos bem cozidos, iogurt, leite gordo, 
natas azedas, crème fraîche 
e maionese.

Embalagem dos alimentos 
congelados
Embalar os alimentos hermeticamente, 
para que não percam o sabor nem 
sequem.

1. Introduzir os alimentos 
na embalagem.
59

2. Expelir o ar para o exterior.
3. Fechar a embalagem 

hermeticamente.
4. Etiquetar a embalagem 

com o conteúdo e a data 
de congelação.
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equado como embalagem:
lícula de plástico, manga 
polietileno, folha de alumínio, caixas 
prias para congelação. 
es produtos encontram-
à venda no comércio 
especialidade.

dequado como embalagem:
pel de embrulho, papel 
pergaminho, celofane, sacos do lixo, 
os de compras usados.

equdo para fechar:
sticos, clips de plástico, fios, fita 
siva resistente ao frio, entre outros.

cos e mangas de película 
polietileno podem ser fechados com 
 aparelho próprio.

azo de validade dos 
mentos congelados
pende do tipo de alimento.

m uma temperatura de -18 °C:
Peixe, charcutaria, refeições prontas, 
bolos:
até 6 meses

Queijo, aves, carne:
até 8 meses
Legumes, fruta:

Supercongelação
Os alimentos devem congelar 
até ao núcleo o mais rapidamente 
possível, para que conservem vitaminas, 
valores nutritivos, aspecto e sabor.
Para que não haja uma subida 
indesejada de temperatura, deverá 
activar a Supercongelação, algumas 
horas antes de colocar os alimentos 
frescos. Em geral, são suficientes 4–
6 horas antes.
Se tiver que ser utilizada a capacidade 
máxima de congelação, 
a supercongelação deve ser activada 
24 horas antes da colocação dos 
produtos frescos.

Pequenas quantidades de alimentos (até 
2 kg) podem ser congeladas, sem 
Supercongelação.

Indicação
Se a supercongelação estiver ligada, 
os ruídos de funcionamento podem ser 
mais elevados.

Ligar e desligar
Fig. 2
Premir a tecla «super» 3.
Se a supercongelação estiver activada, 
até 12 meses a tecla fica iluminada.
A supercongelação desliga 
automaticamente, após 2½ dias.
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escongelação dos 
imentos
pendendo do tipo e da fim a que se 
tina o alimento, podem ser 
olhidas as seguintes possibilidades:

à temperatura ambiente
no frigorífico

no forno eléctrico, com/sem 
ventilação de ar quente

no micro-ondas

=Atenção

o voltar a congelar alimentos 
congelados ou que iniciaram a desc
elação. Só depois de cozinhados, 
ue estes alimentos podem 
tar a ser congelados.
o utilizar mais o prazo máximo 
conservação dos alimentos.

uipamento especial
o existente em todos os modelos)

ateleiras e recipientes
 prateleiras interiores e os recipientes 

Prateleiras para garrafas
Fig. 4 
Na prateleira para garrafas, podem ser 
arrumadas garrafas com segurança. 
A fixação é variável.

Gaveta de legumes com 
regulador de humidade
Fig. 5 
Para criação do clima ideal 
de conservação para legumes, saladas 
e fruta, a humidade do ar dentro 
da gaveta de legumes pode ser 
regulada em função da quantidade 
de alimentos aí existentes.
Através do controlo de humidade, 
os alimentos frescos podem ser 
conservados pelo dobro do tempo 
relativamente à zona de refrigeração 
normal, sem perda de frescura.

Pequena quantidade de alimentos –  
Deslocar o regulador para a esquerda.

Grande quantidade de alimentos –  
Deslocar o regulador para a direita.

Compartimento «Chiller»
Fig. 1/15 
No compartimento ‚Chiller’ predominam 
temperaturas mais baixas do que na 
zona de refrigeração. Podem surgir, 
61

porta podem, se necessário, mudar 
posição: Puxar a prateleira para 
ente, baixá-la e retirá-la. Elevar 
suportes e retirá-los para fora.

também, temperaturas inferiores a 0 °C.
Ideal para a conservação de peixe, 
carne e charcutaria. Não apropriado 
para saladas e legumes, bem como para 
produtos sensíveis ao frio.



pt

62

Ca
Fig

Pa
do
ultr
de
de
de
alim
má
os
con
adq
ate
de

Ac
Fig
Em
ano
o a
gua
de
o a
sob
Pa
o a
gua
O a
ret
de
tér

Fil
Fig
O f
da
che
lendário de congelação
. 1/24

ra se evitar a redução da qualidade 
s alimentos congelados, não deve ser 
apassado o prazo máximo 
conservação. O prazo 
conservação depende do tipo 
alimentos. Os símbolos junto aos 
entos indicam, em meses, o prazo 

ximo de conservação permitido para 
alimentos. No caso de alimentos 
gelados e já cozinhados, 
uiridos no comércio, tem que se dar 

nção à data de fabrico e à data 
validade.

umulador de frio
. 6 
caso de falha de energia ou de 
malia, o acumulador de frio retarda 
quecimento dos alimentos 
rdados. O tempo máximo 
conservação é alcançado, se 
cumulador for colocado directamente 
re os alimentos na gaveta superior.

ra se aproveitar melhor o espaço, 
cumulador pode ser 
rdado no compartimento da porta.
cumulador de frio pode, também, ser 

irado para a manutenção temporária 
frio de alimentos, por ex. numa mala 

Autocolante «OK»
(não existente em todos os modelos)
Com o controlo de temperatura «OK», 
podem ser identificadas temperaturas 
inferiores a +4 °C. Regular 
a temperatura por fases, se 
o autocolante não mostrar «OK».

Indicação
Ao ligar o aparelho pela primeira vez, 
pode levar até 12 horas até que seja 
atingida a temperatura.

Regulação correcta

Desligar e desactivar o
aparelho

Desligar o aparelho
Fig. 2
Premir a tecla de ligar/desligar 1. 
A indicação de temperatura apaga-se 
e a máquina de frio desliga-se.
mica.

tros de carbono activo
. 1/21
iltro de carbono activo trata 
renovação do ar e da eliminação dos 
iros dentro do aparelho.

Desactivar o aparelho
Se o aparelho não for utilizado por um 
longo período de tempo:
1. Desligar o aparelho.

2. Desligar a ficha da tomada ou os 
fusíveis.

3. Limpar o aparelho.
4. Deixar a porta do aparelho aberta.
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mpeza do aparelho
=Atenção

Não utilizar quaisquer produtos 
de limpeza e solventes com teor 
abrasivo, de cloro ou ácidos.
Não utilizar esponjas abrasivas 
ou ásperas.
Nas superfícies metálicas poderia 
formar-se corrosão.
Não lavar prateleiras nem recipientes 
na máquina de lavar loiça.

As peças podem ficar deformadas.

gua da limpeza não deve infiltrar-se
nas ranhuras na parte frontal da base 
da zona de congelação,
nos elementos de comando, 
e na lâmpada.

ocedimento:
Antes da limpeza, desligar o aparelho.

Desligar a ficha da tomada ou os 
fusíveis!

Retirar os alimentos congelados 
e colocá-los em local frescos. Colocar 
o acumulador de frio (se fizer parte 
do equipamento) sobre os alimentos.

Equipamento
Para limpeza, todos os componentes 
variáveis do aparelho podem ser 
retirados.

Retirar as prateleiras de vidro
Puxar as prateleiras de vidro para 
a frente e retirá-las.

Retirar a prateleira de vidro sobre a 
gaveta dos legumes
Fig. 9
Antes que a prateleira de vidro possa 
ser removida, retirar a gaveta dos 
legumes.
Para limpeza, a prateleira de vidro pode 
ser retirada depois de separada.

Prateira de vidro na gaveta de frio 
intensivo
(não existente em todos os modelos)

Indicação
Não lavar sob água corrente a prateleira 
de vidro da gaveta de frio intensivo.

Antes de retirar a prateleira de vidro, 
deverá ser retirada a gaveta de legumes 
e a gaveta de frio intensivo.
Fig. * 
Pressionar, simultaneamente, os 
dispositivos de fixação, elevar 
a prateleira de vidro e puxar esta para 
63

Limpar o aparelho com um pano 
macio, água morna e um produto 
de limpeza neutro.  A água 
da limpeza não pode infiltrar-se 
na iluminação.
Limpar o vedante da porta só com 
água limpa e depois secar bem.
Depois da limpeza: Ligar novamente 
o aparelho e colocá-lo em 
funcionamento.
Voltar a arrumar os alimentos 
congelados.

a frente.

Gavetas na zona de refrigeração
Fig. 8

Puxar a gaveta totalmente para fora, 
elevá-la do encaixe e retirá-a.
Para colocação, inserir a gaveta nas 
calhas extensíveis e empurrar para 
dentro do aparelho. A gaveta encaixa 
com uma pressão ligeira.
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tes que a gaveta dos legumes possa 
 removida, deve ser, primeiro, retirada 
rateleira de vidro situada por cima da 
eta.

tirar as gavetas de congelados
. 7
xar todas as gavetas de congelados 
 prender, elevar à frente e retirar.

minação (LED)
eu aparelho está equipado com uma 
inação LED que não carece 

manutenção.
parações neste tipo de iluminação só 
em ser executadas pelos nossos 

rviços Técnicos ou por técnicos 
ecializados devidamente autorizados.

Como poupar energia
■ Instalar o aparelho em local seco 

e arejado! O aparelho não deve estar 
directamente sujeito à acção dos 
raios solares, nem próximo duma 
fonte de calor (por ex. radiadores, 
fogão).
Se necessário, utilizar uma placa 
isoladora.

■ Deixar arrefecer alimentos e bebidas, 
antes de os arrumar no aparelho!

■ Colocar os alimentos a descongelar 
na zona de refrigeração. Aproveitar 
o frio dos alimentos congelados para 
refrigeração dos alimentos na zona 
de refrigeração.

■ Abrir a porta do aparelho o mínimo 
tempo possível!

■ A parte de trás do aparelho deve ser 
limpa simplesmente, para evitar 
o aumento do consumo de energia. 

■ Se existente:  
Montar o distanciador em relação 
à parede, para atingir o consumo 
de energia indicado para o aparelho 
(ver instruções de montagem). Uma 
distância reduzida em relação 
à parede não limita o aparelho quanto 
ao seu funcionamento. O consumo 

de energia pode sofre uma alteração 
insignificante. A distância de 75 mm 
não deve ser ultrapassada.
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uídos 
funcionamento

ídos absolutamente normais
mbido
motores trabalham (por ex. 
egados de frio, ventilador).

ídos 
elhantes a água a borbulhar ou sus

ros
gente de refrigeração está a circular 

avés dos tubos.

ques
tor, interruptor ou válvulas 
gnéticas ligam/desligam.

talos
á em curso a descongelação 
omática. 

Evitar ruídos
O aparelho está desnivelado
Favor nivelar o aparelho com a ajuda 
de um nível de bolha dear. Utilizar, para 
isso, os pés de enroscar ou colocar 
qualquer coisa por baixo.

O aparelho está encostado
Favor afastar o aparelho dos 
móveis ou aparelhos vizinhos.

Recipientes e prateleiras abanam ou 
estão presos
Verificar as peças removíveis e voltar 
a colocá-las no lugar.

Garrafas ou outros recipientes tocam-
se
Afastar, ligeiramente, as 
garrafas e recipientes uns dos outros.

iminação de pequenas anomalias
tes de pedir a intervenção dos Serviços Técnicos:
verá verificar, se você mesmo não poderá eliminar a anomalia, com a ajuda das 
icações seguintes.
liente terá sempre que suportar os custos do nosso técnico, mesmo durante 
eríodo de garantia!
65

omalia Causa possível Ajuda

temperatura difere 
stante 
temperatura 

gulada.

Para alguns casos, basta desligar 
o aparelho durante 5 minutos.
Se a temperatura estiver demasiado 
alta, verificar após algumas horas, 
se houve uma aproximação em 
relação à temperatura regulada.
Se a temperatura estiver demasiado 
baixa, voltar a verificar 
a temperatura no dia seguinte.
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iluminação não está 
funcionar. Fig. 1/10

O interruptor da luz 
está preso.

Verificar, se é possível mover 
o interruptor de luz. Fig. 1/9

A iluminação 
apresenta anomalia.

Ver capítulo «Iluminação».

temperatura 
zona 
refrigeração está 

masiado fria.

Temperaturas mais 
frias na zona 
de congelação 
provocam também 
temperaturas mais 
frias na zona 
de refrigeração. Isto é 
condicionado pela 
técnica de frio.

Regular para um pouco mais quente 
a temperatura na zona 
de refrigeração.
Se isto não for suficiente, por ex. 
temperaturas ambiente muito 
baixas, regular também uma 
temperatura mais alta para a zona 
de congelação.

nhuma indicação 
tá iluminada.

Falha de energia; 
os fusíveis 
dispararam; a ficha 
não está bem ligada 
na tomada.

Ligar a ficha à tomada. Verificar, se 
há corrente na instalação 
doméstica, controlar o fusível.

temperatura na zona 
congelação está 

masiado elevada.

Maior frequência na 
abertura da porta do 
aparelho.

Não abrir a porta sem necessidade.

As aberturas 
de ventilação estão 
tapadas.

Afastar os obstáculos.

Congelação de maior 
quantidade 
de alimentos frescos.

Não ultrapassar a capacidade 
máxima de congelação.
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ssistência Técnica
lista telefónica ou no índice 
Postos 
Assistência que acompanha o aparel

Indicando o n.º de produto e o n.º 
de fabrico, evitará deslocações 
desnecessárias. Assim, irá evitar custos 
adicionais.

omalia Causa possível Ajuda

porta do congelador 
teve aberta durante 
ito tempo. 

temperatura não 
atingida.

O evaporador 
(gerador de frio) no 
sistema «No Frost» 
tem muito gelo 
acumulado, o que não 
permite a 
descongelação 
automática.

Para descongelar o evaporador, 
retirar os alimentos congelados com 
as gavetas e guardá-los bem 
isolados num local fresco.
Desligar o aparelho e afastá-lo 
da parede. Deixar a porta 
do aparelho aberta.
Passados ca de 20 minutos, a água 
da descongelação começa a correr 
para a taça de evaporação, na parte 
de trás do aparelho. Fig. +

Para se evitar um derrame para fora 
da taça de evaporação, recolher 
a água da descongelação com uma 
esponja.

E se já não correr água 
da descongelação para a tina 
de evaporação, isso significa que 
o evaporador está descongelado. 
Limpar o interior do aparelho. Voltar 
a colocar o aparelho em 
funcionamento.
67

 encontrará o Posto de Assistência 
nica da sua zona de residência. Por 

or, indique aos Serviços Técnicos 
úmero de produto (E-Nr.) e o número 
fabrico (FD) do seu aparelho.
de encontrar estas indicações 
chapa de características. Fig. ,

Ordem de reparação e apoio 
em caso de anomalias
Os dados para contacto com todos os 
países encontram-se no índice dos 
Serviços Técnicos anexo.
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ι εχομένων el Οδηγίες χρήσης

οδείξεις ασφαλείας 
ι προειδοποιητικές 
οδείξεις

οτού θέσετε τη συσκευή 
λειτουργία
βάστε με προσοχή τις οδηγίες χρήσης 
 τοποθέτησης! Αυτές περιέχουν 
αντικές πληροφορίες για την 
ατάσταση, τη χρήση και 
συντήρηση της συσκευής.
ατασκευαστής δεν αναλαμβάνει 
ία ευθύνη για τυχόν βλάβες, αν δεν 
σεχθούν οι υποδείξεις και 
ειδοποιήσεις που δίνονται στις 

ηγίες χρήσης. Φυλάξτε όλα 
έγγραφα αυτά για μετέπειτα χρήση και 
οιον τυχόν μετέπειτα χρήστη.

χνική ασφάλεια
υσκευή περιέχει σε μικρή ποσότητα 
ψυκτικό μέσο R600a, το οποίο είναι 
λαβές μεν για το περιβάλλον, αλλά 
λεκτο. Κατά τη μεταφορά και την 
οθέτηση της συσκευής προσέξτε 
μην πάθει βλάβη κανένας σωλήνας 
 κυκλοφορίας του ψυκτικού μέσου 
υστού). Το διαρρέον ψυκτικό μέσο 
ρεί να αυταναφλεχτεί ή να οδηγήσει 

Όσο περισσότερο ψυκτικό μέσο περιέχει 
μία συσκευή, τόσο μεγαλύτερος πρέπει 
να είναι ο χώρος, μέσα στον οποίο 
βρίσκεται αυτή. Σε πολύ μικρούς χώρους 
είναι δυνατό σε περίπτωση διαρροής 
ψυκτικού μέσου να σχηματιστεί εύφλεκτο 
μίγμα αερίου-αέρα.  
Ανά 8 g του ψυκτικού μέσου πρέπει να 
υπολογιστεί τουλάχιστον 1 m³ χώρου 
τοποθέτησης. Την ποσότητα του 
ψυκτικού μέσου της συσκευής σας 
θα την βρείτε στην πινακίδα τύπου στο 
εσωτερικό της συσκευής σας.

Αν πάθει ζημιά το τροφοδοτικό καλώδιο 
της παρούσας συσκευής, αυτό πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 
την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών ή από παρόμοια καταρτισμένο 
άτομο. Οι εγκαταστάσεις και επισκευές 
που δεν έγιναν σωστά, μπορούν 
να αποτελέσουν σημαντικό κίνδυνο για 
τον χρήστη.

Οι επισκευές επιτρέπεται να εκτελούνται 
μόνον από τον κατασκευαστή, την 
υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών ή παρόμοια καταρτισμένο 
άτομο.
Επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται μόνον 
γνήσια εξαρτήματα του κατασκευαστή. 
Μόνο για αυτά τα εξαρτήματα 
ο κατασκευαστής εγγυάται, ότι αυτά 
πληρούν τις απαιτήσεις ασφαλείας.
τραύματα των ματιών σας.
περίπτωση ζημιάς:

αποφεύγετε την ανοιχτή φλόγα ή 
πηγές ανάφλεξης,
αερίζετε για μερικά λεπτά καλά 
τον χώρο,
θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας 
και τραβάτε το φις από την πρίζα,
Kαλέστε την Υπηρεσία τεχνικής 
εξυπηρέτησης των πελατών μας.

Επιμήκυνση του τροφοδοτικού καλωδίου 
επιτρέπεται να προμηθευτείτε μόνο μέσω 
της υπηρεσίας τεχνικής εξυπηρέτησης 
πελατών.
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τά τη χρήση
Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ηλεκτρικές 
συσκευές εντός της συσκευής 
(π.χ. θερμάστρες, ηλεκτρικές 
παγομηχανές κτλ.). Κίνδυνος έκρηξης!
Ποτέ μην κάνετε απόψυξη ούτε 
να καθαρίζετε τη συσκευή 
με ατμοκαθαριστές! Ο ατμός μπορεί 
να διεισδύσει σε ηλεκτρικά μέρη και 
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. 
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα για την αφαίρεση πάχνης 
και στρωμάτων πάγου. 
Θα μπορούσατε να προκαλέσετε μ' 
αυτά ζημιές στις σωληνώσεις του 
ψυκτικού ρευστού. Το διαρρέον 
ψυκτικό μέσο μπορεί 
να αυταναφλεχτεί ή να οδηγήσει σε 
τραύματα των ματιών σας. 
Μην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή 
προϊόντα με εύκαυστα προωθητικά 
αέρια (π.χ. σπρέι) και εκρηκτικές ύλες. 
Κίνδυνος έκρηξης!

Μη χρησιμοποιείτε τις βάσεις, τις 
συρταρωτές προεκτάσεις, τις πόρτες 
κτλ. ως σκαλοπάτια ή στηρίγματα.

Για την απόψυξη και τον καθαρισμό 
τραβάτε το φις από την πρίζα ή 
κατεβάζετε την ασφάλεια. Τραβήξτε 
από το φις και όχι από το τροφοδοτικό 

■ Μην καλύπτετε και μην τοποθετείτε 
αντικείμενα στα ανοίγματα αερισμού 
και εξαερισμού της συσκευής.

■ Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή ψυχικές ικανότητες ή 
ελλιπείς γνώσεις μόνον, όταν αυτά 
επιβλέπονται από πρόσωπο αρμόδιο 
για την ασφάλειά τους ή έχουν 
κατατοπιστεί από αυτό σχετικά με τον 
χειρισμό της συσκευής.

■ Μην αποθηκεύετε στον χώρο 
κατάψυξης υγρά σε φιάλες και κουτιά 
(ιδιαίτερα ποτά περιέχοντα ανθρακικό 
οξύ). Οι φιάλες και τα κουτιά μπορούν 
να σπάσουν!

■ Μη βάζετε ποτέ στο στόμα σας 
κατεψυγμένα τρόφιμα αμέσως μετά 
την αφαίρεσή τους από την κατάψυξη. 
Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!

■ Αποφεύγετε να κρατάτε για μεγάλο 
διάστημα στα χέρια σας κατεψυγμένα 
τρόφιμα, πάγο ή τους σωλήνες του 
εξατμιστή κτλ. 
Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!

Παιδιά στο νοικοκυριό
■ Μην αφήσετε να περιέλθουν στα χέρια 

παιδιών η συσκευασία και τα μέρη της. 
69

καλώδιο.
Οινοπνευματώδη ποτά με μεγάλο 
ποσοστό περιεκτικότητας σε αλκοόλη 
πρέπει να αποθηκεύονται μόνον καλά 
κλεισμένα και σε όρθια θέση.
Προσέχετε να μην έλθει σε επαφή λάδι 
και λίπος με τα πλαστικά μέρη και την 
τσιμούχα της πόρτας, διότι 
διαφορετικά αυτά γίνονται πορώδη.

Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας από 
τα χαρτόνια που διπλώνουν και 
τα λεπτά πλαστικά φύλλα!

■ Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι 
για παιδιά!

■ Σε συσκευή με κλειδαριά πόρτας:  
Φυλάτε το κλειδί σε μέρος απρόσιτο 
για τα παιδιά!
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υσκευή είναι κατάλληλη

για την ψύξη και την κατάψυξη 
τροφίμων,
για την παρασκευή παγοκύβων 
(παγάκια).
αρούσα συσκευή προορίζεται για 
ιακή χρήση στον ιδιωτικό τομέα και σε 
τικό περιβάλλον.
υσκευή φέρει αντιπαρασιτική διάταξη 
φωνα με την Οδηγία ΕΕ 2004/108/

.
υκτικός κύκλος έχει υποβληθεί 
έλεγχο στεγανότητας.

προϊόν αυτό ανταποκρίνεται στις 
τικές διατάξεις ασφαλείας για 
κτρικές συσκευές (EN 60335-2-24).

οδείξεις απόσυρσης

Απόσυρση 
ς συσκευασίας
υσκευασία προστατεύει τη συσκευή 
ς από ζημιές κατά τη μεταφορά. Όλα 
χρησιμοποιούμενα υλικά συσκευασίας 
αι αβλαβή για το περιβάλλον και 
ρούν να ξαναχρησιμοποιηθούν. 
ρακαλούμε να συντελέσετε κι εσείς 

* Απόσυρση της παλιάς 
συσκευής
Οι παλιές συσκευές δεν αποτελούν 
άχρηστα απορρίμματα! Με την απόσυρσή 
τους σύμφωνα με τους κανονισμούς για 
την προστασία του περιβάλλοντος 
μπορούν να επαναποκτηθούν πολύτιμες 
πρώτες ύλες.

ã=Προειδοποίηση
Σε παλιές συσκευές που δεν 
χρησιμοποιούνται πλέον
1. Τραβάτε το φις από την πρίζα.
2. Κόψτε το καλώδιο σύνδεσης στο 

δίκτυο του ρεύματος και 
απομακρύνετέ το μαζί με το φις.

3. Μη βγάλετε τα ράφια και τα δοχεία, 
ώστε να μην μπορούν να μπούν 
εύκολα μέσα στη συσκευή τα παιδιά!

4. Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν 

Η συσκευή αυτή έχει σημανθεί 
βάσει της ευρωπαϊκής οδηγίας 
2002/96/ΕΚ περί παλιών 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών (waste electrical and 
electronic equipment – WEEE). 
Η οδηγία θέτει το πλαίσιο για την 
επιστροφή και αξιοποίηση των 
παλιών συσκευών που ισχύει 
σε όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση.

�

ν προστασία του περιβάλλοντος και 
ποσύρετε τη συσκευασία με τρόπο 
λαβή για το περιβάλλον.
 τους επίκαιρους τρόπους απόσυρσης 
ακαλείσθε να ζητήσετε πληροφορίες 
 το ειδικό κατάστημα, από το οποίο 
ράσατε τη συσκευή ή από 
Δημοτική ή Κοινοτική Αρχή της 
ιοχής σας.

με την άχρηστη παλιά συσκευή. 
Κίνδυνος ασφυξίας!

Οι ψυκτικές συσκευές περιέχουν ψυκτικά 
μέσα και στη μόνωση αέρια. Τα ψυκτικά 
μέσα και τα αέρια απαιτούν απόσυρση 
από τον ειδικό. Προσέξτε να μην 
καταστραφούν οι σωληνώσεις της 
κυκλοφορίας του ψυκτικού μέσου, μέχρι 
να παραληφθεί αυτή για την ανάλογη, 
αβλαβή για το περιβάλλον απόσυρση. 
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συσκευή

τά το ξεπακετάρισμα ελέγξτε όλα 
μέρη για ενδεχόμενες ζημιές 
αφοράς.
περίπτωση παραπόνων απευθυνθείτε 
 κατάστημα, από το οποίο αγοράσατε 
συσκευή ή στην υπηρεσία τεχνικής 
πηρέτησης των πελατών μας.
αράδοση αποτελείται από τα εξής 
η:
Ανεξάρτητη συσκευή

Εξοπλισμός (ανάλογα με το μοντέλο)
Οδηγίες χρήσης
Οδηγίες τοποθέτησης

Φυλλάδιο με τις υπηρεσίες τεχνικής 
εξυπηρέτησης πελατών
Επισυναπτόμενο φύλλο εγγύησης
Πληροφορίες σχετικά με την 
κατανάλωση ενέργειας και τους 
θορύβους
Σακούλα με υλικά τοποθέτησης

Προσέχετε τη
θερμοκρασία και τον 
αερισμό του χώρου

Θερμοκρασία δωματίου
Η συσκευή είναι κατασκευασμένη για 
συγκεκριμένη κατηγορία κλίματος. 
Ανάλογα με την κατηγορία κλίματος 
η συσκευή μπορεί να λειτουργήσει στις 
ακόλουθες θερμοκρασίες δωματίου.

Η κατηγορία κλίματος υπάρχει στην 
πινακίδα τύπου της συσκευής. Εικόνα ,

Υπόδειξη
Η συσκευή λειτουργεί σωστά εντός των 
ορίων θερμοκρασίας περιβάλλοντος της 
αναφερόμενης κλιματικής κλάσης. 
Αν κάποια συσκευή της κλιματικής 
κλάσης SN λειτουργεί σε χαμηλότερες 
θερμοκρασίες περιβάλλοντος, δεν 
μπορούν να αποκλειστούν ζημιές 
στη συσκευή μέχρι τη θερμοκρασία 

Κατηγορία 
κλίματος

Επιτρεπτή 
θερμοκρασία χώρου

SN +10 °C έως 32 °C
N +16 °C έως 32 °C
ST +16 °C έως 38 °C
T +16 °C έως 43 °C
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των +5 °C.
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όνα 3

έρας στο οπίσθιο και τα πλαϊνά 
χώματα της συσκευής ζεσταίνεται. 
εσταμένος αέρας πρέπει να μπορεί 
διαφεύγει ελεύθερα. Διαφορετικά 
ψυκτικό μηχάνημα πρέπει να 
τουργήσει με μεγαλύτερη ισχύ, πράγμα 
οποίο αυξάνει την κατανάλωση του 
ματος. Γι' αυτό: Μην καλύπτετε ποτέ 
ε να τοποθετείτε αντικείμενα μπροστά 
 τ' ανοίγματα αερισμού και 
ερισμού!

νδεση της συσκευής
τά την τοποθέτηση της συσκευής 
ιμένετε τουλάχιστον 1 ώρα, μέχρι να 
ετε τη συσκευή σε λειτουργία. Κατά 
μεταφορά μπορεί να συμβεί να 
αβεί το λάδι, που περιέχεται στον 
πυκνωτή, στο ψυκτικό σύστημα.
ιν τη θέση για πρώτη φορά 
λειτουργία καθαρίστε τον εσωτερικό 
ο της συσκευής (βλ. Καθαρισμός της 
κευής).

Ηλεκτρική σύνδεση
Η πρίζα πρέπει να βρίσκεται κοντά στη 
συσκευή και να είναι προσιτή επίσης μετά 
την εγκατάσταση της συσκευής. 
Η συσκευή αντιστοιχεί στην κατηγορία 
προστασίας (μόνωσης) I. Συνδέστε 
τη συσκευή σε εναλλασσόμενο ρεύμα 
220–240 V/50 Hz μέσω γειωμένης 
πρίζας εγκατεστημένης σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές. Η πρίζα πρέπει να είναι 
ασφαλισμένη με ασφάλεια 10 έως 16 A.

Σε συσκευές, οι οποίες λειτουργούν 
σε μη ευρωπαϊκές χώρες, πρέπει να 
ελέγξετε, αν η τάση και το είδος 
ρεύματος που δίνονται, βρίσκονται 
σε συμφωνία με τις τιμές του 
δικτύου σας. Τα στοιχεία αυτά θα 
τα βρείτε στην πινακίδα τύπου. Εικόνα , 

ã=Προειδοποίηση
Η συσκευή δεν επιτρέπεται σε καμιά 
περίπτωση να συνδεθεί σε ηλεκτρονικές 
πρίζες εξοικονόμησης ενέργειας.

Για τη χρήση των συσκευών μας μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν μετατροπείς δικτύου 
και μετατροπείς ημιτόνου. Μετατροπείς 
δικτύου χρησιμοποιούνται στις 
φωτοβολταϊκές εγκαταστάσεις, οι οποίες 
συνδέονται απευθείας στο δημόσιο 
ηλεκτρικό δίκτυο. Σε μεμονωμένες 
εφαρμογές (π.χ. σε πλοία ή ορεινά 

καταφύγια και κατοικίες), οι οποίες δεν 
έχουν σύνδεση με το δημόσιο δίκτυο του 
ρεύματος πρέπει να χρησιμοποιούνται 
μετατροπείς ημιτόνου.
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ποθέτηση
οθετήσε τη συσκευή σε ένα ξηρό, 
ά αεριζόμενο χώρο. Ο χώρος 
οθέτησης δεν πρέπει να είναι άμεσα 
εθειμένος στην ηλιακή ακτινοβολία 
ε να βρίσκεται κοντά σε πηγή 
μότητας όπως κουζίνα, 
οριφέρ κτλ. Αν η τοποθέτηση δίπλα 
πηγή θερμότητας είναι αναπόφευκτη, 
σιμοποιήστε κατάλληλη μονωτική 
κα ή τηρήστε τις ακόλουθες 
χιστες αποστάσεις από την πηγή 
μότητας:

Από ηλεκτρικές κουζίνες 3 cm.
Από κουζίνες πετρελαίου ή κάρβουνου 
30 cm.
συσκευές με πρόσθετες, μη 
ωματωμένες λαβές χρειάζονται στην 
υρά, στην οποία ανοίγει η πόρτα, 
λάχιστον 55 mm απόσταση από τον 
χο, ώστε να μπορείτε να ανοίγετε την 
τα στις 90°.

Τοποθέτηση του 
τεμαχίου διατήρησης 
απόστασης από τον 
τοίχο
Εικόνα -
Αν υπάρχουν:  
Τοποθετήστε το τεμάχιο διατήρησης 
απόστασης από τον τοίχο, ώστε να 
πετύχετε την αναφερόμενη 
απορροφούμενη ενέργεια της συσκευής. 
Η μειωμένη απόσταση από τον τοίχο δεν 
περιορίζει τη λειτουργία της συσκευής. Η 
απορρόφηση ενέργειας μπορεί να 
μεταβληθεί ελάχιστα στην περίπτωση 
αυτή.
73

λαγή της φοράς της πόρτας
λλαγή της φοράς της πόρτας δεν 
αι δυνατή στη συσκευή αυτή.
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σκευής
οθετήστε τη συσκευή στον 
βλεπόμενο χώρο και ευθυγραμμίστε 
. Η συσκευή πρέπει να στέκεται 
θερά και επίπεδα. Αντισταθμίστε τις 
μαλίες του δαπέδου με τα δύο 
ρόσθια βιδωτά πόδια. Για τη ρύθμιση 
 βιδωτών ποδιών χρησιμοποιήστε 
σαβίδι.

όδειξη
υσκευή πρέπει να στέκεται κάθετα. 
ρακαλείσθε να ευθυγραμμίσετε τη 
κευή με τη βοήθεια αλφαδιού.

Γνωρίστε τη συσκευή

Παρακαλούμε, ανοίξτε την τελευταία 
σελίδα με τις απεικονίσεις. Αυτές 
οι οδηγίες χρήσης ισχύουν για 
περισσότερα μοντέλα.

Ο εξοπλισμός των μοντέλων μπορεί 
να ποικίλλει.

Οι απεικονίσεις είναι δυνατόν 
να διαφέρουν.
Εικόνα 1
* όχι σε όλα τα μοντέλα

1-8 Στοιχεία χειρισμού
9 Διακόπτης φωτισμού
10 Φωτισμός (LED)
11 Άνοιγμα εξόδου αέρα
12 Ράφια στον χώρο συντήρησης
13 Ράφι φιαλών
14 Δοχείο λαχανικών
15 Χώρος Chiller

16 Λεκανάκι για κατεψυγμένα 

τρόφιμα
17 Σχάρα κατάψυξης
18 Βιδωτά πόδια
19 Ράφι για αβγά
20 Διαχώρισμα για βούτυρο και 

τυρί *
21 Φίλτρο ενεργού άνθρακα
22 Συγκράτηση φιαλών *
23 Ράφι για μεγάλες φιάλες
24 Παγοκύστη/Ημερολόγιο 

κατάψυξης *
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Θέση της συσκευής 
σε λειτουργία
Θέτετε τη συσκευή με το πλήκτρο On/
Off 2/1 σε λειτουργία.
Ηχεί ένα προειδοποιητικό ηχητικό σήμα. 
Το πλήκτρο συναγερμού 2/2 
αναβοσβήνει.
Πατήστε το πλήκτρο συναγερμού 2/2. 
Το προειδοποιητικό ηχητικό σήμα 
απενεργοποιείται.
Το πλήκτρο συναγερμού 2/2 ανάβει, 
μέχρι να επιτευχθεί η ρυθμισμένη 
θερμοκρασία κατάψυξης.
Με ανοιχτή την πόρτα είναι αναμμένο το 
φως μέσα στον χώρο συντήρησης.

Χώρος συντήρησης
Χώρος κατάψυξης

Πλήκτρο On/Off
Χρησιμεύει για τη θέση της 
ολόκληρης συσκευής σε και εκτός 
λειτουργίας.
Πλήκτρο συναγερμού 
Χρησιμεύει για την 
απενεργοποίηση του 
προειδοποιητικού ηχητικού 
σήματος (βλ. Λειτουργία 
συναγερμού).
Πλήκτρο ”super” Χώρος 
κατάψυξης
Χρησιμεύει για τη θέση της 
υπερκατάψυξης σε και εκτός 
λειτουργίας.
Πλήκτρο ρύθμισης 
θερμοκρασίας χώρου 
κατάψυξης
Με το πλήκτρο ρυθμίζεται η 
θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης.
Λυχνία ένδειξης χώρου 
κατάψυξης 
Οι αριθμοί στη φωτεινή ράβδο 
αντιστοιχούν σε θερμοκρασίες 

7 Πλήκτρο ρύθμισης 
θερμοκρασίας στον χώρο 
συντήρησης
Με το πλήκτρο ρυθμίζεται 
η θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης.

8 Ένδειξη θερμοκρασίας χώρου 
συντήρησης
Οι αριθμοί αντιστοιχούν στις 
ρυθμισμένες θερμοκρασίες του 
χώρου συντήρησης σε °C.
75

Υπόδειξη
Αν πατηθεί ο διακόπτης φωτισμού, 
Εικόνα 1/9, με ανοιχτή την πόρτα, 
σβήνουν το φως και οι ενδείξεις των 
στοιχείων χειρισμού.

Από το εργοστάσιο συνιστώνται οι 
ακόλουθες θερμοκρασίες:

■ Χώρος συντήρησης:  +4 °C

■ Χώρος κατάψυξης:  –18 °C

του χώρου κατάψυξης σε °C.
Πλήκτρο ”super” χώρου 
συντήρησης 
Χρησιμεύει για τη θέση της 
υπερψύξης σε και εκτός 
λειτουργίας.
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ιτουργία
Μετά τη θέση σε λειτουργία μπορεί να 
χρειαστούν αρκετές ώρες, μέχρι να 
επιτευχθούν οι ρυθμισμένες 
θερμοκρασίες.

Χάρη στο υπεραυτόματο σύστημα 
No Frost ο χώρος κατάψυξης 
παραμένει χωρίς πάγο. Απόψυξη δεν 
είναι πλέον απαραίτητη.
Οι μετωπικές πλευρές του 
περιβλήματος θερμαίνονται εν μέρει 
ελαφρά, αυτό εμποδίζει τον 
σχηματισμό νερού συμπύκνωσης στην 
περιοχή της τσιμούχας της πόρτας.
Σε περίπτωση που η πόρτα του χώρου 
κατάψυξης δεν ξανανοίγει αμέσως 
μετά το κλείσιμο, περιμένετε μια 
στιγμή, μέχρι να αντισταθμιστεί η 
υποπίεση που προέκυψε.

θμιση 
ρμοκρασίας

όνα 2

ρος συντήρησης
ερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί 

Από το εργοστάσιο εμείς σας συνιστούμε 
στον χώρο συντήρησης τη ρύθμιση 
των +4 °C.
Τα ευαίσθητα τρόφιμα δεν πρέπει να 
αποθηκεύονται σε θερμοκρασία 
μεγαλύτερη από +4 °C.

Χώρος κατάψυξης
Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί από 
-16 °C έως -24 °C.
Πατήστε τα πλήκτρα ρύθμισης 
θερμοκρασίας 4 τόσες φορές, μέχρι να 
ρυθμιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία για 
τον χώρο κατάψυξης. Η τελευταία 
ρυθμισμένη τιμή αποθηκεύεται στη μνήμη 
της συσκευής.
Η ρυθμισμένη θερμοκρασία δείχνεται 
στην ένδειξη 5.

Από το εργοστάσιο εμείς σας συνιστούμε 
στον χώρο κατάψυξης τη ρύθμιση 
των -18 °C.

Οικονομικός τρόπος 
λειτουργίας
Αν για σύντομο χρονικό διάστημα η 
συσκευή δεν είναι σε χρήση, η ένδειξη 
των στοιχείων χειρισμού μεταβαίνει στον 
τρόπο εξοικονόμησης ενέργειας.
+2 °C έως +8 °C.
τήστε το πλήκτρο ρύθμισης 
μοκρασίας 7 τόσες φορές, μέχρι να 
μιστεί η επιθυμητή θερμοκρασία στον 
ο συντήρησης. Η τελευταία 
μισμένη τιμή αποθηκεύεται στη μνήμη 
 συσκευής.
υθμισμένη θερμοκρασία δείχνεται 
ν ένδειξη 8.

Eίναι αναμμένες μόνο οι απαραίτητες 
λυχνίες με μειωμένη φωτεινή ισχύ.
Μόλις η συσκευή ξαναχρησιμοποιηθεί, 
π.χ. κατά το άνοιγμα της πόρτας, 
ενεργοποιείται η ένδειξη ξανά στον 
κανονικό φωτισμό.
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ειτουργία 
ναγερμού

προειδοποιητικό ηχητικό σήμα 
ργοποιείται, όταν στον χώρο 
άψυξης επικρατεί πολύ υψηλή 
μοκρασία.
ενεργοποίηση του 
οειδοποιητικού σήματος 
όνα 2
 πάτημα του πλήκτρου συναγερμού 2 
νεργοποιείται το προειδοποιητικό 
τικό σήμα.

ναγερμός πόρτας
υναγερμός πόρτας ενεργοποιείται, 
ν κάποια πόρτα της συσκευής 
αμένει ανοιχτή για περισσότερο από 
 λεπτό. Με το κλείσιμο της πόρτας 
ει ξανά το προειδοποιητικό ηχητικό 
α.

ναγερμός θερμοκρασίας
υναγερμός θερμοκρασίας 
ργοποιείται, όταν η θερμοκρασία στον 
ο κατάψυξης είναι πολύ υψηλή και 
ρχει κίνδυνος για τα κατεψυγμένα 
φιμα.

Χωρίς κίνδυνο για τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα ο συναγερμός μπορεί να 
ενεργοποιηθεί:
■ κατά τη θέση της συσκευής για πρώτη 

φορά σε λειτουργία,

■ κατά την τοποθέτηση μεγάλων 
ποσοτήτων νωπών τροφίμων,

■ και όταν η πόρτα του χώρου 
κατάψυξης μείνει ανοιχτή για πολύ.

Υπόδειξη
Μην ξανακαταψύξετε τα μισοξεπαγωμένα 
ή τελείως ξεπαγωμένα κατεψυγμένα 
τρόφιμα. Μόνον αφού τα μαγειρέψετε, 
μπορείτε να καταψύξετε εκ νέου το 
έτοιμο φαγητό.
Μην εξαντλήσετε πλέον τη μέγιστη 
διάρκεια αποθήκευσης.

Ωφέλιμο περιεχόμενο
Τα στοιχεία για το ωφέλιμο περιεχόμενο 
θα τα βρείτε μέσα στη συσκευή σας στην 
πινακίδα τύπου. Εικόνα ,

Πλήρης εκμετάλλευση της 
χωρητικότητας του χώρου 
κατάψυξης
Για να τοποθετηθεί η μέγιστη ποσότητα 
κατεψυγμένων αγαθών μπορούν να ήκτρο Επεξήγηση
77

αφαιρεθούν από τη συσκευή όλα τα 
δοχεία κατεψυγμένων τροφίμων εκτός 
από το τελευταίο. Τα τρόφιμα μπορούν 
να στοιβαχτούν απευθείας επάνω στις 
σχάρες κατάψυξης.
Αφαίρεση μερών εξοπλισμού 
Για την αφαίρεση, τραβήξτε τα δοχεία 
κατεψυγμένων τροφίμων προς έξω μέχρι 
τέρμα, ανασηκώστε τα και βγάλτε τα. 
Εικόνα 7

ναγερμού
άβει Προειδοποίηση 

θερμοκρασίας: 
 Δεν υπάρχει κίνδυνος 
για τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα.

αβοσβήνει Προειδοποίηση 
μισοξεπαγώματος:  
Τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
είναι ή ήταν στο 
παρελθόν σε κίνδυνο.
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ρος συντήρησης
ώρος συντήρησης είναι ο ιδανικός 
ος φύλαξης για έτοιμα φαγητά, 
τοσκευάσματα, κονσέρβες, 
πυκνωμένο γάλα, σκληρό τυρί, 
ούτα και λαχανικά ευαίσθητα στο 
χος καθώς και φρούτα των νοτίων 
ών.

τά την τακτοποίηση 
οσέξτε τα εξής
Τοποθετείτε τα τρόφιμα κατά το 
δυνατόν συσκευασμένα ή καλά 
σκεπασμένα. Έτσι διατηρείται το 
άρωμα, το χρώμα και η φρεσκάδα 
τους. Επιπλέον αποφεύγονται οι 
μεταδόσεις γεύσης και οι χρωματικές 
αλλοιώσεις των πλαστικών μερών.
Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να 
κρυώσουν πρώτα και τα τοποθετείτε 
μετά μέσα στη συσκευή.

όδειξη
οφεύγετε την επαφή μεταξύ των 
φίμων και του οπίσθιου τοιχώματος. 
φορετικά διαταράσσεται η ομαλή 
λοφορία του αέρα.

φιμα ή συσκευασίες μπορεί να 
ώσουν και να κολλήσουν με πάγο στο 
σθιο τοίχωμα.

Υπερψύξη
Κατά τη λειτουργία με ψύξη ”super” 
ψύχεται ο χώρος συντήρησης επί 
περ. 6 ώρες στη χαμηλότερη δυνατή 
θερμοκρασία. Κατόπιν ρυθμίζεται 
αυτόματα στη θερμοκρασία που είχει 
ρυθμιστεί πριν την ενεργοποίηση της 
υπερψύξη.
Ενεργοποιείτε την υπερψύξη π.χ.:

■ πριν την τοποθέτηση μεγάλων 
ποσοτήτων τροφίμων.

■ για την ταχεία ψύξη ποτών.

Ενεργοποίηση και 
απενεργοποίηση
Εικόνα 2
Πατήστε το πλήκτρο ”super” 6.
Το πλήκτρο ανάβει, όταν η υπερψύξη 
βρίσκεται σε λειτουργία.

Χώρος κατάψυξης

Χρησιμοποιείτε τον χώρο 
κατάψυξης
■ Για την αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων.

■ Για την παρασκευή παγοκύβων.
■ Για την κατάψυξη τροφίμων.

Υπόδειξη
Προσέξτε να είναι πάντοτε κλειστή η 
πόρτα του χώρου κατάψυξης. Με ανοιχτή 
την πόρτα ξεπαγώνουν τα τρόφιμα και ο 
χώρος κατάψυξης καλύπτεται από παχύ 
στρώμα πάγου. Εκτός αυτού: Σπατάλη 
ενέργειας λόγω μεγάλης κατανάλωσης 
ρεύματος!
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έγ. απόδοση 
τάψυξης
ιχεία σχετικά με τη μέγιστη απόδοση 
άψυξης εντός 24 ωρών θα βρείτε 
ν πινακίδα τύπου. Εικόνα ,

ατάψυξη και 
οθήκευση

ορά κατεψυγμένων 
οφίμων
Η συσκευασία δεν επιτρέπεται να είναι 
χαλασμένη.
Προσέχετε την ημερομηνία λήξης.

Η θερμοκρασία στα ψυγεία των 
καταστημάτων πώλησης πρέπει να 
είναι -18 °C ή χαμηλότερη.

Μεταφέρετε τα κατεψυγμένα τροφιμα 
που αγοράσατε κατά δυνατότητα σε 
μονωτική σακούλα και τοποθετήστε τα 
χωρίς καθυστέρηση στον χώρο 
κατάψυξης.

τά την τακτοποίηση
τά προτίμηση καταψύχετε τις μεγάλες 

Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων
Για την απρόσκοπτη κυκλοφορία αέρα 
μέσα στη συσκευή, εισάγετε το δοχείο 
κατεψυγμένων τροφίμων μέχρι τέρμα.
Όταν πρέπει να τοποθετηθούν μεγάλες 
ποσότητες τροφίμων, μπορούν να 
αφαιρεθούν από τη συσκευή όλα τα 
δοχεία κατεψυγμένων τροφίμων, με 
εξαίρεση το τελευταίο, και να στιβαχθούν 
τα τρόφιμα απευθείας στις σχάρες. Για 
την αφαίρεση, τραβήξτε τα δοχεία 
κατεψυγμένων τροφίμων προς έξω μέχρι 
τέρμα, ανασηκώστε τα και βγάλτε τα. 
Εικόνα 7

Κατάψυξη νωπών 
τροφίμων
Αν πρόκειται να καταψύξετε τρόφιμα, 
χρησιμοποιείτε μόνον φρέσκα και 
αρίστης ποιότητας τρόφιμα.

Για να διατηρηθεί η θρεπτική αξία, το 
άρωμα και το χρώμα όσο το δυνατόν 
καλύτερα, τα λαχανικά θα πρέπει να 
ζεματίζονται, προτού καταψυχθούν. Για 
μελιτζάνες, πιπεριές, κολοκύθια και 
σπαράγγια το ζεμάτισμα δεν είναι 
απαραίτητο.
79

ότητες τροφίμων στον επάνω χώρο, 
τί εκεί καταψύχονται ιδιαίτερα 
γορα και ως εκ τούτου επίσης 
προστασία των θρεπτικών συστατικών 
ς. Τοποθετείτε τα τρόφιμα απλωμένα 
α στους χώρους ή αντίστοιχα στα 
χεία κατεψυγμένων τροφίμων. Τα ήδη 
εψυγμένα τρόφιμα δεν επιτρέπεται να 
ουν σε επαφή με τα νωπά τρόφιμα 
 πρόκειται να καταψυχθούν. 
εχομένως μετατοπίζετε τα ήδη 
εψυγμένα τρόφιμα στα δοχεία 
εψυγμένων τροφίμων.

Βιβλιογραφία σχετικά με την κατάψυξη 
και το ζεμάτισμα θα βρείτε στα 
βιβλιοπωλεία.
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όδειξη
οσέξτε να μην έρχονται σε επαφή τα 
φιμα που πρόκειται να καταψυχθούν 
ήδη κατεψυγμένα τρόφιμα.

Για κατάψυξη είναι κατάλληλα: 
Αρτοσκευάσματα, ψάρια και 
θαλασσινά, κρέας, κυνήγι, πουλερικά, 
λαχανικά, φρούτα, αρωματικά χόρτα, 
αβγά χωρίς το τσίφλι, γαλακτοκομικά 
προϊόντα όπως τυρί, βούτυρο και 
χλωρή μυζήθρα, έτοιμα φαγητά και 
περισσεύματα φαγητών όπως σούπες, 
μαγειρευτά φαγητά, ψημένο κρέας και 
ψάρι, φαγητά με πατάτες, σουφλέ, 
ογκρατέν και γλυκίσματα.

Για κατάψυξη δεν είναι κατάλληλα: 
Είδη λαχανικών, τα οποία 
καταναλώνονται συνήθως ωμά, όπως 
σαλάτες ή ραπανάκια, αβγά με το 
τσόφλι, σταφύλια, ολόκληρα μήλα, 
αχλάδια και ροδάκινα, 
σφιχτοβρασμένα αβγά, γιαούρτι, 
ξυνόγαλο, ξυνή κρέμα γάλακτος, 
φρέσκια κρέμα γάλακτος και 
μαγιονέζα.

σκευασία των 
τεψυγμένων τροφίμων
κευάζετε τα τρόφιμα αεροστεγώς, 
ως ώστε να μη χάσουν ούτε τη γεύση 
ς ούτε την υγρασία τους.

Κατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
Πλαστικές μεμβράνες, σωληνοειδείς 
μεμβράνες από πολυαιθυλένιο, 
αλουμινόχαρτα, κουτιά κατάψυξης 
(τάπερ κτλ.). 
Αυτά τα προϊόντα θα τα βρείτε στα 
ειδικά καταστήματα.

Ακατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
Χαρτί περιτυλίγματος, λαδόχαρτο, 
σελοφάν, σακούλες απορριμμάτων, 
μεταχειρισμένες σακούλες από ψώνια.

Κατάλληλα για το κλείσιμο της 
συσκευασίας είναι:
Λαστιχάκια, πλαστικά κλιπ, κλωστές, 
αυτοκόλλητες ταινίες ανθεκτικές στις 
χαμηλές θερμοκρασίες ή παρόμοια.
Τ' ανοίγματα στις σακούλες και στις 
σωληνοειδείς μεμβράνες από 
πολυαιθυλένιο μπορούν να συγκολληθούν 
με την ειδική συσκευή 
θερμοσυγκόλλησης μεμβρανών.

Χρόνος διατήρησης των 
κατεψυγμένων τροφίμων
Εξαρτάται από το είδος των 
κατεψυγμένων τροφίμων.

Σε θερμοκρασία -18 °C:
■ ψάρια, αλλαντικά, μαγειρεμένα 

φαγητά, αρτοσκευάσματα και γλυκά:
Τοποθετείτε τα τρόφιμα μέσα στη 
συσκευασία.

Πιέζετε τη συσκευασία, μέχρι να βγεί ο 
αέρας.

Κλείνετε καλά τη συσκευασία.
Αναγράφετε στη συσκευασία το 
περιεχόμενο του πακέτου και την 
ημερομηνία κατάψυξής του.

μέχρι και 6 μήνες
■ τυρί, πουλερικά, κρέας:

μέχρι και 8 μήνες

■ λαχανικά, φρούτα:
μέχρι και 12 μήνες
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ερκατάψυξη
 τρόφιμα πρέπει να καταψύχονται όσο 
δυνατόν γρήγορα μέχρι τον πυρήνα 
ς, ώστε να διατηρηθούν οι βιταμίνες, 
ρεπτική αξία, η εμφάνιση και η γεύση 
ς.
 να μην επέλθει ανεπιθύμητη άνοδος 
 θερμοκρασίας κατά την τοποθέτηση 
ών τροφίμων, ενεργοποιήστε μερικές 
ες πριν την τοποθέτηση νωπών 
φίμων την υπερκατάψυξη. Γενικά 
κούν 4–6 ώρες.

πρόκειται να εκμεταλλευτείτε τη 
ιστη απόδοση κατάψυξης, τότε πρέπει 
ενεργοποιήσετε την υπερκατάψυξη 
ώρες πριν την τοποθέτηση των νωπών 
φίμων.
ρότερες ποσότητες τροφίμων (μέχρι 
 2 kg) μπορούν να καταψυχθούν 
ίς υπερκατάψυξη.

όδειξη
είναι ενεργοποιημένη η 
ρκατάψυξη, μπορεί να εμφανιστούν 
ξημένοι θόρυβοι λειτουργίας.

εργοποίηση και 
ενεργοποίηση
όνα 2

Απόψυξη 
κατεψυγμένων 
τροφίμων
Ανάλογα με το είδος και τον σκοπό 
χρήσης μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα 
στις ακόλουθες δυνατότητες:

■ σε θερμοκρασία δωματίου
■ στο ψυγείο
■ στον ηλεκτρικό φούρνο, με/χωρίς 

ανεμιστήρα θερμού αέρα

■ στον φούρνο μικροκυμάτων

ã=Προσοχή
Μην ξανακαταψύξετε τα μισοξεπαγωμένα 
ή τελείως ξεπαγωμένα κατεψυγμένα 
τρόφιμα. Μόνον αφού τα μαγειρέψετε, 
μπορείτε να καταψύξετε εκ νέου το 
έτοιμο φαγητό.
Μην εξαντλήσετε πλέον τη μέγιστη 
διάρκεια αποθήκευσης των τροφίμων.

Ειδικός εξοπλισμός
(όχι σε όλα τα μοντέλα)

Ράφια και δοχεία
81

τήστε το πλήκτρο ”super” 3.
είναι ενεργοποιημένη η 
ρκατάψυξη, τότε είναι αναμμένο το 
κτρο.
περκατάψυξη τίθεται μετά από περ. 
 ημέρες αυτόματα εκτός λειτουργίας.

Μπορείτε να μεταβάλλετε τη θέση των 
ραφιών του εσωτερικού χώρου και των 
δοχείων της πόρτας ανάλογα με τις 
ανάγκες σας: Τραβάτε το ράφι προς τα 
εμπρός, το κατεβάζετε και το τραβάτε 
στρέφοντάς το στα πλάγια προς τα έξω. 
Ανασηκώνετε και βγάλτε τα δοχεία.
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όνα 4 
 ράφι φιαλών μπορούν να 
οθετηθούν φιάλες με ασφάλεια. Η 
κράτηση είναι μεταβλητή.

χείο λαχανικών με 
θμιστή υγρασίας
όνα 5 
 να δημιουργηθεί το ιδανικό κλίμα 
θήκευσης για λαχανικά, σαλάτες και 
ούτα, μπορεί, ανάλογα με την 
ότητα αποθήκευσης, να ρυθμιστεί η 
ασία αέρα στο δοχείο λαχανικών.
 τον έλεγχο της υγρασίας μπορούν να 
θηκευτούν φρέσκα τρόφιμα για μέχρι 

 δύο φορές μακρότερο χρονικό 
στημα χωρίς απώλεια φρεσκάδας, απ’ 
 στην κανονική ζώνη συντήρησης.

ρές ποσότητες τροφίμων –  
ήστε τον ρυθμιστή προς τα αριστερά.
γάλες ποσότητες τροφίμων –  
ήστε τον ρυθμιστή προς τα δεξιά.

ρος Chiller
όνα 1/15 
ν χώρο Chiller επικρατούν 
ηλότερες θερμοκρασίες απ' ότι στον 
ο συντήρησης. Μπορούν επίσης να 
ανιστούν θερμοκρασίες κάτω των 

Ημερολόγιο κατάψυξης
Εικόνα 1/24

Για ν' αποφύγετε τη μείωση της 
ποιότητας των κατεψυγμένων τροφίμων, 
είναι πολύ σημαντικό να μην γίνεται 
υπέρβαση της επιτρεπόμενης διάρκειας 
αποθήκευσης. Η διάρκεια αποθήκευσης 
εξαρτάται από το είδος των 
κατεψυγμένων τροφίμων. Οι αριθμοί στα 
σύμβολα δίνουν την επιτρεπτή διάρκεια 
αποθήκευσης σε μήνες για τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα. Στα έτοιμα 
κατεψυγμένα τρόφιμα του εμπορίου να 
λαμβάνεται υπόψη η ημερομηνία 
παραγωγής και να τηρείται η ημερομηνία 
λήξης.

Παγοκύστη
Εικόνα 6 
Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος ή 
βλάβης η παγοκύστη καθυστερεί την 
άνοδο της θερμοκρασίας των 
αποθηκευμένων κατεψυγμένων τροφίμων. 
Η μεγαλύτερη διάρκεια αποθήκευσης 
επιτυγχάνεται, όταν η παγοκύστη 
τοποθετηθεί στο πάνω διαμέρισμα 
απευθείας πάνω στα τρόφιμα.
Για την εξοικονόμηση χώρου η 
παγοκύστη μπορεί να αποθηκευτεί στον 
χώρο της πόρτας.
Η παγοκύστη μπορεί επίσης να αφαιρεθεί 
C.
νικές για την αποθήκευση ψαριών, 
ατος και αλλαντικών. Όχι για σαλάτες 
 λαχανικά και τρόφιμα ευαίσθητα στο 
χος.

και να χρησιμοποιθεί για την προσωρινή 
διατήρηση της ψύξης τροφίμων π.χ. σε 
τσάντα-ψυγείο.

Φίλτρο ενεργού άνθρακα
Εικόνα 1/21

Το φίλτρο ενεργού άνθρακα φροντίζει 
για την αλλαγή του αέρα και τη βελτίωση 
της οσμής μέσα στη συσκευή.
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τον έλεγχο θερμοκρασίας ”ΟΚ” 
ρούν να εξακριβώνονται 
μοκρασίες κάτω από +4 °C. Ρυθμίστε 
θερμοκρασία βαθμηδόν χαμηλότερα, 
περίπτωση που η επικολλημένη ετικέτα 
δείχνει ”ΟΚ”.

όδειξη
τά την αρχική θέση της συσκευής 
λειτουργία μπορεί να διαρκέσει μέχρι 
 12 ώρες, μέχρι να επιτευχθεί 
ερμοκρασία.

στή ρύθμιση.

Σβήσιμο και 
μακροχρόνια θέση 
της συσκευής εκτός 
λειτουργίας

Θέση της συσκευής εκτός 
λειτουργίας
Εικόνα 2
Πατήστε το πλήκτρο On/Off 1. 
Η ένδειξη θερμοκρασίας σβήνει και 
το ψυκτικό μηχάνημα απενεργοποιείται.

Μακροχρόνια θέση της 
συσκευής εκτός λειτουργίας
Όταν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε 
για μεγάλο χρονικό διάστημα τη συσκευή:
1. Θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας.

2. Βγάζετε το φις από την πρίζα ή 
κατεβάστε την ασφάλεια.

3. Καθαρίστε τη συσκευή.
4. Αφήστε ανοιχτή την πόρτα της 

συσκευής.
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αθαρισμός της 
σκευής
=Προσοχή

Μη χρησιμοποιήσετε διαλυτικά 
περιέχοντα οξέα ούτε μέσα 
καθαρισμού που περιέχουν άμμο ή 
οξέα.

Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά 
σφουγγάρια ή σφουγγάρια που 
δημιουργούν αμυχές.

Στις μεταλλικές επιφάνειες θα 
μπορούσε να προκληθεί διάβρωση.
Μην πλένετε ποτέ ράφια και δοχεία 
της συσκευής στο πλυντήριο πιάτων.
Τα μέρη αυτά είναι δυνατόν να 
παραμορφωθούν!

 νερό καθαρισμού δεν επιτρέπεται 
 διεισδύσει
στις σχισμές ανοίγματα στην 
εμπρόσθια περιοχή του πάτου στον 
χώρο κατάψυξης,
στα στοιχεία χειρισμού,
στον φωτισμό.

ολουθήστε την εξής 
δικασία:

4. Καθαρίζετε τη συσκευή με ένα μαλακό 
πανί, χλιαρό νερό και λίγο 
απορρυπαντικό πλυσίματος πιάτων με 
ουδέτερο pH.  Το νερό πλυσίματος 
δεν επιτρέπεται να διεισδύσει στον 
φωτισμό.

5. Σκουπίζετε την τσιμούχα της πόρτας 
με πανί βρεγμένο μόνο με καθαρό 
νερό και την τρίβετε κατόπιν καλά με 
στεγνό πανί.

6. Μετά τον καθαρισμό: Επανασυνδέετε 
τη συσκευή στο δίκτυο του ρεύματος 
και την θέτετε πάλι σε λειτουργία.

7. Επανατοποθετείτε τα κατεψυγμένα 
τρόφιμα μέσα στη συσκευή.

Εξοπλισμός
Για τον καθαρισμό αφαιρέστε όλα 
τα μεταβλητά μέρη της συσκευής.

Αφαίρεση των γυάλινων ραφιών
Τραβήξτε τα γυάλινα ράφια προς τα 
εμπρός και αφαιρέστε τα.

Αφαίρεση του γυάλινου ραφιού πάνω 
από το συρτάρι λαχανικών
Εικόνα 9
Προτού γίνει δυνατή η αφαίρεση του 
γυάλινου ραφιού, τραβήξτε προς τα έξω 
το συρτάρι λαχανικών.
Το γυάλινο ράφι μπορεί να 
Πριν τον καθαρισμό θέτετε τη 
συσκευή εκτός λειτουργίας.

Τραβήξτε το φις από την πρίζα ή 
κατεβάστε την ασφάλεια!

Αφαιρέστε τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
και αποθηκεύστε τα σε δροσερό 
μέρος. Παγοκύστες (αν υπάρχουν) να 
τοποθετηθούν πάνω στα τρόφιμα.

αποσυναρμολογηθεί για τον καθαρισμό.

Γυάλινο ράφι χώρου ψύξης
(όχι σε όλα τα μοντέλα)

Υπόδειξη
Μην καθαρίζετε το γυάλινο ράφι του 
χώρου ψύξης κάτω από τρεχούμενο 
νερό.

Προτού αφαιρεθεί το γυάλινο ράφι, 
αφαιρέστε το δοχείο λαχανικών και 
το ράφι του χώρου ψύξης.
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όνα * 
στε ταυτόχρονα τις συγκρατήσεις, 
σηκώστε το γυάλινο ράφι και 
βήξτε το προς τα εμπρός.

ρτάρια στον χώρο συντήρησης
όνα 8
βήξτε το συρτάρι μέχρι το τέρμα 
ς τα έξω, λύστε το από τη στερέωση 
σηκώνοντάς το και βγάλτε το.

 την τοποθέτηση βάλτε το συρτάρι 
νω στις συρταρωτές ράγες και 
ήστε τες μέσα στη συσκευή. Το 
τάρι κουμπώνει με πίεση προς τα 
ω.

όδειξη
οτού γίνει δυνατή η αφαίρεση του 
ταριού λαχανικών, πρέπει 
ηγουμένως να αφαιρεθεί το 
ρκείμενο γυάλινο ράφι.

αίρεση δοχείου κατεψυγμένων 
χείων
όνα 7
βήξτε το δοχείο κατεψυγμένων 
φίμων μέχρι τέρμα προς τα έξω, 
σηκώστε το μπροστά και αφαιρέστε 

ωτισμός (LED)

Έτσι μπορείτε 
να εξοικονομήσετε 
ενέργεια
■ Τοποθετήστε τη συσκευή σε στεγνό, 

αεριζόμενο χώρο! Η συσκευή δεν 
πρέπει να βρίσκεται εκτεθειμένη στην 
άμεση ηλιακή ακτινοβολία ούτε κοντά 
σε πηγή θερμότητας (π.χ. καλοριφέρ, 
ηλεκτρική κουζίνα).

Χρησιμοποιήστε ενδεχομένως 
μονωτική πλάκα.

■ Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα και ποτά 
να κρυώσουν πρώτα και μετά 
τα βάζετε μέσα στη συσκευή!

■ Τοποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα, 
που θέλετε να ξεπαγώσετε, μέσα στον 
χώρο συντήρησης. Να εκμεταλλεύεστε 
το ψύχος, που εκπέμπεται από τα 
κατεψυγμένα τρόφιμα, για την ψύξη 
των τροφίμων μέσα στον χώρο 
συντήρησης.

■ Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής όσο 
το δυνατόν για μικρότερο χρονικό 
διάστημα!

■ Προς αποφυγή της αυξημένης 
κατανάλωσης ρεύματος, η πίσω 
πλευρά της συσκευής να καθαρίζεται 
κάπου-κάπου. 
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υσκευή σας είναι εξοπλισμένη 
φωτισμό LED.

ισκευές αυτού του είδους φωτισμού 
τρέπεται να εκτελούνται μόνον από 
 υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ατών ή από εξουσιοδοτημένο ειδικά 
αρτισμένο προσωπικό.

■ Αν υπάρχει:  
Τοποθετήστε το τεμάχιο διατήρησης 
απόστασης από τον τοίχο, ώστε να 
πετύχετε την αναφερόμενη 
απορροφούμενη ενέργεια της 
συσκευής (βλ. Οδηγίες τοποθέτησης). 
Η μειωμένη απόσταση από τον τοίχο 
δεν περιορίζει τη λειτουργία της 
συσκευής. Η απορρόφηση ενέργειας 
μπορεί να μεταβληθεί ελάχιστα στην 
περίπτωση αυτή.
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νηθισμένοι θόρυβοι 
ιτουργίας
μηλός θόρυβος
κινητήρες λειτουργούν (π.χ. ψυκτικά 
κροτήματα, ανεμιστήρας).

ρυβος αναβρασμού, 
ργουρίσματος ή βούϊσμα

ή του ψυκτικού ρευστού μέσα στους 
λήνες.

αχύς μεταλλικός ήχος
ινητήρας, οι διακόπτες ή 
αγνητικές βαλβίδες ενεργοποιούνται/
νεργοποιούνται.

ότος
ξάγεται η αυτόματη απόψυξη. 

Αποφυγή θορύβων
Η συσκευή δεν βρίσκεται σε επίπεδη 
θέση
Παρακαλείσθε να ευθυγραμμίσετε 
τη συσκευή με τη βοήθεια αλφαδιού. 
Χρησιμοποιήστε γι' αυτό τα βιδωτά 
πόδια ή τοποθετήστε κάτι από κάτω.

Η συσκευή ακουμπάει κάπου
Παρακαλείσθε να απομακρύνετε 
τη συσκευή από τα έπιπλα ή τις άλλες 
συσκευές που ακουμπάει.

Ταλαντευόμενα ή μαγκωμένα 
δοχεία ή ράφια
Παρακαλείσθε να ελέγξετε όλα 
τα αφαιρούμενα μέρη της συσκευής και 
ενδεχομένως να τα τοποθετήσετε εκ 
νέου.

Φιάλες ή δοχεία εφάπτονται μεταξύ 
τους
Παρακαλείσθε να μετατοπίσετε λίγο τις 
φιάλες ή τα δοχεία, ούτως ώστε να μην 
αλληλεφάπτονται.
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ώς θα διορθώσετε μόνες/-οι σας μικροβλάβες
οτού καλέσετε την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών:
τάστε, μήπως μπορείτε βάσει των ακολούθων υποδείξεων να διορθώσετε οι ίδιες/οι 
βλάβη.
περιπτώσεις ζήτησης συμβουλής από την υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών, 
πει να αναλάβετε εσείς τα έξοδα – ακόμη και κατά τη διάρκεια ισχύος της παροχής 
ρεάν εγγύησης!

άβη Πιθανή αιτία Αντιμετώπιση

θερμοκρασία 
οκλίνει ισχυρά από 
ρύθμιση.

Σε μερικές περιπτώσεις αρκεί 
να θέσετε τη συσκευή για 5 λεπτά 
εκτός λειτουργίας.
Αν η θερμοκρασία είναι πολύ υψηλή, 
ελέγξτε μετά από λίγες ώρες, αν έχει 
γίνει προσέγγιση θερμοκρασίας.
Αν η θερμοκρασία είναι πολύ 
χαμηλή, ελέγξτε την επόμενη μέρα 
τη θερμοκρασία ξανά.

φωτισμός δε 
ιτουργεί. Εικόνα 1/

Ο διακόπτης του 
φωτός έχει μαγκώσει.

Εξετάστε, αν κινείται ο διακόπτης 
φωτός. Εικόνα 1/9

Ο φωτισμός είναι 
χαλασμένος.

Βλ. Κεφάλαιο ”Φωτισμός”.

ον χώρο 
ντήρησης επικρατεί 
λύ χαμηλή 
ρμοκρασία.

Χαμηλότερες 
θερμοκρασίες του 
χώρου κατάψυξης 
μπορούν να επιφέρουν 
επίσης χαμηλότερες 
θερμοκρασίες στον 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία στον χώρο 
συντήρησης σε λίγο υψηλότερη τιμή.
Σε περίπτωση που αυτό δεν επαρκεί, 
π.χ. σε πολύ χαμηλές θερμοκρασίες 
δωματίου, ρυθμίστε επιπλέον 
υψηλότερα τη θερμοκρασία του 
87

χώρο συντήρησης. 
Αυτό οφείλεται σε 
ψυκτικοτεχνικούς 
λόγους.

χώρου κατάψυξης.

μιά ένδειξη δεν 
αι αναμμένη.

Διακοπή ρεύματος 
, η ασφάλεια έχει πέσει 
ή έχει καεί, το φις δεν 
βρίσκεται σωστά μέσα 
στην πρίζα.

Συνδέστε το φις στην πρίζα. 
Εξετάστε αν υπάρχει ρεύμα, ελέγξτε 
τις ασφάλειες.
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θερμοκρασία στον 
ρο κατάψυξης είναι 
λύ υψηλή.

Συχνό άνοιγμα της 
συσκευής.

Μην ανοίγετε άσκοπα τη συσκευή.

Τα ανοίγματα 
αερισμού και 
εξαερισμού είναι 
καλυμμένα.

Απομακρύνετε τα εμπόδια.

Καταψύχθηκαν μεμιάς 
μεγαλύτερες 
ποσότητες νωπών 
τροφίμων.

Μην υπερβαίνετε τη μέγιστη 
απόδοση κατάψυξης.

πόρτα του χώρου 
τάψυξης ήταν για 
γάλο διάστημα 
οιχτή. Η 
ρμοκρασία δεν θα 
ιτευχθεί πλέον.

Ο εξατμιστής (ψυκτικό 
μηχάνημα) στο 
σύστημα No Frost έχει 
καταληφθεί από παχύ 
στρώμα πάγου, το 
οποίο δεν αποψύχεται 
πλέον υπεραυτόματα.

Για την απόψυξη του εξατμιστή 
βγάλτε τα κατεψυγμένα αγαθά μαζί 
με τους χώρους και αποθηκεύστε τα 
καλά μονωμένα σε δροσερό μέρος.
Θέτετε τη συσκευή εκτός 
λειτουργίας και την απομακρύνετε 
από τον τοίχο. Αφήστε ανοιχτή την 
πόρτα της συσκευής.

Μετά από περ. 20 λεπτά αρχίζουν τα 
νερά της απόψυξης να τρέχουν 
μέσα στο δοχείο εξάτμισης, στην 
πίσω μεριά της συσκευής. Εικόνα +

Για να αποφύγετε στην περίπτωση 
αυτή την υπερχείλιση του δοχείου 
εξάτμισης, αναρροφήστε τα νερά 
της απόψυξης με σφουγγάρι.
Όταν δεν τρέχει πλέον καθόλου 
νερό απόψυξης μέσα στο δοχείο 

εξάτμισης, ο εξατμιστής έχει 
αποψυχθεί. Καθαρίστε τον 
εσωτερικό χώρο. Επαναθέτετε τη 
συσκευή σε λειτουργία.
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ηρεσία τεχνικής 
υπηρέτησης 
λατών

 Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης 
ατών στην περιοχή σας θα την βρείτε 
ν τηλεφωνικό κατάλογο ή στον πίνακα 
τις Υπηρεσίες τεχνικής εξυπηρέτησης 
 πελατών μας. Παρακαλείσθε 
δίνετε πάντοτε στην Υπηρεσία 
νικής εξυπηρέτησης πελατών τον 
ιθμό προϊόντος (E-Nr.) και τον αριθμό 
ασκευής (FD-Nr.).
τά τα στοιχεία θα τα βρείτε στην 
ακίδα τύπου. Εικόνα ,

Παρακαλείσθε να βοηθήσετε στην 
αποφυγή ασκόπων μετακινήσεων των 
τεχνικών, δίνοντας τους αριθμούς 
προϊόντος και κατασκευής. Έτσι 
εξοικονομούνται τα επιπλέον έξοδα που 
προκύπτουν από αυτές.

Εντολή επισκευής και 
συμβουλές σε περίπτωση 
βλάβης
Τα στοιχεία επικοινωνίας όλων των χωρών 
θα τα βρείτε στον πίνακα Υπηρεσίες 
τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών που 
παραδίδεται μαζί.
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	it Indiceit Istruzioni per I´uso
	Avvertenze di sicurezza e potenziale pericolo
	Prima di mettere in funzione l'apparecchio
	Elementi tecnici di sicurezza
	In caso di danni:
	■ tenere lontano dall'apparecchio fiamme o fonti di accensione,
	■ ventilare l'ambiente per alcuni minuti,
	■ spegnere l’apparecchio ed estrarre la spina di alimentazione elettrica,
	■ informare il Servizio Assistenza Clienti autorizzato.

	Nell’uso
	■ Non usare mai apparecchi elettrici nell’interno di questo apparecchio (per es. apparecchi di riscaldamento, produttori di ghiaccio elettrici ecc.). Pericolo di esplosione!
	■ Non sbrinare o pulire mai l’apparecchio con una pulitrice a vapore. Il vapore può raggiungere parti elettriche e provocare un cortocircuito. Pericolo di scarica elettrica!
	■ Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per rimuovere gli strati di brina o ghiaccio. Così facendo si possono danneggiare i raccordi del circuito refrigerante. Il gas fuoriuscendo sotto effetto della pressione, può provocare infiammazione a...
	■ Non conservare nell’apparecchio prodotti contenenti propellenti gassosi combustibili (per es. bombolette spray) e sostanze esplosive. Pericolo di esplosione!
	■ Non usare impropriamente lo zoccolo, i cassetti estraibili, le porte ecc. come pedana d’appoggio oppure come sostegno.
	■ Per lo sbrinamento e la pulizia estrarre la spina d’alimentazione o disinserire l’interruttore di sicurezza. Evitare di esercitare trazioni sul cordone elelttrico, ma impugnare correttamente la spina.
	■ Conservare alcool ad alta gradazione solo ermeticamente chiuso ed in posizione verticale.
	■ Evitare che olii o grassi imbrattino parti plastiche o le guanizioni delle porte. Altrimenti le parti di materiale plastico e la guarnizione della porta diventano porose.
	■ Non ostruire le aperture di passaggio dell’aria di aereazione dell’apparercchio.
	■ L’uso di questo apparecchio è consentito a persone (bambini compresi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche o insufficienti conoscenze solo se sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o se da questa adeguata...
	■ Non conservare nel congelatore liquidi in bottiglia e lattine (specialmente le bevande contenenti anidride carbonica). Bottiglie e lattine possono rompersi!
	■ Non mettere in bocca alimenti congelati appena presi dal congelatore. Pericolo di ustioni!
	■ Evitare il contatto prolungato delle mani con alimenti congelati, ghiaccio o i raccordi dell’evaporatore ecc.. Pericolo di ustioni!

	Bambini in casa
	■ Non abbandonare parti dell'imballaggio che possano essere fonte di gioco per i bambini. Pericolo di soffocamento causato da scatole di cartone, fogli di plastica, polistirolo!
	■ L'apparecchio non è un giocattolo per bambini!
	■ Per apparecchi con serratura della porta: conservare la chiave fuori della portata dei bambini!

	Norme generali
	■ per raffreddare e congelare alimenti,
	■ per preparare ghiaccio.


	Avvertenze per lo smaltimento
	* Smaltimento dell'imballaggio
	* Rottamazione di un apparecchio dismesso

	Dotazione
	La dotazione comprende i seguenti componenti:
	■ Apparecchio
	■ Accessori (a secondo del modello)
	■ Istruzioni per l’uso
	■ Istruzioni per il montaggio
	■ Libretto del servizio assistenza clienti autorizzato
	■ Allegato di garanzia convenzionale
	■ Informazioni sul consumo energetico e sui possibili rumori
	■ Busta con il materiale utile al montaggio

	Osservare la temperatura ambiente e la ventilazione del locale
	Temperatura ambiente
	Ventilazione

	Collegare l’apparecchio
	Allacciamento elettrico

	Installazione
	■ Da stufe elettriche 3 cm.
	■ Da stufe ad olio o a carbone 30 cm.
	Inversione della porta

	Montaggio del distanziatore murale
	Livellare l’apparecchio
	Conoscere l’apparecchio
	Elementi di comando

	Accendere l’apparecchio
	■ Frigorifero: +4 °C
	■ Congelatore: –18 °C
	Istruzioni per il funzionamento
	■ Dopo l’accensione possono trascorrere diverse ore prima che le temperature regolate vengano raggiunte.
	■ Grazie al sistema No Frost, completamente automatico, nel congelatore non si forma ghiaccio. Uno sbrinamento non è più necessario.
	■ Il lato anteriore dell’apparecchio è in parte leggermente riscaldato, questo impedisce la formazione di condensa nella zona della guarnizione della porta.
	■ Se la porta del congelatore resiste ad una nuova apertura subito dopo averla chiusa, attendere un attimo finché la depressione interna formatasi non si è compensata.


	Regolare la temperatura
	Frigorifero
	Congelatore

	Modo di risparmio energetico
	Funzione di allarme
	Allarme porta
	Allarme temperatura
	■ alla messa in funzione dell’apparecchio,
	■ all’introduzione di grandi quantità di alimenti freschi,
	■ quando si tiene aperta troppo a lungo la porta del congelatore.


	Capacità utile totale
	Sfruttare interamente il volume utile

	Il frigorifero
	Tenere presente nella sistemazione
	■ Sistemare gli alimenti ben confezionati oppure coperti. Così si conservano l’aroma, il colore e la freschezza. Inoltre si evitano passaggi di gusto ed alterazioni di colore delle parti di plastica.
	■ Fare prima raffreddare gli alimenti e le bevande caldi, poi metterli nel frigorifero.


	Super-raffredamento
	■ Prima d’introdurre grandi quantità di alimenti.
	■ Per il raffreddamento rapido di bevande.
	Attivare e disattivare

	Congelatore
	Usare il congelatore
	■ Per conservare alimenti surgelati.
	■ Per produrre cubetti di ghiaccio.
	■ Per il congelamento di alimenti.


	Max. capacità di congelamento
	Congelare e conservare
	Acquisto di alimenti surgelati
	■ La confezione non deve essere danneggiata.
	■ Rispettare la data di conservazione.
	■ La temperatura nell’espositore- congelatore di vendita deve essere -18 °C o inferiore.
	■ Trasportare gli alimenti surgelati possibilmente in una borsa termica e conservarli poi al più presto possibile nel congelatore.

	Nella sistemazione
	Conservazione degli alimenti congelati

	Congelamento di alimenti freschi
	■ Sono idonei per il congelamento: Prodotti da forno, pesce e frutti di mare, carne, selvaggina, pollame, verdura, frutta, erbe aromatiche, uova senza guscio, latticini, come formaggio, burro e ricotta, pietanze pronte e residui vivande, come mines...
	■ Non sono idonei per il congelamento: Tipi di ortaggi, che solitamente si consumano crudi, come insalate in foglia o ravanelli, uova nel guscio, uva, mele intere, pere e pesche, uova sode, yogurt, latte cagliato, panna acida, crème fraîche e mai...
	Confezionamento di alimenti surgelati
	Sono idonei per il confezionamento:
	Non sono idonei per il confezionamento:
	Sono idonei per chiudere le confezioni:

	Durata di conservazione dei surgelati
	■ Pesce, salsiccia, pietanze pronte, prodotti da forno:
	fino a 6 mesi
	■ Formaggio, pollame, carne:
	fino a 8 mesi
	■ Verdura, frutta:
	fino a 12 mesi


	Super-congelamento
	Accendere e spegnere

	Decongelare surgelati
	■ a temperatura ambiente
	■ nel frigorifero
	■ nel forno elettrico, con/senza ventola aria calda
	■ nel forno a microonde

	Dotazione speciale
	Ripiani e balconcini
	Ripiano bottiglie
	Cassetto per verdure con regolatore umidità
	Vano chiller
	Calendario di congelamento
	Accumulatori del freddo
	Filtri a carbone attivo

	Adesivo «OK»
	Spegnere e mettere fuori servizio l'apparecchio
	Spegnere l'apparecchio
	Mettere fuori servizio l’apparecchio

	Pulizia dell’apparecchio
	m Attenzione
	■ Per la pulizia non utilizzare prodotti abrasivi, solventi o acidi.
	■ Non usare spugne abrasive o spugne che graffiano.
	Sulle superfici metalliche potrebbe formarsi macchie da corrosione.
	■ Non lavare mai in lavastoviglie i ripiani ed i contenitori.
	Questi elementi si possono deformare!
	■ nelle fessure nella parte anteriore del fondo nel congelatore,
	■ nei elementi di comando,
	■ e nell’illuminazione.
	Procedere come segue:
	Dotazione
	Estrarre i ripiani di vetro
	Estrarre il ripiano di vetro sul cassetto verdura
	Ripiano di vetro vano a 0 °C
	Cassetti nel frigorifero
	Estrarre i cassetti surgelati


	Illuminazione (LED)
	Risparmiare energia
	■ Installare l’apparecchio un in ambiente asciutto ventilabile. L’apparecchio non deve essere esposto direttamente al sole o vicino ad una fonte di calore (per es. calorifero, stufa).
	Altrimenti usare un pannello isolante.
	■ Lasciare raffreddare gli alimenti e le bevande, se caldi, prima di introdurli nell’apparecchio.
	■ Per scongelare i surgelati, metterli nel frigorifero. Si sfrutta così il freddo del surgelato per raffreddare gli alimenti.
	■ Aprire la porta dell’apparecchio per un tempo più breve possibile!
	■ Per evitare un consumo eccessivo di energia elettrica, la zona del motore dell’apparecchio dovrebbe essere pulita saltuariamente.
	■ Se disponibile: Per evitare sprechi di energia, applicare i distanziatori dal muro (vedi Istruzioni per il montaggio). Una minore distanza dal muro non influisce sulla funzionalità dell’apparecchio. Può tuttavia causare una piccola variazione...

	Rumori di funzionamento
	Rumori normali
	Ronzio
	Gorgoglìo, scroscio o fruscìo
	Breve scatto
	Crepitio

	Evitare i rumori
	L'apparecchio non è correttamente livellato
	L'apparecchio è in contatto laterale
	I contenitori o i ripiani traballano o non sono correttamente inseriti
	I contenitori all’interno dell’apparecchio si toccano tra loro


	Eliminare piccoli guasti
	Servizio Assistenza Clienti
	Ordine di riparazione e consulenza in caso di guasti



	es Índicees Instrucciones de uso
	Consejos y advertencias de seguridad
	Antes de emplear el aparato nuevo
	Seguridad técnica
	En caso de daños
	■ Mantener las fuentes de fuego o focos de ignición alejados del aparato.
	■ Ventilar el recinto durante varios minutos.
	■ Desconectar el aparato y extraer el cable de conexión de la red eléctrica.
	■ Avisar al Servicio de Asistencia Técnica Oficial de la marca.

	Al usar el aparato
	■ No usar aparatos eléctricos en el interior de la unidad (por ejemplo calefacciones, heladoras, etc.). ¡Existe peligro de explosión!
	■ ¡No utilizar ningún tipo de limpiadora de vapor para desescarchar o limpiar la unidad! El vapor caliente podría penetrar en interior del aparato, accediendo a los elementos conductores de corriente y provocar cortocircuitos. ¡Peligro de desca...
	■ ¡No rascar el hielo o la escarcha con ayuda de objetos metálicos puntiagudos o cortantes! dado que las rejillas congeladoras podrían resultar dañadas. Téngase presente que la salida a chorro del agente refrigerante puede inflamarse o provoca...
	■ No guardar productos combinados con agentes o gases propelentes (por ejemplo sprays) ni materias explosivas en el aparato. ¡Existe peligro de explosión!
	■ No utilizar el zócalo, los cajones o las puertas de la unidad como pisaderas o reposapiés.
	■ Antes de desescarchar o limpiar el aparato, extraer el enchufe de conexión de la toma de corriente de la red o desconectar el fusible. ¡No tirar del cable de conexión del aparato, sino asirlo siempre por el cuerpo del enchufe!
	■ Tenga presente que las bebidas con un alto grado de alcohol necesitan envases con cierre hermético, debiéndose colocar siempre en posición vertical.
	■ No permitir que las grasas y aceites entren en contacto con los elementos de plástico del interior del aparato o la junta de la puerta. El plástico y la junta de goma son materiales muy susceptibles a la porosidad.
	■ No obstruir ni cubrir nunca las rejillas de ventilación y aireación del aparato.
	■ Las personas con facultades físicas, sensoriales o mentales mermadas o que carezcan de los conocimientos necesarios, sólo podrán manipular el aparato bajo vigilancia con una instrucción minuciosa y detallada por otras personas.
	■ No guardar en el compartimento de congelación botellas ni tarros o latas que contengan líquidos, particularmente bebidas gaseosas. ¡Las botellas y latas pueden estallar!
	■ No introducir en la boca directamente los helados, polos o cubitos de hielo extraídos del congelador. ¡Peligro de quemaduras!
	■ ¡Evitar el contacto prolongado de las manos con los alimentos congelados, las capas de hielo o escarcha, o los tubos del evaporador! ¡Peligro de quemaduras a causa de las bajas temperaturas!

	En caso de haber niños en el hogar
	■ No dejar que los niños jueguen con el embalaje del aparato o partes del mismo. ¡Existe peligro de asfixia a causa de los cartones y las láminas de plástico!
	■ ¡No permita que los niños jueguen con la unidad ni se sienten sobre los cajones o se columpien de las puertas!
	■ ¡En caso de disponer la unidad de una cerradura, guardar la llave fuera del alcance de los niños!

	Observaciones de carácter general
	■ para la refrigeración y congelación de alimentos,
	■ para la preparación de cubitos de hielo.


	Consejos para la eliminación del embalaje y el desguace de los aparatos usados
	* Consejos para la eliminación del embalaje de los aparatos
	* Desguace de los aparatos usados

	Volumen de suministro (elementos incluidos en el equipo de serie)
	El envío consta de los siguientes elementos:
	■ Aparato de libre instalación
	■ Equipamiento (según modelo)
	■ Instrucciones de uso
	■ Instrucciones de montaje
	■ Cuaderno de mantenimiento
	■ Suplemento de la garantía
	■ Informaciones sobre el consumo de energía y los ruidos del aparato
	■ Bolsa con material de montaje

	Prestar atención a la temperatura del entorno y la ventilación del aparato
	Temperatura de la habitación
	Ventilación

	Conectar el aparato a la red eléctrica
	Conexión a la red eléctrica

	Emplazamiento de la unidad
	■ Cocinas eléctricas, 3 cm.
	■ Cocinas de gas-oil o de carbón, 30 cm.
	Cambiar el sentido de apertura de la puerta

	Montar los distanciadores
	Nivelar el aparato
	Familiarizándose con la unidad
	Elementos de mando

	Conectar el aparato
	■ Compartimento frigorífico: +4 °C
	■ Compartimento de congelación: – 18 °C
	Advertencias relativas al funcionamiento del aparato
	■ El aparato puede necesitar varias horas hasta alcanzar todas las temperaturas ajustadas.
	■ Gracias al sistema automático No Frost, el compartimento de congelación permanece libre de escarcha, no siendo necesario efectuar su desescarchado. Por ello no hay que realizar el desescarchado del mismo.
	■ Los lados frontales del cuerpo del aparato son calentados ligeramente. De este modo se impide la formación de agua de condensación en la zona de la junta de la puerta.
	■ En caso de no poder abrir la puerta del compartimento de congelación inmediatamente después de cerrarla, aguardar unos instantes hasta que la depresión generada haya sido compensada.


	Ajustar la temperatura
	Compartimento frigorífico
	Compartimento de congelación

	Modalidad de ahorro energético
	Función «alarm»
	Alarma Puerta
	Alarma Temperatura
	■ Al poner en marcha el aparato.
	■ Al introducir grandes cantidades de alimentos frescos en el compartimento de congelación.
	■ Al permanecer abierta la puerta del compartimento de congelación durante un tiempo prolongado.


	Capacidad útil
	Aprovechar toda la capacidad de congelación del aparato

	Compartimento frigorífico
	Prestar atención al colocar los alimentos
	■ Colocar los alimentos empaquetados o bien cubiertos en la unidad. De este modo se evita que los alimentos se deshidraten, descoloren o pierdan su valor nutritivo y aroma. Además se evita la mezcla de olores y sabores, así como la descoloración...
	■ Dejar enfriar los alimentos o bebidas calientes hasta una temperatura ambiente antes de introducirlos en el aparato.


	Superfrío
	■ Antes de introducir grandes cantidades de alimentos.
	■ Desear enfriar rápidamente bebidas.
	Activar y desactivar

	Compartimento de congelación
	El compartimento de congelación es adecuado
	■ para guardar productos ultracongelados,
	■ para preparar cubitos de hielo,
	■ para congelar alimentos frescos.


	Capacidad máxima de congelación
	Congelar y guardar alimentos
	Puntos a tener en cuenta al comprar alimentos ultracongelados
	■ Prestar atención a que la envoltura del alimento o producto congelado no presente ningún tipo de daño.
	■ Verifique la fecha de caducidad de los alimentos. Cerciórese de que ésta no ha vencido.
	■ La indicación de la temperatura del congelador del establecimiento en donde adquiera los alimentos deberá señalar un valor mínimo de -18 °C.
	■ Al hacer la compra, recuerde que conviene adquirir los alimentos congelados en el último momento. Procure transportarlos directamente a casa envueltos en una bolsa isotérmica. Una vez en el hogar, deberá colocarlos inmediatamente en el compart...

	Al colocar los alimentos
	Guardar los alimentos congelados

	Congelar alimentos frescos
	■ Alimentos adecuados para la congelación: Pan y bollería, pescado y marisco, carne, caza, aves, verduras y hortalizas, frutas, hierbas aromáticas, huevos sin cáscara, productos lácteos tales como queso, mantequilla y requesón, platos cocinad...
	■ Alimentos que no deben congelarse: Verduras que se consumen normalmente crudas, como por ejemplo lechugas o rabanitos, huevos en su cáscara, uvas, manzanas enteras, peras y melocotones, huevos duros, yogur, leche agria, nata fresca acidulada, cr...
	Envasado de los alimentos
	Materiales indicados para el envasado de los alimentos:
	Materiales no apropiados para el envasado de alimentos:
	Materiales apropiados para el cierre de los envases:

	Calendario de congelación
	■ El pescado, el embutido y los platos cocinados, así como el pan y la bollería:
	hasta 6 meses
	■ El queso, las aves y la carne:
	hasta 8 meses
	■ La fruta y verdura:
	hasta 12 meses


	Supercongelación
	Activar y desactivar

	Descongelar los alimentos
	■ Temperatura ambiente
	■ En el frigorífico
	■ En un horno eléctrico, con/sin calentador de aire
	■ Con horno microondas

	Equipos opcionales
	Estantes y recipientes
	Soporte para botellas
	Cajón para la verdura con regulador de humedad
	Compartimento fresco especial «Chiller»
	Calendario de congelación
	Acumuladores de frío
	Filtros de carbón activo

	Adhesivo «OK»
	Desconexión y paro del aparato
	Desconectar el aparato
	Paro del aparato

	Limpieza de la unidad
	m ¡Atención!
	■ No utilizar detergentes que contengan arena, cloro o ácidos. ¡No emplear tampoco disolventes!
	■ No emplear esponjas abrasivas.
	En las superficies metálicas podría producirse corrosión.
	■ No lavar nunca las bandejas, compartimentos o estantes del aparato en el lavavajillas.
	¡Las piezas pueden deformarse!
	■ en las rendijas de la zona frontal del fondo del compartimento de congelación,
	■ en los elementos de mando,
	■ ni entrar en contacto con la iluminación.
	Modo de proceder:
	Equipamiento
	Retirar las bandejas de vidrio
	Retirar la balda de vidrio situada encima del cajón de la verdura
	Balda de vidrio del compartimento fresco
	Cajones en el compartimento frigorífico
	Retirar el cajón de congelación


	Iluminación interior (LED)
	Consejos prácticos para ahorrar energía eléctrica
	■ ¡Emplazar el aparato en una habitación seca y fresca, dotada de una buena ventilación! Recuerde además que el aparato no debe instalarse de forma que reciba directamente los rayos del sol, ni encontrarse tampoco próximo a focos activos de ca...
	No obstante, si esto último fuera inevitable, se habrá de proteger la unidad con un panel aislante adecuado.
	■ ¡Dejar enfriar los alimentos o bebidas calientes hasta temperaturas ambientes antes de introducirlos en el aparato!
	■ Descongelar los productos congelados en el interior del frigorífico. De esta manera se puede aprovechar el frío desprendido por los mismos para la refrigeración de los restantes alimentos guardados.
	■ ¡Mantenga abiertas las puertas del aparato el menos tiempo posible a fin de evitar al máximo las pérdidas de frío!
	■ Limpiar de vez en cuando la parte posterior del aparato con objeto de evitar que la acumulación de polvo pueda dar lugar a un aumento del consumo de corriente.
	■ En caso necesario: Montar los elementos distanciadores respecto a la pared para alcanzar la absorción de energía indicada (véanse las instrucciones de montaje). Una distancia reducida respecto a la pared no influye negativamente en el funciona...

	Ruidos de funcionamiento del aparato
	Ruidos de funcionamiento normales del aparato
	Ruidos en forma de murmullos sordos
	Ruidos en forma de gorgoteo
	Ruidos en forma de clic
	Se producen ruidos en forma de chasquidos

	Ruidos que se pueden evitar fácilmente
	El aparato está colocado en posición desnivelada
	El aparato entra en contacto con muebles u otros objetos
	Los cajones o baldas oscilan o están agarrotados
	Las botellas o recipientes entran en contacto mutuo


	Pequeñas averías de fácil solución
	Servicio de Asistencia Técnica
	Solicitud de reparación y asesoramiento en caso de averías



	pt Índicept Instruções de serviço
	Instruções de segurança e de aviso
	Antes de colocar o aparelho em funcionamento
	Segurança técnica
	Em caso de danos
	■ Manter o aparelho afastado de chamas ou de fontes de ignição,
	■ arejar bem o compartimento durante alguns minutos,
	■ desligar o aparelho e retirar a ficha da tomada,
	■ contactar os Serviços Técnicos.

	Utilização
	■ Nunca utilizar aparelhos eléctricos dentro do aparelho (por ex. aquecedores, aparelhos eléctricos para fazer gelados, etc.). Perigo de explosão!
	■ Nunca descongelar nem limpar o aparelho com um aparelho de limpeza a vapor! O vapor pode atingir os componentes eléctricos e provocar um curto-circuito. Perigo de choque eléctrico!
	■ Não utilizar quaisquer objectos pontiagudos ou de arestas vivas para eliminar gelo simples ou em camadas. Poderá, assim, danificar a tubagem do agente refrigerador. O agente refrigerador, ao libertar-se, pode incendiar-se ou provocar ferimentos...
	■ Não guardar no aparelho produtos com gases propulsores (por ex. latas de spray) e produtos explosivos. Perigo de explosão!
	■ Não utilizar rodapés, gavetas, portas, etc. como estribos ou zonas de apoio.
	■ Para descongelar e limpar, desligar a ficha da tomada ou o fusível de segurança. Puxar pela ficha e não pelo cabo eléctrico.
	■ Álcool de elevada percentagem só pode ser guardado no aparelho, se em recipiente hermeticamente fechado e em posição vertical.
	■ Ter cuidado para não sujar as peças de plástico e o vedante da porta com óleo ou gordura. As peças de plástico e o vedante da porta podem, de contrário, tornar-se porosos.
	■ Nunca tapar ou obstruir as grelhas de ventilação do aparelho.
	■ Este aparelho só pode ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas ou, ainda, falta de conhecimentos, se vigiadas por uma pessoa responsável pela sua segurança ou que por esta tenham recebi...
	■ Não guardar na zona de congelação líquidos em garrafas ou latas (especialmente bebidas gaseificadas). As garrafas e as latas podem rebentar!
	■ Nunca levar imediatamente à boca alimentos congelados e acabados de retirar da zona de congelação. Perigo de queimaduras provocadas pelo frio!
	■ Deverá evitar o contacto prolongado das mãos com os alimentos congelados, o gelo ou com a tubagem do evaporador, etc.. Perigo de queimaduras provocadas pelo frio!

	Crianças em casa
	■ Não deixar a embalagem e seus componentes ao alcance de crianças. Perigo de asfixia provocado por cartões dobráveis e películas!
	■ O aparelho não é um brinquedo para crianças!
	■ No caso de aparelhos com fechadura: Guardar a chave fora do alcance das crianças!

	Determinações gerais
	■ à refrigeração e congelação de alimentos,
	■ à preparação de gelo.


	Instruções sobre reciclagem
	* Reciclagem da embalagem
	* Reciclagem dos aparelhos usados

	O fornecimento inclui
	O fornecimento é constituído pelas seguintes peças:
	■ Aparelho Solo
	■ Equipamento (dependente do modelo)
	■ Instruções de serviço
	■ Instruções de montagem
	■ Folheto sobre Assistência Técnica
	■ Anexo sobre garantia
	■ Informações sobre consumo de energia e ruídos
	■ Saco com material para a montagem

	Ter em atenção a temperatura ambiente e a ventilação
	Temperatura ambiente
	Ventilação

	Ligar o aparelho
	Ligação eléctrica

	Instalação
	■ Em relação a fogões eléctricos 3 cm.
	■ Em relação a fogões a óleo ou a carvão 30 cm.
	Alteração do sentido de abertura da porta

	Montar o distanciador da parede
	Alinhar o aparelho
	Familiarização com o aparelho
	Elementos de comando

	Ligar o aparelho
	■ Zona de refrigeração: +4 °C
	■ Zona de congelação: –18 °C
	Indicações sobre funcionamento
	■ Depois do aparelho ligado, pode demorar horas até que as temperaturas reguladas sejam atingidas.
	■ Graças ao sistema No Frost totalmente automático, não há formação de gelo na zona de congelação. Deixa, assim, de ser necessária a sua descongelação.
	■ As áreas frontais do exterior do aparelho ficam parcial e ligeiramente aquecidas, o que impede a formação de condensação na zona do vedante da porta.
	■ Se não conseguir abrir a porta da zona de congelação, imediatamente após a ter fechado, deverá aguardar um momento até que seja compensado o vácuo formado entretanto.


	Regular a temperatura
	Zona de refrigeração
	Zona de congelação

	Modo de economia de energia
	Função de alarme
	Alarme da porta
	Alarme de temperatura
	■ na colocação do aparelho em funcionamento,
	■ quando se coloca grande quantidade de alimentos frescos,
	■ no caso da porta da zona de congelação estar demasiado tempo aberta.


	Capacidade útil
	Aproveitamento total da capacidade de congelação

	Zona de refrigeração
	Ao arrumar alimentos, ter atenção
	■ Os alimentos devem ser bem embalados ou tapados. Deste modo, conservarão o aroma, a cor e a frescura. Evitam-se, assim, também, a transmissão de sabores e as mudanças de cor das peças de plástico.
	■ Deixar arrefecer alimentos e bebidas, antes de os arrumar no aparelho.


	Superrefrigeração
	■ Antes da colocação de grande quantidade de alimentos.
	■ Para a refrigeração rápida de bebidas.
	Ligar e desligar

	Zona de congelação
	Utilização da zona de congelação
	■ Para a conservação de alimentos ultracongelados.
	■ Para produção de cubos de gelo.
	■ Para congelação de alimentos.


	Máx. capacidade de congelação
	Congelação e conservação
	Compra de alimentos ultracongelados
	■ A embalagem não deve estar danificada.
	■ Dar atenção à data de validade.
	■ A temperatura na arca congeladora da loja deve ser de -18 °C ou inferior.
	■ Se possível, transportar os alimentos ultracongelados num saco térmico e arrumá-los rapidamente na zona de congelação.

	Ao arrumar alimentos
	Conservação de alimentos congelados

	Congelação de alimentos frescos
	■ Alimentos adequados para congelação: Bolos, peixe e frutos do mar, carne, caça, aves, legumes, fruta, ervas aromáticas, ovos sem casca, lacticínios, como queijo, manteiga e requeijão, refeições prontas e restos de comida, como sopas, guis...
	■ Alimentos não adequados para congelação: Legumes habitualmente consumidos crus, como saladas de folha ou rabanetes, ovos com casca, uvas, maças inteiras, peras e pêssegos, ovos bem cozidos, iogurt, leite gordo, natas azedas, crème fraîche ...
	Embalagem dos alimentos congelados
	Adequado como embalagem:
	Inadequado como embalagem:
	Adequdo para fechar:

	Prazo de validade dos alimentos congelados
	■ Peixe, charcutaria, refeições prontas, bolos:
	até 6 meses
	■ Queijo, aves, carne:
	até 8 meses
	■ Legumes, fruta:
	até 12 meses


	Supercongelação
	Ligar e desligar

	Descongelação dos alimentos
	■ à temperatura ambiente
	■ no frigorífico
	■ no forno eléctrico, com/sem ventilação de ar quente
	■ no micro-ondas

	Equipamento especial
	Prateleiras e recipientes
	Prateleiras para garrafas
	Gaveta de legumes com regulador de humidade
	Compartimento «Chiller»
	Calendário de congelação
	Acumulador de frio
	Filtros de carbono activo

	Autocolante «OK»
	Desligar e desactivar o aparelho
	Desligar o aparelho
	Desactivar o aparelho

	Limpeza do aparelho
	m Atenção
	■ Não utilizar quaisquer produtos de limpeza e solventes com teor abrasivo, de cloro ou ácidos.
	■ Não utilizar esponjas abrasivas ou ásperas.
	Nas superfícies metálicas poderia formar-se corrosão.
	■ Não lavar prateleiras nem recipientes na máquina de lavar loiça.
	As peças podem ficar deformadas.
	■ nas ranhuras na parte frontal da base da zona de congelação,
	■ nos elementos de comando,
	■ e na lâmpada.
	Procedimento:
	Equipamento
	Retirar as prateleiras de vidro
	Retirar a prateleira de vidro sobre a gaveta dos legumes
	Prateira de vidro na gaveta de frio intensivo
	Gavetas na zona de refrigeração
	Retirar as gavetas de congelados


	Iluminação (LED)
	Como poupar energia
	■ Instalar o aparelho em local seco e arejado! O aparelho não deve estar directamente sujeito à acção dos raios solares, nem próximo duma fonte de calor (por ex. radiadores, fogão).
	Se necessário, utilizar uma placa isoladora.
	■ Deixar arrefecer alimentos e bebidas, antes de os arrumar no aparelho!
	■ Colocar os alimentos a descongelar na zona de refrigeração. Aproveitar o frio dos alimentos congelados para refrigeração dos alimentos na zona de refrigeração.
	■ Abrir a porta do aparelho o mínimo tempo possível!
	■ A parte de trás do aparelho deve ser limpa simplesmente, para evitar o aumento do consumo de energia.
	■ Se existente: Montar o distanciador em relação à parede, para atingir o consumo de energia indicado para o aparelho (ver instruções de montagem). Uma distância reduzida em relação à parede não limita o aparelho quanto ao seu funcionamen...

	Ruídos de funcionamento
	Ruídos absolutamente normais
	Zumbido
	Ruídos semelhantes a água a borbulhar ou sus surros
	Cliques
	Estalos

	Evitar ruídos
	O aparelho está desnivelado
	O aparelho está encostado
	Recipientes e prateleiras abanam ou estão presos
	Garrafas ou outros recipientes tocam- se


	Eliminação de pequenas anomalias
	Assistência Técnica
	Ordem de reparação e apoio em caso de anomalias



	el Πίνακας περιεχομένωνel Οδηγίες χρήσης
	Υποδείξεις ασφαλείας και προειδοποιητικές υποδείξεις
	Προτού θέσετε τη συσκευή σε λειτουργία
	Τεχνική ασφάλεια
	Σε περίπτωση ζημιάς:
	■ αποφεύγετε την ανοιχτή φλόγα ή πηγές ανάφλεξης,
	■ αερίζετε για μερικά λεπτά καλά τον χώρο,
	■ θέτετε τη συσκευή εκτός λειτουργίας και τραβάτε το φις από την πρίζα,
	■ Kαλέστε την Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης των πελατών μας.

	Κατά τη χρήση
	■ Μη χρησιμοποιήσετε ποτέ ηλεκτρικές συσκευές εντός της συσκευής (π.χ. θερμάστρες, ηλεκτρικές παγομηχανές κτλ.). Κίνδυνος έκρηξης!
	■ Ποτέ μην κάνετε απόψυξη ούτε να καθαρίζετε τη συσκευή με ατμοκαθαριστές! Ο ατμός μπορεί να διεισδύσει σε ηλεκτρικά μέρη και να προκαλέ...
	■ Μη χρησιμοποιείτε μυτερά ή αιχμηρά αντικείμενα για την αφαίρεση πάχνης και στρωμάτων πάγου. Θα μπορούσατε να προκαλέσετε μ' αυτά ζημι...
	■ Μην αποθηκεύετε μέσα στη συσκευή προϊόντα με εύκαυστα προωθητικά αέρια (π.χ. σπρέι) και εκρηκτικές ύλες. Κίνδυνος έκρηξης!
	■ Μη χρησιμοποιείτε τις βάσεις, τις συρταρωτές προεκτάσεις, τις πόρτες κτλ. ως σκαλοπάτια ή στηρίγματα.
	■ Για την απόψυξη και τον καθαρισμό τραβάτε το φις από την πρίζα ή κατεβάζετε την ασφάλεια. Τραβήξτε από το φις και όχι από το τροφοδοτικ...
	■ Οινοπνευματώδη ποτά με μεγάλο ποσοστό περιεκτικότητας σε αλκοόλη πρέπει να αποθηκεύονται μόνον καλά κλεισμένα και σε όρθια θέση.
	■ Προσέχετε να μην έλθει σε επαφή λάδι και λίπος με τα πλαστικά μέρη και την τσιμούχα της πόρτας, διότι διαφορετικά αυτά γίνονται πορώδη.
	■ Μην καλύπτετε και μην τοποθετείτε αντικείμενα στα ανοίγματα αερισμού και εξαερισμού της συσκευής.
	■ Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες φυσικές, αισθητήριες ή...
	■ Μην αποθηκεύετε στον χώρο κατάψυξης υγρά σε φιάλες και κουτιά (ιδιαίτερα ποτά περιέχοντα ανθρακικό οξύ). Οι φιάλες και τα κουτιά μπορο...
	■ Μη βάζετε ποτέ στο στόμα σας κατεψυγμένα τρόφιμα αμέσως μετά την αφαίρεσή τους από την κατάψυξη. Κίνδυνος κρυοπαγημάτων!
	■ Αποφεύγετε να κρατάτε για μεγάλο διάστημα στα χέρια σας κατεψυγμένα τρόφιμα, πάγο ή τους σωλήνες του εξατμιστή κτλ. Κίνδυνος κρυοπαγη...

	Παιδιά στο νοικοκυριό
	■ Μην αφήσετε να περιέλθουν στα χέρια παιδιών η συσκευασία και τα μέρη της. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας από τα χαρτόνια που διπλώνουν και ...
	■ Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι για παιδιά!
	■ Σε συσκευή με κλειδαριά πόρτας: Φυλάτε το κλειδί σε μέρος απρόσιτο για τα παιδιά!

	Γενικές διατάξεις
	■ για την ψύξη και την κατάψυξη τροφίμων,
	■ για την παρασκευή παγοκύβων (παγάκια).


	Υποδείξεις απόσυρσης
	* Απόσυρση της συσκευασίας
	* Απόσυρση της παλιάς συσκευής

	Συνοδεύουν τη συσκευή
	Η παράδοση αποτελείται από τα εξής μέρη:
	■ Ανεξάρτητη συσκευή
	■ Εξοπλισμός (ανάλογα με το μοντέλο)
	■ Οδηγίες χρήσης
	■ Οδηγίες τοποθέτησης
	■ Φυλλάδιο με τις υπηρεσίες τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
	■ Επισυναπτόμενο φύλλο εγγύησης
	■ Πληροφορίες σχετικά με την κατανάλωση ενέργειας και τους θορύβους
	■ Σακούλα με υλικά τοποθέτησης

	Προσέχετε τη θερμοκρασία και τον αερισμό του χώρου
	Θερμοκρασία δωματίου
	Αερισμός

	Σύνδεση της συσκευής
	Ηλεκτρική σύνδεση

	Τοποθέτηση
	■ Από ηλεκτρικές κουζίνες 3 cm.
	■ Από κουζίνες πετρελαίου ή κάρβουνου 30 cm.
	Αλλαγή της φοράς της πόρτας

	Τοποθέτηση του τεμαχίου διατήρησης απόστασης από τον τοίχο
	Ευθυγράμμιση της συσκευής
	Γνωρίστε τη συσκευή
	Στοιχεία χειρισμού

	Θέση της συσκευής σε λειτουργία
	■ Χώρος συντήρησης: +4 °C
	■ Χώρος κατάψυξης: –18 °C
	Υποδείξεις σχετικά με τη λειτουργία
	■ Μετά τη θέση σε λειτουργία μπορεί να χρειαστούν αρκετές ώρες, μέχρι να επιτευχθούν οι ρυθμισμένες θερμοκρασίες.
	■ Χάρη στο υπεραυτόματο σύστημα No Frost ο χώρος κατάψυξης παραμένει χωρίς πάγο. Απόψυξη δεν είναι πλέον απαραίτητη.
	■ Οι μετωπικές πλευρές του περιβλήματος θερμαίνονται εν μέρει ελαφρά, αυτό εμποδίζει τον σχηματισμό νερού συμπύκνωσης στην περιοχή της...
	■ Σε περίπτωση που η πόρτα του χώρου κατάψυξης δεν ξανανοίγει αμέσως μετά το κλείσιμο, περιμένετε μια στιγμή, μέχρι να αντισταθμιστεί η ...


	Ρύθμιση θερμοκρασίας
	Χώρος συντήρησης
	Χώρος κατάψυξης

	Οικονομικός τρόπος λειτουργίας
	Λειτουργία συναγερμού
	Συναγερμός πόρτας
	Συναγερμός θερμοκρασίας
	■ κατά τη θέση της συσκευής για πρώτη φορά σε λειτουργία,
	■ κατά την τοποθέτηση μεγάλων ποσοτήτων νωπών τροφίμων,
	■ και όταν η πόρτα του χώρου κατάψυξης μείνει ανοιχτή για πολύ.


	Ωφέλιμο περιεχόμενο
	Πλήρης εκμετάλλευση της χωρητικότητας του χώρου κατάψυξης

	Χώρος συντήρησης
	Κατά την τακτοποίηση προσέξτε τα εξής
	■ Τοποθετείτε τα τρόφιμα κατά το δυνατόν συσκευασμένα ή καλά σκεπασμένα. Έτσι διατηρείται το άρωμα, το χρώμα και η φρεσκάδα τους. Επιπλέ...
	■ Αφήνετε τα ζεστά φαγητά και ποτά να κρυώσουν πρώτα και τα τοποθετείτε μετά μέσα στη συσκευή.


	Υπερψύξη
	■ πριν την τοποθέτηση μεγάλων ποσοτήτων τροφίμων.
	■ για την ταχεία ψύξη ποτών.
	Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

	Χώρος κατάψυξης
	Χρησιμοποιείτε τον χώρο κατάψυξης
	■ Για την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων.
	■ Για την παρασκευή παγοκύβων.
	■ Για την κατάψυξη τροφίμων.


	Μέγ. απόδοση κατάψυξης
	Κατάψυξη και αποθήκευση
	Αγορά κατεψυγμένων τροφίμων
	■ Η συσκευασία δεν επιτρέπεται να είναι χαλασμένη.
	■ Προσέχετε την ημερομηνία λήξης.
	■ Η θερμοκρασία στα ψυγεία των καταστημάτων πώλησης πρέπει να είναι -18 °C ή χαμηλότερη.
	■ Μεταφέρετε τα κατεψυγμένα τροφιμα που αγοράσατε κατά δυνατότητα σε μονωτική σακούλα και τοποθετήστε τα χωρίς καθυστέρηση στον χώρο κ...

	Κατά την τακτοποίηση
	Αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων

	Κατάψυξη νωπών τροφίμων
	■ Για κατάψυξη είναι κατάλληλα: Αρτοσκευάσματα, ψάρια και θαλασσινά, κρέας, κυνήγι, πουλερικά, λαχανικά, φρούτα, αρωματικά χόρτα, αβγά χω...
	■ Για κατάψυξη δεν είναι κατάλληλα: Είδη λαχανικών, τα οποία καταναλώνονται συνήθως ωμά, όπως σαλάτες ή ραπανάκια, αβγά με το τσόφλι, στα...
	Συσκευασία των κατεψυγμένων τροφίμων
	Κατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
	Ακατάλληλα για τη συσκευασία είναι:
	Κατάλληλα για το κλείσιμο της συσκευασίας είναι:

	Χρόνος διατήρησης των κατεψυγμένων τροφίμων
	■ ψάρια, αλλαντικά, μαγειρεμένα φαγητά, αρτοσκευάσματα και γλυκά:
	μέχρι και 6 μήνες
	■ τυρί, πουλερικά, κρέας:
	μέχρι και 8 μήνες
	■ λαχανικά, φρούτα:
	μέχρι και 12 μήνες


	Υπερκατάψυξη
	Ενεργοποίηση και απενεργοποίηση

	Απόψυξη κατεψυγμένων τροφίμων
	■ σε θερμοκρασία δωματίου
	■ στο ψυγείο
	■ στον ηλεκτρικό φούρνο, με/χωρίς ανεμιστήρα θερμού αέρα
	■ στον φούρνο μικροκυμάτων

	Ειδικός εξοπλισμός
	Ράφια και δοχεία
	Ράφι φιαλών
	Δοχείο λαχανικών με ρυθμιστή υγρασίας
	Χώρος Chiller
	Ημερολόγιο κατάψυξης
	Παγοκύστη
	Φίλτρο ενεργού άνθρακα

	Επικολλημένη ετικέτα ”ΟΚ”
	Σβήσιμο και μακροχρόνια θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας
	Θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας
	Μακροχρόνια θέση της συσκευής εκτός λειτουργίας

	Καθαρισμός της συσκευής
	m Προσοχή
	■ Μη χρησιμοποιήσετε διαλυτικά περιέχοντα οξέα ούτε μέσα καθαρισμού που περιέχουν άμμο ή οξέα.
	■ Μη χρησιμοποιείτε διαβρωτικά σφουγγάρια ή σφουγγάρια που δημιουργούν αμυχές.
	Στις μεταλλικές επιφάνειες θα μπορούσε να προκληθεί διάβρωση.
	■ Μην πλένετε ποτέ ράφια και δοχεία της συσκευής στο πλυντήριο πιάτων.
	Τα μέρη αυτά είναι δυνατόν να παραμορφωθούν!
	■ στις σχισμές ανοίγματα στην εμπρόσθια περιοχή του πάτου στον χώρο κατάψυξης,
	■ στα στοιχεία χειρισμού,
	■ στον φωτισμό.
	Ακολουθήστε την εξής διαδικασία:
	Εξοπλισμός
	Αφαίρεση των γυάλινων ραφιών
	Αφαίρεση του γυάλινου ραφιού πάνω από το συρτάρι λαχανικών
	Γυάλινο ράφι χώρου ψύξης
	Συρτάρια στον χώρο συντήρησης
	Αφαίρεση δοχείου κατεψυγμένων δοχείων


	Φωτισμός (LED)
	Έτσι μπορείτε να εξοικονομήσετε ενέργεια
	■ Τοποθετήστε τη συσκευή σε στεγνό, αεριζόμενο χώρο! Η συσκευή δεν πρέπει να βρίσκεται εκτεθειμένη στην άμεση ηλιακή ακτινοβολία ούτε κ...
	Χρησιμοποιήστε ενδεχομένως μονωτική πλάκα.
	■ Αφήνετε τα ζεστά τρόφιμα και ποτά να κρυώσουν πρώτα και μετά τα βάζετε μέσα στη συσκευή!
	■ Τοποθετείτε τα κατεψυγμένα τρόφιμα, που θέλετε να ξεπαγώσετε, μέσα στον χώρο συντήρησης. Να εκμεταλλεύεστε το ψύχος, που εκπέμπεται απ...
	■ Ανοίγετε την πόρτα της συσκευής όσο το δυνατόν για μικρότερο χρονικό διάστημα!
	■ Προς αποφυγή της αυξημένης κατανάλωσης ρεύματος, η πίσω πλευρά της συσκευής να καθαρίζεται κάπου-κάπου.
	■ Αν υπάρχει: Τοποθετήστε το τεμάχιο διατήρησης απόστασης από τον τοίχο, ώστε να πετύχετε την αναφερόμενη απορροφούμενη ενέργεια της συ...

	Θόρυβοι λειτουργίας
	Συνηθισμένοι θόρυβοι λειτουργίας
	Χαμηλός θόρυβος
	Θόρυβος αναβρασμού, γουργουρίσματος ή βούϊσμα
	Βραχύς μεταλλικός ήχος
	Κρότος

	Αποφυγή θορύβων
	Η συσκευή δεν βρίσκεται σε επίπεδη θέση
	Η συσκευή ακουμπάει κάπου
	Ταλαντευόμενα ή μαγκωμένα δοχεία ή ράφια
	Φιάλες ή δοχεία εφάπτονται μεταξύ τους


	Πώς θα διορθώσετε μόνες/-οι σας μικροβλάβες
	Υπηρεσία τεχνικής εξυπηρέτησης πελατών
	Εντολή επισκευής και συμβουλές σε περίπτωση βλάβης

	!
	"
	)




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /PageByPage
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Euroscale Coated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /RelativeColorimetric
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV <>
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [300 300]
  /PageSize [3401.575 850.394]
>> setpagedevice


